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1. HEPEYEHb TIJIAHUPYEMBIX  PE3YJIIbTATOB OBYYEHHUA 11O
AACHUIIIAHE, COOTHECEHHBIX C IJAHUPYEMbBIMH PE3YJbTATAMH
OCBOEHMSA OBPA30OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBbI

Bun nesiTeJIbHOCTH BBINYCKHUKA

JucuuniauHa  OXBaThIBa€T  KPYr  BOINPOCOB,  OTHOCSIIMXCS K  OpPraHU3allMOHHO-
YIOpPaBJICHYECKOMY BHJY MNPO(EeCcCHOHAIBLHOM JAESITeNbHOCTH BBITYCKHUKA B COOTBETCTBUU C
KOMITETEHITMSIMHU M BUJIAMU JICATEIFHOCTH, YKa3aHHBIMU B Y4EOHOM TLIaHE.

eanb nuCcUNIMHBI

OBnaneHue OOydYarOIUMUCS HEOOXOJUMBIM U JOCTATOYHBIM YpPOBHEM KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIIETEHITMH ISl PEIICHHs] COIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3aJlad B Pa3lUYHBIX 00JIacTsIX
OBITOBOHM, KYyJbTYpHOH MW TMPOGEeCcCHOHATBHOW EATEILHOCTH MpPU OOIMIEHWH C 3apyOeKHBIMU
MapTHepaMu, a TaK¥Ke JJIs TadbHEeHIIero caMoo0pa3oBaHusl.

3agauM AUCUMIIUHBI

®opmupoBane y 00y4JaromMXCsl MHOS3BIYHONW KOMIETEHIIMH KaK OCHOBBI MEXKYIBTYPHOTO
poeCCHOHATFHOTO OOIIEHUs; TOBBIIIEHUE YPOBHS Y4eOHOH aBTOHOMHH, CHOCOOHOCTH K
caMo00pa30BaHUIO Yepe3 BCIO JKU3Hb, PAa3BUTHUE KOTHUTHBHBIX M HCCIICAOBATENbCKUX YMCHHH;
pa3BuTHE HHPOPMAIIMOHHOHN KYJIBTYPHI.

Kon Conep:xkanue IlepeyeHb MIaHNPyeMbIX pe3yJbTATOB
KOMIIeTeHIIUH KOMIIeTeHIH o0y4eHMs 0 AUCHMILIMHE
1 2 3
OK-4 CHOCOOHOCTh K KOMMYHHKAIIUH B 3HATh:
YCTHOH 1 MUCbMEHHOM popmax Ha - OCHOBHBIE 3HA4YCHHsS] HM3YyYEHHBIX

PYCCKOM M MHOCTPAHHOM A3bIKaX JJIA | JICKCUUCCKUX CAWHMHII, 06CJ'Iy)KI/IBaIOHII/IX
pemcHus 3a4a4 MCKIIMYHOCTHOTO U CUTyallul HHOA3BIYHOI'O 06H_IGHI/I$I B

MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS; COLIMOKYJIBTYPHOH, JIeJI0BOU u
npodeccruoHaIbHOI chepax
JEATEIIbHOCTH, IIPENYCMOTPEHHON

HaIpaBlIEHUEM TOJTOTOBKU OaKanaBpa,

- OCHOBHBIC TPAMMATHUYECKHUE SIBICHUS U
CTPYKTYpPBI, HUCIIOJIb3yeMble B YCTHOM U
MUCHLMEHHOM OOILEHNH;

- cmocoObl W TpUEeMbl PpaboThl C
ayTEeHTUYHBIM TEKCTOM B Pa3HBIX BUAAX

YTEHUS.
yMeTh:

- paboTath c y4eOHOIH,
CTPaHOBETUYECKOM, o0IeHayqYHOH,
CIIPAaBOYHOM M OpPUTHMHAJIBHOW HAyYHOU
JUTEpaTypOn o HaMpaBJICHUIO

MMOATOTOBKH HAa MHOCTPAHHOM A3LIKC;

- CTPOUTb TI'paMMATUUYCCKHU  BCPHLIC
BBICKA3bIBAHMA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE,;

- IIOJIB30BAaThCA HpO(bCCCHOH&J'IBHOfI

JIEKCUKOMN MHOCTPAaHHOT'O A3bIKa,
BKJIIOUAIOLIEH SKOHOMHYECKYIO,
¢uHAHCOBYIO TEPMHUHOJIOTHIO;

TCPMHUHOJIOTUIO HAYYHOI'O XapaKTepa.

BJIA/IETh:
- pa3iW4YHBIMU  BUJAMH  YTCHHUS
aJIANTUPOBAHHOWM M OPUTHHAIBHOMU

3



JUTEPaATyphl OOIIEHAYYHOTO XapaKTepa U
o HaIPaBJICHUIO MOJITOTOBKH
(03HAKOMHUTEIBHOE, IIOMCKOBOE,
u3ydJaroniee);

- HaBBIKaMU TPaMOTHOTO u
3¢ pexTUBHOTO HCITOJTH30BaHUS
UCTOYHUKOB nH(popManuu Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE JUISA pean3aluu

npodecCHOHATBHBIX IEJICH.

2. MECTO /UCHMIIVIMHBI B OBPA3OBATEJIbHOM

ITPOT'PAMMMBbI

CTPYKTYPE

Juctunnuaa b1.65.03 «HOCTpaHHBIHN S3BIK» OTHOCUTCS K 0a30BOM YacTH.
Huctumnuaa «HOCTpaHHBIN S3BIK» 0a3upyeTcs Ha 3HAHUSAX, MOJNYYEHHBIX MPU U3YUYECHUU
y4eOHON JUCITUTIIMHBI 0011100 pa30BaTEIHLHON MPOTPAMMBI.

OcCHOBBIBasICb Ha HW3YYCHHU OCHOBHBIX 00I1€00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMM, TUCIUILTHHA
«IHOCTpaHHBIN SA3BIK» JaeT BO3MOXKHOCTH 00Y4arOIIUMCS M3BJIEKAaTh HEOOXOIUMYIO0 HHPOPMAIIIO
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE M3 3apYOEIKHBIX HCTOUYHUKOB, UCTIONH30BATh HHOSI3BIYHYIO JINTEPATYPY MPH
oOyueHUH Ha CTapIIUuX Kypcax.

Takoe cuUCTEMHOE MEXIUCIMIUIMHAPHOE U3YyYEHHE HAIPaBJICHO Ha JOCTIKEHHE TPeOyeMoro
®I'OC ypoBHS MOATOTOBKH 1O KBATH(PHUKAIIMN OaKaIaBp.

3. PACIIPEJAEJIEHUE OFBEMA JUCHUIIJIMHBI

3.1. Pacnpenesienne o0beMa TUCHMILIMHBI 10 (hopMaM 00yUYeHH

Tpyooemkocme oucyunaunsl ¢ uacax
E § § Buo
§ S S S § KOHMpOTy | npoMedcy
Dopma < § E 3 s Has mouHou
odyuenus S 2 S S S paboma ammecma
Y S Q S o ¥R
g S S 3| §3 S| S 3 uuu
| SIS AR
S| 3 S| 2| 5| 5§ &5 3¢
| O Q] T | 8|88 KR8 OJ
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Ounas 1211,2,3,4 324 | 140 | - | - | 140 | 130 | 12xp aMeH
3a4er
3aomas 12| - |324| 3 | - | - | 35 |2t6| 12p | PMCH
3auer
3aounas
(yckopeHHOe - - - - - - - - - -
00yJeHue)
OuHo-3204Hast | _ - - - - - - - - -




3.2. Pacrlpe)le.nelme o0nemMa AUCHHUIIJIMHBI 11O BHUJIaM y‘-leﬁHI)IX 3aHATHI " TPYAOEMKOCTH

¢ m.u. ¢ Pacnpedenenue
unmepaxmu no cemecmpam, yac
8HOII,
Tpyoo- .
. AKmMueHoIl,
Buo yueonwvix 3anamuii eMKocmb
(wac.) UHHO8A- 1 ) 3 A
) UUUOHHOU
topmax,
(uac.)
1 2 3 4 5 6 7
|. KontakTHas padoTa 00y4arouuxcs ¢
npemnoaasaresieM (Bcero) 140 32 34 36 34 36
[Mpaktuueckue 3anstus (113) 140 32 34 36 34 36
I'pynmoBas (nHAMBUTyabHAS ) KOHCYIBTALIUS + + + +
||.(CC2;)I\;0CTOHTBJIBH2|SI padoTa o0yyarommxcst 130 ) 6 34 60 30
[ToAroTOBKA K MPAKTHYECKUM 3aHSATHIM 92 - 2 23 54 13
[ToaroToBKa K 3K3aMeHy B T€UEHHE CeMecTpa 10 - - - - 10
[ToAroToBKa K 3a4eTy 14 - 4 6 -
BrimotHeHHEe KOHTPOJIBLHOM paboTHI 14 - 7 - 7
I11. TlpomekyTOUHASI aTTECTAHS YK3aMEH o4 - - - - 54
3a4eT + - + + + -
OO11ast TPy A0EMKOCTE TUCIUATUTHHE qac. 324 - 40 70 94 120
3a4. e 9 - 1 2 3,5 2,5

4. COAEP’ KAHME JMCHUIIINHBI

4.1. Pacnipenesienne pa3aesioB JMCUMILVIMHBI MO BUIAM YUeOHbIX 3aHATHIA

- IJI1 0YHOM opmMBbI 00yUeHHS:

Buowl yueonwvix 3anamuii, 6xnrouasn
I camocmoamenvuyio paoomy
i odyuarouwuxca u mpyooemKocms;,
pas- Haumenosanue
Tpyooemkocmo, (uac.)
denau pazoena u
(uac.) yueobnvle
membul mema OuCyuUnIUHbl camocmoamenvHas
3anamus
paboma
npakmuuecKkue
oodyuarowuxcs
3aHAmu
1 2 3 4 5
HNHocTpaHHBIH A3BIK
1, | A obumx u 130 60 70
aKaJeMHYecKHX
neJseu.
1.1. | S u Mos cembsl. 40 15 20
1.2. | Beicuiee oOpa3oBaHue. 30 15 20
1.3. | Poccus. 30 15 15
14, CrpaHbl n3y4aeMoro 30 15 15
SI3BIKA.
2. HNHocTpaHHBI A3BIK 140 80 60
s




npodeccHoHaATbHBIX
neJiei.
21 DKOHOMHUYECKHUE 50 o5 20
CUCTEMBI.
2.2. | MeHeI)KMEHT. 45 25 20
2.3. | Ilpodeccus u kapbepa. 45 30 20
UTOIO 270 140 130
- 1J1s1 32049HOI (popMBI 00yUeHHsI:
Buowl yuebnuvix 3anamuii, 6Kiruan
Vo pas- CAMOCHOAMETbHYIO PAOOny
o_efa " Haumenoeanue Tpyooem- ooyuaowuxca u mpyooemkocms; (uac.)
paszoena u Kocmb, yueodHble 3auamus
membl camocmosmenvnan
mema OUCHUNTUHDL (uac.) npakmuueckue
paboma
3aHaAmuUs
ooyuarowuxcsn
1 2 3 4 5
HNHocTpaHHbIH A3bIK AJ151 00IMX
1. U aKaJeMHYeCKHX 175 15 159
neJieit.
1.1. | Beicuiee oOpa3oBaHue. 88 8 82
1.2. Ctpasbl H3y4aeMoTo SI3bIKA. 87 7 77
2 HNHocTpaHHbIii 13BIK TSI ) 136 20 117
npodecCHOHAIILHBIX IeJIei.
2.1, OKOHOMHYECKUE CUCTEMBI. 66 10 57
2.2, MeHeHKMEHT. 70 10 60
HUTOI'o 311 35 276

4.2. Copep:xaHue JUCUMILIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE M0 pa3iejiaM U TeMaM
Jleknuu y4eOHbBIM IUTAHOM HE TPEAYCMOTPEHBI.

4.3. JIaGopaTopHbIe padoThI

VY4eOHBIM MJIaHOM He IPeyCMOTPEHO.

4.4, IlpakTH4YecKue 3aHATHSA

Buo
3aHAMUA 8
Ao Homep Haumenoeanue mem ) Obvem unmepaxmueynoﬁ,
i pazoena NPAKMUYECKUX 3AHAMUTL (wac.) aKmusHol,
OUCYUnIuUHbL UHHOBAYUOHHOU
popmax,
(uac.)
1 3nakoMcTBO. bruorpadus. 6 -
2 Moii pabounii ieHb. 6 padora B Mabix
rpynmax — 2 4.
3 VBIEYCHUs U HHTEPECHI. 4 npe3eHTanus — 2 .
4 Cucrema Boiciiero oopasosanus B Poccun. 6 pabota B MaTbIX
1 rpynmax — 2 4.
5 ' Benyume yHUBEPCUTETBI CTPAHBI. 6 npe3eHTanus — 2 4.
6 Moli YHHBEPCHTET. 6 -
7 Mos ponHasi cTpaHa. 6 pabota B Mabix
rpynmax — 2 4.
8 Mocksa-cronuia Poccun. 6 npe3eHTanus — 2 .
9 Moii posHoii ropoa — bpatck. 6 -




CoennnenHoe KoponeBctBo Bemmkobpurannn
10 N 6 mpe3eHrarus — 2 4.
u CesepHoit Upnanamm.
11 Coenunennble llITatel AMepuKH. 6 npe3eHTanus — 2 u.
paboTa B MaibIx
12 Hcropus u Tpamuiy CTpaH U3y4aeMoro S3bIKa. 6
rpymax — 2 4.
13 TpaauimoHHas 3KOHOMUKA. 6 -
aboTa B MaJIbIX
14 PriHouHas SKOHOMUKA. 6 p
rpymnmax — 2 4.
15 [1naroBast 3KOHOMHKA. 4 -
16 Oxkonomuka Poccuu B XIX Beke. 6 -
17 Poccuiickast 9JKOHOMHKA CErO/IHSL. 6 -
aboTa B MaJIbIX
18 2 Buemnsist roprosist Poccun. 6 P
. rpynmnax —2 u.
19 YpoBHHU U 00JIACTH MEHEDKMEHTA. 6 npe3eHraius — 2 .
20 IIpon3BOACTBEHHBIA MEHEPKMEHT. 6 -
aboTa B MaJIbIX
21 VYnpaieHne pucKamu. 8 p
rpynnax — 4 4.
22 Mos Oymymas npodeccus. 8 -
aboTa B MaJbIX
23 IIpodeccun u mpodheccroHanbHbIE 3a/1a9H. 8 pabo
rpymmax — 4 4.
UTOoro 140 32

4.5. KoHTpo/IbHbIEe MEPONIPUSITHSI: KOHTPOJIbHAA padora.

KonTpoabnas padora Nel

Heab: AHanu3 rpaMMaTHUECKUX SIBIEHHM M MX (opMooOpa3oBaHMs, YCBOCHME HMX 3HAYECHUS U
¢bynkuuii. DopMHUpOBaHWE HABBIKOB W pa3BUTHE YMEHHWH YTCHUS WHOS3BIYHBIX TEKCTOB
CTPaHOBEAYECKOIO COAEPIKAHUS.

Crpykrypa: 7 3amanmit: Ne 1 — ompenenenue (GyHKUUNA OKOHYAHHS «-S»; No 2 — mepeBoa
ONIPEACIICHUN, BBIPAXKEHHBIX HMEHEM CYHIECTBUTENbHBIM; Ne 3 — mepeBoj NpeUIOKECHHH,
comepxamux pasHeie (GopMbl cpaBHeHUs; Ne 4 — mepeBOJ HEONPEACNCHHBIX W OTPHUIIATEIbHBIX
MecTouMeHui; Ne 5 — omnpenenenue BUIOBpEMEHHBIX (JOpM aHTIHMickoro raarona; Ne 6 — uTeHue u
MIEPEBO/J] CTPAHOBEAUECKOro TeKCTa; Ne 7 — KOHTPOJIb MOHUMAHUS COAECPKAHUS CTPAHOBEIUECKOTO
TEKCTa.

OcHoBHasi TemaTuka: VMs cyllecTBUTENbHOE (KaTEropus 4YHUCIA, NPUTSKATEIbHBIA NaAEK).
Bunospemennsie ¢opmbl riarona. Mms mpunararenbHoe (CTENEHH CpaBHEHHs). MecTouMeHHe.
CrtpanoBeneHue.

Pexomennyemblii 060bem: KoHTposibHas paboTa BHIIOIHIETCS B 3JIEKTPOHHOM BUJIE U
pacrieuaTeiBaeTcsi, 00beM 4-5 cTpaHuil.

KonTtpoabsHnas padora Ne2

Heab: AHamu3 rpaMMaTHYECKUX SIBIEHHH M MX (OpMOOOpa3oBaHMs, YCBOCHHE HMX 3HAYCHUS U
¢yukiuii. dopMupoBaHME HABBIKOB M Ppa3BUTHE YMEHHM UTEHUS HWHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
CTPaHOBEAYECKOI'O COJAEPIKAHUS.

Crpykrypa: 4 3amanus: Ne 1 — onpeneneHue BUIOBPEMEHHBIX (HOPM aHTIIMMCKOTO Tuiarona; Ne 2 —
OIpeJieIeHue CUHTaKCHUecKuX (PyHKUMN npudactuii; Ne 3 — nepeBo1 npeuiokeHui ¢ MOJaNbHBIMU
IJIarojlaMy M UX SKBUBaJIeHTaMH; Ne 4 — yTeHME U IEPEBOJ] CTPAHOBEIYECKOIO TEKCTA.

OcHoBHast Tematuka: Bunospemennsie Gpopmsl rinaromna. [Ipudyactue (cuHTakcHueckue GyHKIMN).
MonanpHble TIIarojbl U MX SKBUBANIEHTHI. CTpaHOBEIEHUE.

Pexomenayemblii 00bem: KonTposnbHas pa®oTa BBIIOJIHSETCS B 3JICKTPOHHOM BHUAE U
pacrieuaTeiBaeTcsi, 00beM 4-5 cTpaHuil.

Beinaua 3amanus, nmpreM KOHTPOJIBHBIX Pa0OT (Kp) MPOBOIUTCS B COOTBETCTBHHU C KaJCHIAPHBIM
y4eOHBIM IpauKOM.




Ouenka

Kpurepun oneHkn KOHTPOJIbHOH padoThl

3a4YTCHO

OLICHKA «GBaYTECHO0» BBICTABIIACTCA, CCJIIM BOIPOCHI PACKPLITHI, W3JIOKCHBI
JJOTM4YHO, oe3 CYHICCTBCHHBIX OI_HI/I6OK, MpOACMOHCTPHUPOBAHO YCBOCHHC
HN3YUCHHLIX BOIIPOCOB, YCTOI\/JI‘-II/IBOCTB HCIOJIB3YCMBbIX yMeHI/If/'I 1 HaBBIKOB,
4YTO CBUACTCIBCTBYET O C(bOpMI/IpOBaHHOCTI/I KOMIICTCHIIMH. I[OHYCKaIOTCH
HE3HAYUTEJIbHBIC ONIUOKH.

HE 3a9YTCHO

OIICHKA «HE 3a4YTEeHO0» BBICTABISCTCA, €CIU HE PACKPHITO OCHOBHOE
colepkaHue y4yeOHOro Marepuana; OOHApy)XeHO He3HAaHUE WU
HEMOHMMaHWe Oonblleld WM HamboJiee BaXHOH YacTH Yy4eOHOTO
MaTepuana; He CQHOPMUPOBAHBI KOMIIETEHIIMM, YMEHHS U HaBBIKU.
MpHuorue TpC6OBaHI/I${, IPCABABIACMBIC K 3aIaHUIO, HC BBIIIOJTHCHBI.




5. MATPUIIA COOTHECEHUSA PA3JIEJIOB YYEBHOM JUCIHUATIIMHBI K ®OPMUPYEMBIM B HUX
KOMIIETEHHUAM U OLHEHKE PE3VJIBTATOB OCBOEHUSA JUCIIUIIJIMHBI

Komnemenuyuu Komnemenuuu Buo

Kon-60 2
Ne, naumenosanue OK L, uac yueonvix Ouenka

yacoe KoMmn. P .
pazoenoe oucyuniIuHsl 4 3AHAMUL pe3ynrvmamos

1 2 3 4 5 6 7
1. lHocTpaHHBIN SA3BIK 7151 OOIINUX U
AKAIEMUYECKUX LICJICH. 130 + 1 130 113 Kp, 3a4€T, DK3aMeH
2. NHocTpaHHbBIN SI3BIK IS
P A N 140 + 1 140 113 KD, 3a4ET, IK3aMEH
poeccuoHaNbHBIX LENeH.
8Cez0 uacoe 270 270 1 270




6. IEPEYEHDb YYEBHO-METOJAUYECKOI'O OBECIHHEYEHUA I
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OB YUAIOIIUXCS IO JUCIHUIIJIMHE

1. Myrosuna M.A. Reading, Translating and Writing for specific purposes. — Bpatck, 2012. —
176¢.

2. Tpymkosa JI.O. AHrmuiickuii s36IK. Y4eOHOE mocoOue 1o ayaupoBanuio. — bparck, 2013. —
104c.

7. NEPEYEHb OCHOBHOM ¥ JOHNOJHUTEJBHOW JIMTEPATYPBLI,
HEOBXOJIUMOMU JJIs1 OCBOEHUA JUCHUITJIMHBI

Konuuecmeo 06 i
Ne Haumenoeanue uzoanusn Buo IKIEMNAAPOE 8 ecnetden
sanamusn oubauomexe, Hocmb,
(3K3./ yeJ.)
IIT.
1 2 3 7 5
OcHoBHas1 JiUTEpaTypa
Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics:
1 Student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. - m 56 .

Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 o5
ont. auck (CD-ROM).

IleBrioBa I'. B. AHDIMHCKUH S3BIK OIS
TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocooue / I'. B.
2. IlleBuoBa, JI. E. Mockanen. - 5-¢ u3zg. - M.: 113 25 1
®nunta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoIHNTEIbHASI JINTEpPaTypa

JIrooumuiesa C. H. Aurinumiickuii s3bIK 1A
CTY/ICHTOB (MHAHCOBO-?KOHOMHYECKUX
3 ClielMaabHOCTENW BY30B. HawanbHbIl Kypc:
' yuebnuk / C. H. Jliobumnesa. - 2-e u3n.,
ucnp. - M.: Beicias mkona, 2008. - 296 c.

I13 259 1

Po3zanosa, H.M. English for Economics :
yaeOHnoe mocodue / H.M. Po3anosa. - M. :
IOnuTn-/lana, 2015. - 503 c. - ISBN 978-5-
4. 238-01637-5 ; [DnexTpoHHBIH pecypc].- I13, CP OP 1
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&i
d=114564(11.11.2016).

[lleBenéra, C.A. [lemoBoi aHTTTHACKHN:
yuebHoe ocobue / C.A. IlleBenésa. - 2-¢
u3]1., iepepad. u jgor. - Mocksa : FOuutu-

> | Mama, 2015. - 382 c. I3, CP P !
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=bo
0k&id=436816
MyroBuna M.A.Reading, Translating and
Writing for specific purposes. — Bparck,
2012. - 176c.
6. http://ecat.brstu.ru/catalog/Yue6unie%201%20yue6H0 113, CP oP 1

Metoanueckne%20mnocoous/A3piko3Hanne/MyToBruHA
%20M.A.Reading, Translating%20and%20wriing%20f
0r%20specific%20purposes.2012.pdf
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114564
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436816
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf

Tpymkosa JI.O. AHrnmiickuii s3p1k. YueOHOe
nmocobue 1Mo ayaupoBaHuIO. — bparck, 2013. —
104c.

7. http://ecat.brstu.ru/catalog/Yue6unre%201%20y4e6H0 I13, CP oP 1
Metoanueckrne%20mocoous/S3piko3Hanue/ TpyiikoBa
%20J1.0.%20Anrncknii%20s361k. YueoHoe%
20moco6ne%20m0%20ayauposannio.2013.pdf

8. IHEPEYEHD PECYPCOB NH®OPMALIMOHHO -
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOU CETU «MHTEPHET» HEOBXOJAUMBIX IJIA
OCBOEHUA JUCHUIIJINHbI

1.OnexkTpoHHbIi Katanor 6ubanorexku bpl'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cqiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21
DBN=BOOK&S21CNR=&721ID=.

2. DnexTponHas budimoreka bpl'yY

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. DnexkTpoHHO-0MOIMOTEeYHas cUcTeMa «Y HUBepcuTeTcKas oubianoreka online»
http://biblioclub.ru .

4. DnexTpoHHO-O0nbMMoTeuHas cuctema «M3marenscTBo «JIanby
http://e.lanbook.com .

5. Mndpopmanmonnas cucrema "EfqnHoe okHO JocTyna K 00pa3oBaTeabHbIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. Hayunas anextponnas oubnmoreka eLIBRARY.RU

http://elibrary.ru .

7. YuuBepcurerckas nadopmarnmonnas cuctema POCCUSA (YUC POCCUA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HattmonanpHas anextponnast oudnunorexa HOb
http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. DneKTpoHHAs SHUUKIONEIUS

https://en.wikipedia.org/.

10. Odpurmaneuenii cait VOA

http://learningenglish.voanews.com/.

11. Kosutekuust TECTOB MO aHTJIIMHCKOMY A3BIKY

http://begin-english.ru/test/.

12. Caitt HanmonansHoO# Akanemun nHxeHepHbIX Hayk (CIIIA)
http://www.nae.edu/.

13. CailT aMmepHuKaHCKOTO0 HAYYHOT'O 0OIIIeCTBa
http://www.scientificamerican.com/.

14. Konnekius 31eKTPOHHBIX KHUT 110 MH)KEHEPHBIM U KOMITBIOTEPHBIM HayKam
http://www.morganclaypool.com/.

15. CaiiT Hay4YHBIX cTaTeH

http://www.scienceclarified.com/.

9. METOJAUYECKHUE YKA3AHHUS JUISI OBYYAIOIIUXCSI MO OCBOEHHUIO
JUCHUIIIAHBI

Lenbio 00y4eHUs: HHOCTPAHHOMY SI3bIKY 110 HampasieHnio «HPOpPMalMOHHBI MEHEIKMEHT
ABJISIETCS JajbHENIIee COBEPIICHCTBOBAHUE y OOYYAIOLIMXCS YMEHUH U HaBBIKOB B pa3IMYHbBIX
BUJIaX PEUYCBOI NeSITENBHOCTH (YTCHUU, TOBOPCHUH, IUChME, ayJMPOBAHKIH), YTO B KOHCUHOM UTOTe
MO3BOJIMT [0 OKOHYaHUU Kypca J0CTaTOYHO CBOOOJHO YUTATh JIUTEPATYPY HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE,
MPUHUMATh Y4acTHE€ B YCTHOM U INHCbMEHHOM J€JIOBOM OOIIEHWHM Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE B
npenenax TEMATUKH, TaK WM MHA4Ye CBA3AHHOW C HAyYHO-HCCIIEN0BATEIbCKOM AEATEIBHOCTBIO B
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http://www.scienceclarified.com/
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nzydaemoit obnactu. CrenoBareiabHO, OCHOBHOW METOJOJIOTMYECKUH MNPUHIUI COCTOUT B TOM,
4TOOBI OCBAaMBAJICS HE MHOCTPAHHBIM S3BIK BOOOIIE, a MPO(EeCcCHOHATBHO OrPAaHHUYCHHBIM U TEM
CaMbIM IIParMaTUYECKU IPHUEMIIEMBIA MHOCTPAHHBIN S3bIK, OPUEHTUPOBAHHBIA INIPEXKIE BCETO HA
HAYYHYIO M IPAKTUYECKYIO MPO(PECCHOHATBHYIO AEATEIbHOCTD BBIITYCKHHKA.

®opmMa ¥ CMBICI TPAMMATHYECKOH KOHCTPYKIHHU
Bce BuabI uTeHMsI, XOTS U B Pa3HOU CTETICHH, TPEOYIOT OT U3Y4alONIero HHOCTPAHHBIN SI3BIK

CHOCOOHOCTH OBICTPO U YBEPEHHO OPHUEHTHUPOBATHCS KAaK B CTPYKTYpE OTACIBHBIX MPEAJIOKCHUH,
TaK U B CTPYKType LEIOro TEKCTa. B NpelIokeHUHM CIeRyeT pa3inudaTh CHHTAKCHYECKYHO
CTPYKTYpy (HaguuMe B HEM TaKUX D3JIEMEHTOB, KaK IOJUJIEKallee, CKa3yeMoe, OIpeieICHuE,
JIONIOJTHEHHUE, 00CTOSITENBCTBO) U CEMAaHTUYECKYIO WM CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY (JIOTMUYECKHE CBSI3U
MEX1y NpeAMETaMHU, AEUCTBUSAMM, pU3HaKamu). Hanpumep, paszHble 10 CBOEH CHMHTAKCHYECKOMN
pOJM B HPEUIOKEHUHU CJIOBA MOTYT BBINOJHATH OAHY, OOILYIO JJII HUX CEMAHTHUYECKYIO DPOJIb.
OueHp BaXHO pa3BUBaTh B ce0e CIOCOOHOCTh BBIWICHSATh M3y4aeMble KOHCTPYKIIMU IO
(GopMaJIbHBIM U CEMaHTUYECKMM IpH3HAKaM, paclio3HaBaTh CMBICJIOBBIE PA3IMUYUs B CXOIHBIX IO
BUJy KOHCTPYKLHUSAX U, HA00OPOT, CMBICIIOBOE CXOJICTBO B CTPYKTYPHO PA3JIMYHBIX KOHCTPYKIMSIX.

[IoHATH KOHCTPYKIMIO - 3TO 3HAYUT OCO3HATh pEaJbHBIC JIOTUYECKHE CBSI3H MEKIY
npeaMeTaMu, JCHCTBUSAMH, TPU3HAKAMH, 53TO 3HAYUT OoOJiee OCMBICICHHO BECTH OTOOp
KOHTEKCTYaJIbHbIX 3HAUEHUH JIEKCMYECKHUX €IUHMII NMpH paboTe CO CIOBapeM. BaXHO oOpamarh
BHUMAaHUE Ha pa3JMYHbIE CHOCOOBI BBIPAKEHUS MOAJIEXKAILEro, CKa3yeMoro, JOIOJHEHHUS,
OIIpeJIeIeHUs] U 00CTOATENbCTRA.

MeTtoauka padoTbl HAJl TEKCTOM

CTpyKTYypHO-CEMaHTUUYECKHUI aHAIN3 WHOSI3BIYHOTO TEKCTa MPEACTABISIET COO0I COBOKYITHOCTh
METOJIMYECKUX MPUEMOB U YUeOHBIX OIepallfii, HalpaBIEHHBIX Ha BBISBICHUE IPaMMAaTUYECKUX U
CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKHX OTHOLIEHWA M CBA3CH MEXAYy »dJIEeMEHTamMu TekcTa. [Ipum Takom
MOJAXO0JIe K TEKCTy Pa3BUBAIOTCA HABBIKM OECHEpeBOAHOrO MOHUMAHUS, OBICTPOro, YETKOTO M
ABTOMATU3MPOBAHHOT'O PACIIO3HABAHUS €AMHUI] HECOOTBETCTBHI. CBOOOIHOE U JOCTATOYHO MOJTHOE
OpPUEHTHPOBAHUE B MHOCTPAHHOM TE€KCTE B 3HAUUTEIBHOMN CTETICHU OTPEeIIsIeTCs:

1. 3HAHUEM THUTIOBBIX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJICNICH PA3IMYHBIX KJIACCOB CJIOB (4acTeil peun);

2. 3HaHMEM THUIIOBBIX MOJIeiell 00pa30BaHUs CIOBOCOUETAHUIN M CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUN KaK
OCHOBHBIX €IMHHI] CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKON OpPraHU3allui TEKCTa, YMEHHUEM YCTaHABIMBATH MX
TPaHUIIbI, POJIb U MECTO B MPEAJIOKEHUU U B TEKCTE;

3. 3HaHUEM SIBJICHUSI TOTU(YHKIIMOHATHFHOCTH U MHOTO3HAYHOCTH JIGKCUYECKUX €IMHHII,

4. ymeHueM BUJETh M Paclo3HaBaTh "MOTMKO-CMBICIOBBIE Y3JIbl" TEKCTa, OTpaXarouue "moBOPOTHI
MBICTH" aBTOpa: HA4YaJio HOBOM MBICIH, MOOABJICHUE apryMEHTOB, MOSCHEHHUE, 3aBEpIICHUE €€
W3JI0KEHUSL.

[Ipu pabote Hajx TeKCTOM cieayeT oOpaliaTh BHUMAaHUE HA CJOXKHbBIE U IPOU3BOJHBIE
JEKCUYECKUE EIUHHIIBI, OOpa30BaHHBIE MO OIMpEAeJICHHBIM CIO0BOOOPA30BATEILHBIM MOJIEISM,
KOTOpBIE TIO CYIIECTBY SIBIISIFOTCSI PEAJbHBIM MCTOYHHUKOM IMOTEHIIMAIBLHOTO CJIOBAps, TaK KaK HE
TpeOyIOT 00s13aTENBHOTO OOpAIleHHsI K CIOBapIO-CIIPABOYHHUKY AJI PACKPBITHS UX JEKCUYECKOTO
3Ha4YeHMs. B MpOM3BOAHBIX CIIOBax, HAIPUMEDP, OTIOPAMH JJISI CMBICIIOBOM IOTaIKU CITYKaT
1) 3HaKoMo€e 3Ha4eHHE IPOU3BOIALIEH OCHOBBI,

2) 3nauenue appuxca (cydhdukca numu npedukca),
3) yacTh peuu MPOU3BOIHOTO CJIOBA.

YMeHue npoBOJUTH CMBICIOBOW aHalIW3 TEKCTa U €ro OTAEIbHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB
MOIHUMAET U3y4eHHEe WHOCTPAHHOTO sI3bIKa B By3€ Ha 0oJiee BHICOKHI YPOBEHB, MPUOIIKAS ATOT
MPOLECC B METOJOJIOTMYECKOM IUIaHE K OOBIYHOMY TUIy YMCTBEHHOM NEATEIbHOCTH HAYYHOTO
pabOTHHKA MK BBICOKOKBATM(HUIIMPOBAHHOTO CHEIMAIIHICTA.

IloaroroBka npe3eHTanUil MaTepUAJIOB 110 0003HAYEHHON TeMaTHKe.
Leab padoTbl: yMeTh MpeACTaBIATh, MHGOPMALIKMIO TPU TOMOIIU HCIOJIB30BaHUS TEXHOJIOTHUN
KOMIIBIOTEPHOM IPE3EHTALINN.
Coaepixanue 3aJaHusl, pPeKOMEH/IALIMHU 110 BHINOJHEHHUIO 3a/1aHUS:
- IOJITOTOBKA MPE3eHTAINH: C(HOPMYIHPOBATH eI OYyMa)KHOM BapUaHTE.
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- CO3JJaHHUE MPEe3eHTAUH (TEXHUYECKHUE BOPOCHI): MPOIyMaTh JU3aiH ClIai10B.

- opraHm3zanMs ciaiiga: 1-2 crmalija Ha MUHYTY BBICTYIUIGHUs; HH(oOpMamus mnomaercs B
KJIIIOYEBBIX CJIOBAX, HE B INPEJUIOKEHUAX; MAKCUMAJIbHOE KOJMYECTBO IYHKTOB Ha craiine - 6;
MaKCUMaJIbHOE€ KOJUYECTBO CJIOB B KaXJIOM HyHKTe — 6. Mcmonb3yiite Tpauku, CXEMBI,
TaOJIUIIBI

TpeGoBanus K 0THYETHBIM MaTepHaJIaM: IIpe3eHTanus oobeMoM He 6osee 10-12 cnaiinos.

CocraBjieHHEe MOHOJIOTHY€CKOI0 BBICKA3bIBAHMS.

Heanb pabdoTbl: HAyuynuThCA HM3Jarath B OoJiee WM MEHee pa3BEPHYTOM (GopMe CBOM MBICIH,
HaMCPCHUS, 1aBATh OLICHKY CO6BITPII>1 UuT. O:

Copaepxxanue 3aaHMsl, PEeKOMEHJAUMH 1O BBINOJHEHHI0O 33aaHMA:  COCTaBbTE
JTUAIOTHYECKOS/MOHOJIOTHUECKOE  BBICKA3bIBAHWE, WCIIONB3Yys TMpaBWIa pPEYEBOrO0 ITHUKETA,
CTPYKTYPY OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX THUIIOB pedH (OMHCaHHE, TOBECTBOBaHHUE, PACCYXICHHE,
XapaKTepUCTHKA, TUATOT-PACCIPOC, TUATOT-00MEH MHEHHUEM).

TpeOoBaHusA K OTYETHBIM MaTepuajaM: JIOTUYECKH COCTaBJIEHHAsl pPeyb C HUCIOJIb30BaHHUEM
Pa3IMYHBIX TUIIOB NPHUYNHHO-CJIICICTBCHHBIX CBSI3eH B MNPCAIOXKCHUAX, UCIIOJIB30BAHUC ITPABUJI
PEUeBOro ITUKETA, KJIUIIE, COOTBETCTBYIOIIMX CUTYaI[UH OOILEHUS.

IloaroroBka coo0IEeHN .

Hear paGoTbl: HAaydUTHCS TOCIEAOBATEIHLHO W JIOTMYHO TOBECTBOBATH O KaKUX-THOO
00BEKTaX, COOBITHUSIX, CTAIUAX UX U3MEHEHUS U MPU3HAKAX.

Conep:xxkanue 3aJaHMsi, PEKOMEHJANMM 1O BbINOJHEHUMI) 3aJaHMs: COCTaBUTH
YCTHOE/MMCHbMEHHOE COOOIIIEHUE M0 MpeaaraéMbIM TEMaM.

TpeOoBaHHs K OTYETHBIM MaTepuagaM: 00bEM COOOIIEHUS TOJKEH cocTaBisaTh 350-400
CJIOB; COJIepP>KaTh OCHOBHYIO HH(OPMAIIHIO TIO TEME.

PexomeHaanmu mo nepeBoay TeKCTAa.

Leab paGoThl: HayYUTHCA padbOTATh C MHOS3BIYHBIM MATEPUAIOM 10 HANPABICHUIO O OTOBKU
Y BBINIOJIHATH NEPEBOJ] TEKCTOB PA3IMYHON TEMATHUKHU.

Coaepxxanue 3aJaHusi, PeKOMEHJAlMH MO BbINOJIHEHUIO 3aJaHUSl: TIPU [EPEBOJIE
pEKOMEHAyeTCsI CleAyIoIas MoCaeI0BaTEeIbHOCTh pA0OThI HaJl TEKCTOM:

- oOparute ocoboe BHUMAaHHE Ha 3arojioBOK Tekcra. [IpoumTaiiTe Bechb TEKCT 10 KOHIA U
MocTapalTech MOHATH €ro 00Ilee CoepKaHue.

- IPUCTYIIAUTE K IEPEBOAY NpeaIokeHui. [IpounTtaiite NpeioKeHUe U ONPENEIINTE, MPOCTOE
OHO WM cioxHoe. Ecnu mpensnoxeHue cinoxkHoe, pa3depuTe ero Ha OTIENbHbIE MPEeIOKEHUS
(CIIO)KHONOJYMHEHHOE — Ha TIJIaBHOE U MPHUAATOYHOE, CJIOKHOCOUYMHEHHOE — Ha MPOCTHIE).
Haiinute 060poThI ¢ HENMWYHBIMU (hOpMaMHU I1aroja.

- B MPOCTOM NPEUIOKEHUM HalIuTe CHayajla ckazyemoe (TpyIiy CKa3yeMoro) mo JIMYHOM
¢dopme riarozia, Ho CKa3yeMoMy OIpeJIeuTe Moajesxaliee (rpymiy MOAJIeKallero) U T0MoJIHEeHUe
(rpynmy JOTOTHEHHUS).

- ONMpasch Ha 3HAKOMBIE CJIOBA, NPUCTYNUTE K IEPEBOJY B TaKOM IOpSJAKE: TpyIma
MOJIEKAILEr0, TPYIIa CKa3yeMoro, TpyIna JOMOIHEHHsI, 00CTOSTENbCTBA.

- BBIJICJINTE HE3HAKOMBIE CJIOBA U OIPEIENIUTe, KAKOM YacThI0 peur OHM sABJsI0TCA. OOparuaiite
BHHUMaHUe Ha cypdukchl U npedukchl dTUX cioB. [ onpeneneHus MX 3HAYCHUs NPUMEHSANTE
SI3BIKOBYIO JIOTAJKY, HO TIpOBepsiiiTe cebs ¢ momolisio cinoBaps. [IpounTaiite Bce 3HaUCHUS CIOBA,
MIPUBE/ICHHBIE B CIIOBAPHOM CTaThe, M BhIOEpUTE Hanboiiee noaxozsmiee. [Ipu padore co ciioBapem
HCIIOJIb3YITE UMEIOINECS B HEM IIPUIIOKEHUS.

- BBIIUIIINTE HE3HAKOMBIE CJIOBA, IEPEBEAUTE UX HAUEPHO (JOCIOBHO).

- IPUCTYIIAUTE K NIEPEBOAY TEKCTA.

- IPOBEPHTE COOTBETCTBHE KaXKI0M (ppasbl mepeBoa OpUruHay.

- oTpemaktupyite mnepeBoa. OcBoOOAMTE TEKCT MEpeBOJia OT HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY
SI3BIKY BBIpAXKEHHUI U 000POTOB.

- IEPENUILIUTE TOTOBBIM MEPEBOI.

TpeGoBaHusI K OTYETHBIM MaTepuajaM: MUCbMEHHBIN/YCTHBIN MEPEBOJ] TEKCTOB Pa3TMIHON
TEMAaTUKU C YI€TOM HaNpaBJICHUS TOATOTOBKH 00yJarOIIUXCS.
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9.1. MeToanueckue yKa3aHus JJis1 00y4aomMXcs M0 BINOJHEHHI0 MPAKTUHYECKHUX padoT
Pazgen 1. UHOCTpPaHHBIH A3BIK JJI51 00IIMX U AKaJeMHYEeCKHUX 1eJIe.
| cemecTp — 34 uac.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 1 «3nakomcrBo. buorpadus» (6 4.)

[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHHA U
HABbIKOB PUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: Jlnanslie nannsie. O6pa3oBanue. JJononaHurensHas nuaopmanus o
cebe, CBOMX yBIICUCHHSIX, 3HAHUU S3BIKOB. B3aMMOOTHOIIIEHUS B CEMBE, CEMEHHBIE 00sI3aHHOCTH.

1. AynupoBaHue: MOpOCHyIIaTh KOPOTKHE JHAajOTd M BBIIOJHUTH 3aJaHUS Ha TOHUMaHHE
COJIep>KaHusl.

2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKAHHUE HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TEMaTHKeE.

3. I'oBopeHue: paccrpocuTh coOeceHHKa M yMETh Ha3bIBaTh JaTy POXKICHHS, ajIpec, HOMEp
TenedoHa, ampec AJIEKTPOHHOW TOYTHhI, MecTo y4yeOwl. KpaTko pacckazaTth o cebe W CBOUX
YBIICUCHHUSIX.

4. I'pammatuka: CTpyKkTypa mpoctoro mpeanoxkeHus. O0pa3oBaHue BOMPOCOB. MHOKECTBEHHOE
YUCJIO CYHIECTBUTENbHBIX. [IpUTSHKAaTENbHBIN Malek CYHIECTBUTEIbHBIX. MecTouMeHus (JIMYHBIE,
NpUTSDKATEbHBIC, YKa3aTellbHbIe, HeoNpeaeeHHbIe). [ maronsl Osims, umems. O60poT «there + to
be».

dopma OTYETHOCTH:

1. CocTaBUTH MOHOJIOT-OMMCAHUE CBOCH CEMbHU, CEMEHHBIX TPaAUIIHI.

2. Hanmcatb TM4HOE 3JEKTPOHHOE MHUCHMO, aIPECOBAHHOE JIPYTY.

3a/1aHus JUIS CaMOCTOSTEIbHOW PaOOTHI:

1. Haiitu B UnTepHeTe 6uorpadun M3BECTHBIX JIIOACH U TOJTOTOBUTH KPATKOE YCTHOE COOOIICHHE
00 07HOM 3 HHUX (00BEM MOHOJIOTHYECKOTO BBHICKA3BIBAHUS — 15 TIPEIOKEHU ).

OcHoBHast TuTeparypa
1. HleBuoBa I'. B. AHrnuiickuil sI3bIK A TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3z. - M.: @nunrta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTEBHAS IUTEPATYpA
1. Monuna A. A. Axrnuiickas rpaMMmatuka. Teopus u npaktuka: yaueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. TpyumkoBa JI.O. AHrnuiickuit si3pIk. YueOHOe mocoOue 1o ayaupoBaHHio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne 2 «Moii padouuii 1eHb» (6 4.)
[lesib paGoThI: POPMUPOBAHUE W COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHUHA U
HaBBIKOB IIPUMEHUTENBHO K HOBOMY SI3HIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3ajaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu: IlnanupoBanue padodero Bpemenu. Onucanue pabodero JHsl.
1.AynupoBaHue: MNpOCIylIaTh KOPOTKHME JUAJIOTM U BBINOJHUTH 3aJaHUs HAa IOHMMAaHUE
COJICPKAHUS.
2. YTteHue: MOHMMATh OCHOBHOE CO/IEP>KaHUE HECIIOXKHBIX TEKCTOB 110 0003HaYEHHOM TEMATHUKE.
3. I'oBopeHue: yMmeTb paccka3aTb O CBOeM pabouyeM JHE M PACCOPOCHTh coOeceHHKa O
IJITAHUPOBAHUH pab0overo U CBOOOTHOTO BPEMEHHU.
4. I'pammaruka: CTeneHd CpaBHEHUS MpUJIaraTesbHbIX 1 Hapeunil. CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKLIUH.
CriocoObl BbIpaK€HUsI KOJIMUYecTBa. UUCIUTENbHBbIE (KOJIMYECTBEHHBIE, MOPSAAKOBBIE, APOOHBIE,
XPOHOJIOTUYECKHUE JIaThl).
PabGora B MmaJbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yesioBeka;
- KaXk/1as IpyIa Mojy4aeT KapTouKy ¢ 3aJaHueEM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus oTBoauTcs 10-15 Munyr;
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- paboTa OCyIIECTBIISICTCSI B COOTBETCTBUU C IPUHIUIIAMU:
e COIMAJIbHOE B3aHMOJCHCTBUE,
¢ IIO3WUTHBHAS B3aMMO3aBHCHMOCTb,
e JIMYHAS OTYCTHOCTD,
e paBHas J0JIs1 y4aCTUS KaXI0TO.
- IPOBEPKA BHITIOTHEHUS 3aJaHU.
dopMa OTYETHOCTH:
1. CocTaBUTH MOHOJIOT-OMKUCAHUE CBOETO PAb0OYETO JTHS.
2. Hammmcatp muyHOE 3JEKTPOHHOE MUCHMO JIPYTy U PACCIIPOCHUTH O €ro paboueM JHe.
3aaHus IS CaMOCTOSTEALHOM PAOOTHI.
1. Haiitu B HTEepHETE OMOTpadn N3BECTHBIX JIFOJIEH U TIOJITOTOBUTHh KPATKOE YCTHOE COOOIICHHUE
00 0THOM 13 HUX (00BEM MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUS — 15 mpeanokeHuit).

OcHoBHas uTeparypa
2. llleuoBa I'. B. AHrmuiickuii sI3pIK 11 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocobwue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTeNbHAS TUTEPATYpa
1. Nonuna A. A. Aarnuiickas rpaMmMatuka. Teopus u mpakTuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Tpymikosa JI.O. AHTIIMIACKUH 5A3BIK. YUeOHOE TTocoOre 1o ayAupoBaHui0. — bparck, 2013. — 104c.

IMpaxkTuyeckoe 3ansitne Ne 3 «YBiedeHus: 1 HHTepech» (4 4.)

[lesib paGoOTHI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHUH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3BIKOBOMY U PEUEBOMY MaTEpHaIly.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: 3aHsTis B CBOOOJHOE BPEMS U BBIXO/IHBIC JHU.

1. AynupoBaHue: NpoOCIyIIaTh KOPOTKHME JWAJOTW M BBIMOJIHUTH 3aJaHUSl Ha IOHUMaHUE
COJIEpKaHusl.

2. YteHne: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEP)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYCHHOU TEMaTHKE.

3. I'oBOopeHue: MpOBECTH OMpPOC CPEIU OJHOTPYNIIHUKOB 00 WX MPEANOYTEHHUSIX B MPOBEIECHUU
CBOOOJTHOTO BPEMEHU U BBIXOTHBIX JTHEH.

4. I'pammatuka: ['pynmna npocThIX BpeMeH (HacTosliee, npoueauiee, Oyayiiee).

PopMa OTYETHOCTH:

1. IToaroToBUTH NMpe3eHTALUI0 Ha TeMy «Moil uaeanbHbIi BBIXOAHOMY.

Henbp pa®oThl: yMeTh MNPEACTaBISATh MH(GOPMALMIO NPU MOMOIIM HCIOJB30BAaHUS TEXHOJOIHU
KOMIIBIOTEPHOM IPE3EHTALINN.

CopepxaHue 3a/1aHUs, PEKOMEHAIMH 110 BBIITOJIHEHUIO 3a/1aHHUs:

- HOJrOTOBKA MPE3eHTAH: C(HOPMYIUPOBATH 1IeTU OyMaXHOM BapHaHTe.

- CO3JJaHHE MPEe3eHTAUH (TEXHUYECKHUE BOMPOCHI): MPOyMaTh JU3aliH CIai10B.

- opraHusanus ciaina: 1-2 cnaiija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHS; HH(OpMAIUs MOJaeTCs B KIFOUEBbIX
CJIOBaX, HE B MPEUIOKEHUIX; MAaKCUMAIIbHOE KOJMYECTBO MTyHKTOB Ha Claife - 6; MakCHMallbHOE
KOJIMYECTBO CJIOB B KQXJOM ITyHKTE — 6. Mcnionb3yiiTe rpaduku, cXembl, TaOIUIIBL.

3a/1aHus JUls CaMOCTOSATENIbHONW PabOThI:

1. Haiitu B MnTepHeTe HHPOPMALIKIO O BO3MOXKHOCTSIX MTPOBEACHUSI CBOOOTHOI'O BPEMEHH B BallleM
rOpoZi€ U B JIFOOOM ropojie CTpaHbl U3y4aeMoro s3bIKa, paccka3aTh O HUX.

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrmiicKuil sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomonHUTENbHAS TUTEPATypa
1. Monuna A. A. Axrnuiickas rpamMMmatuka. Teopust u npaktuka: yaeOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. TpymkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayupoBaHmio. — bparck, 2013. — 104c.
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IIpakTyeckoe 3anaTne Ne 4 «Cucrema Boicuiero oopazosanusi B Poccun» (6 4.)
[{enb paboOThl: GOPMUPOBAHUE U COBEPILICHCTBOBAHME MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB IIPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3agaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu: VIcTopust co31aHUs U CTPYKTYpa CUCTEMBI BBICIIET0 00pa30BaHus B
Poccun. JIByxypoBHEBasi cuctemMa noAroToBkU. Posib Beiciiero o6pa3oBanus B pa3BUTUU JIMYHOCTH.
1.AyaupoBanue: mpociymiaTh KOPOTKHE JAMAJOTHM M BBINOJHUTH 33JaHUS HA IMOHUMaHHUE
COJIepKaHusl.
2. YteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKE.
3. T'oBopeHue: ymMeTh IPEACTABISITH HHPOPMAITHIO O TIOJYYSHHH BBICIIIETO 00pa30BaHuUs.
4. I'pynma npo o KEHHBIX BpeMEH (HacTosIIee, Ipoliemee, Oyaymiee).
PaGora B maJjbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yesloBeka;
- KaKJas TpyIa MojyyaeT KapTouKy ¢ 3aJJaHUEM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus oTBoauTcs 10-15 Munyr;
- paboTa OCyIIECTBISETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIIUIIAMU:
e COIIMAJIbHOE B3aHMOJICHCTBUE,
e TMO3UTHBHAs B3aIMO3aBUCHUMOCTD,
e JIMYHAsl OTYETHOCTH,
e paBHas J0JIS Y4acTUS KaKJOTO.
- IPOBEPKA BBITIOJTHEHUS 3aJaHUH.
dopma OTYETHOCTH:
1.CocTaBuTh MOHOJIOT-COO0IIEHNE HA TeMy «CucTeMa Beiciiero oOpa3oBanus B Poccumy.
3a/1aHus A1 CaMOCTOSITeNIbHOM PaboThI:
1.Haiitn B MHTEepHETE MH(MOPMAIIHIO O CHCTEMax BBICIIEr0 00pa30BaHUS B 3apyOeKHBIX CTpaHAX U
MOATOTOBUTh KpPaTKOE YCTHOE cooOlieHne o0 oaHoW u3 Hux (00beM MOHOJIOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHUs — 15-20 npeniosxeHuii).

OcHoBHast TuTeparypa
1.1lleBuoBa I'. B. AHrnuiickuii 361K AJI1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHOoe mocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3z. - M.: @nunrta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTEBHAS IUTEPATYpA
1. Monuna A. A. Axrnuiickas rpaMMmatuka. Teopus u npaktuka: yaueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocmekt, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnwmiickas rpaMMaTHKa B cXeMmMax M Tabiuuax: ydeOHoe mocobue / A. A.
HNonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe nocoOue 1o ayupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTyeckoe 3anaTne Ne S5 «Bexymme yHuBepcuTeThbl CTPaHbD) (6 4.)

[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHME MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U

HAaBBIKOB [IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynuxamuenvie cumyayuu: Vctopust co3gaHuss U posib BEAYUIMX YHHUBEPCUTETOB CTPAHBI

(MTI'Y, CIIoI'Y, ToMckuit HAy4YHO-HCCIIEI0BATEILCKII YHUBEPCUTET).

1.AyaupoBanue: mpociymiaTh KOPOTKHE MAHAJOTHM M BBINOJHUTH 33JaHUS Ha IOHUMaHUE

COJICPKAHHUS.

2. YrteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEP)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTUKE.

3. T'oBopenue: ymeTh MpeaCcTaBIATh HHPOPMALIUIO O TTOJyYSHUH BBICIIIETO 00Pa30BaHUs.

4. I'pammatuka: ['pynna coBepiIeHHBIX BpEMEH (HacToslIee, Tpoluealee, Oyayiee).

dopma OTYETHOCTH:

1. CocTaBUTh MOHOJIOT-COOOIIIEHUE 00 OJJTHOM U3 U3BECTHBIX YHHBEPCUTETOB MHUPA.

3ajiaHud U1 CaMOCTOSITEIbHON paboThI:

1. Haiitu B HMHTepHere wuHMOpMAnmuio O BeAyIIMX YHHUBEPCUTETaX MHpPa W TOJATOTOBUTH
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MIpE3EHTAINI0 00 OJJHOM U3 HUX (00bEM MOHOJIOTMUYECKOI0 BbICKa3bIBaHUS — 15-20 npeioxeHuit).
OcHoBHas uTeparypa

1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK 115l TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBioBa,

JI. E. Mockarner. - 5-¢ u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomoHUTETbHAS TUTEpATYpa
1. Nonuna A. A. Arrnuiickas rpamMmMatuka. Teopus u mpaktuka: yaeOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Nonnna A. A. AHrimiickas rpaMmaTHka B cxemax W Tabiunax: ydeOHoe mocobue / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnekr, 2011. - 160 c.
3. Tpymkosa JI.O. AHrMiicKui A3bIK. YUeOHOE TOcOoOre TT0 ayAupOBaHuI0. — bparck, 2013. — 104c.

IpakTnyeckoe 3ausaTue Ne 6 «Moii ynusepcurer» (6 4.)

[lesib paGoOTHI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUH U
HaBBIKOB IIPUMEHHUTEEHO K HOBOMY SI3BIKOBOMY U pEYEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: CTpyKTypa YHUBEpcUTEeTa, (aKylmbTeThl W  HAINPaBICHUS
MOJIrOTOBKH, y4eOHbIe TporpaMMel. [locerienue noapasaenenuii By3a (6u0anoTexa, CTOI0Bas).
1.AyaupoBaHue: mpOCIyIIaTh KOPOTKHE JHAJOTH ¥ BBINOJHUTH 3aJaHUsS HA IOHUMaHHUC
COZICPKAHUS.

2. UTteHHe: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 10 0003HAYCHHOMW TEMaTHKE.

3. T'oBopeHue: yMeTh MPEACTaBIATh HH)OPMAITUIO O TIOTYYEHUH BBICIIETO 00pa30BaHusl.

4. I'paMMaThKa: 3aKpeluTh HABBIKA YHNOTPEOJCHUS W3YYCHHBIX TPYII BpeMeH (TPOCThIe,
MIPOJOJIKEHHBIE, COBEPILIEHHBIE).

dopma 0TYEeTHOCTH:

1. CoctaBuTh MOHOJOT-COOOIIEHUE HA TEMY «MoOI YHUBEPCUTET.

3a/1aHus A CaMOCTOSITENIbHOM PabOThI:

1. TlepeBectn HEOONBIIOE COOOMIEHHE O CBOEM YHHBEPCUTETE C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIMHCKUI
(06bem — 8-10 npennoxeHui).

OcHoBHas nuTeparypa
1. leBnora I'. B. AHMIHMIACKUI SI3BIK JIJTsT TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBmona,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoJHUTENbHAS JIUTEPATYPa
1. Uonuna A. A. Aurnuiickas rpaMmMatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaksn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
1. Monunna A. A. AHriumiickas rpaMMaTtuka B cxeMax M Tabiuuax: ydeOHoe mocodue / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksas. - M.: Ilpocnexr, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrHACKUH sI3BIK. YdeOHOe TT0cOo0ue 10 ayIupoBaHuIo. — Bparck, 2013. — 104c.

Il cemecTp — 36 uac.

IpakTnyeckoe 3ausaTue Ne 7 «Mosi poaHasi crpana (6 4.)

ﬂenb [zaGOTBIZ (I)OpMI/IpOBaHI/Ie " COBCPIICHCTBOBAHNC MHOAZBIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX yMeHI/II\/'I u
HABbIKOB PUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3agaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: I'eorpadguueckoe MOJ0KEHUE, NMPUPOAA, MOJIE3HbIE HMCKOMAaeMble,
KyJIbTypHOE Hacieaue Poccun.

1. AynupoBaHue: NpoCIylIaTb KOPOTKME JHAjJOTd U BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIepKaHusl.

1. Yrtenue: moHUMaTh OCHOBHOE COJIEP>KaHHUE HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TeMaTHKe.

2. T'oBopeHue: yMeTh MPEICTABIATh HH(POPMAIUIO U PACCIIPOCUTH COOECETHUKA O CBOCH CTpaHe.

3. 'pammaTuka: ApTUKIb: ciay4dau ymnoTpeOjaeHus. ApPTUKIb C HMEHAMH COOCTBEHHBIMU H
reorpapuueCKUMU Ha3BaAHUSMHU.
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PopMa OTYETHOCTH:

1. CocraButh MOHOJIOT-COOOIICHNE HA TeMy «Mosl poaHast CTpaHay.

3aJlaHus JUls CaMOCTOSATENIbHOW PabOThI:

1. Haiitu B HTepHETE MH(OPMAIMIO O 3aMI0BEIHBIX MECTaX, HCTOPUUYECKHUX MaMaTHUKaX Poccun u
MOATOTOBUTh KpaTKOE YCTHOE coodmeHne 00 oJHOM Hu3 HUX (00bEM MOHOJIOTMYECKOTO
BbICKa3bIBaHUS — 15 MpenioxKeHui).

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK AJIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 s51. onr. auck (CD-ROM).

JlomoHUTEbHAS TUTEPATypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHriumiickas rpamMmMaTHKa B cXeMmax W Tabnmumax: ydeOHoe mocobue / A. A.
Honuna, A. C. CaaksiH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayupoBaHmio. — bparck, 2013. — 104c.

IMpakTuyeckoe 3ansaTne Ne 8§ «MockBa — croauna Poccun» (6 4.)

[{enb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HABBIKOB IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaily.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu:. Victopusi BO3HUKHOBEHUS MOCKBbI. MOCKBa — MONMTUYECKUN U
KYJIbTYPHBIH LIEHTp cTpaHbl. JlocTonpumedarenbHOCTH MOCKBBI.

1. AynupoBaHue: NpoCIyIIaTh KOPOTKHME JHWAJOTW M BBINOJIHUTH 3aJaHUS Ha [OHUMaHUE
COJIepKaHusl.

3. UTteHne: MOHMMATh OCHOBHOE CO/IEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 10 0003HAYCHHOU TeMaTHKE.

4. ToBopeHue: yMeTh MPEACTaBIATh HH(OpPMALMIO 00 HCTOPHUH M COBPEMEHHOM TOJIOKEHUU
ropoja.

5. 'pammaTuka: MonanabpHbIe T1aroibl. DKBUBAJICHTHI MOAAIBHBIX I1aroioB. CrocoObl BEIPaKEHUS
JOJI’KEHCTBOBAHUSI.

dopma OTYETHOCTH:

1. IloaroroBuTh Mpe3eHTANMIO HA TeMY «JlocTonpruMeyaTenbHOCTH MOCKBBDY.

Lenp paboThl: yMeTh MPEACTABISATh WH(GOPMAILHUIO MPHU TOMOIIM HCHOJIB30BAaHUS TEXHOJIOTHH
KOMITBIOTEPHON NPE3eHTALINH.

Coneprxanue 3aaHusi, pPEKOMEHIALMH 10 BBIIIOJIHEHHIO 3aJIaHUS

- IOATOTOBKA MPE3eHTAH: cPOPMYIHPOBATH LIeU OyMaKHOM BapHaHTE.

- CO3/1aHHUE NMPE3EHTALUH (TEXHUYECKHE BOIIPOCH): MPOAyMaTh TU3aiH CIai10B.

- opraHmzanus ciaina: 1-2 cinaiija Ha MUHYTY BBICTYIUIEHMSI; HH(GOpMaLUs MOJAeTCs B KIIFOUEBbIX
CJIOBax, HE B MPEIJIOKEHUSIX; MAKCUMAIBHOE KOJIMYECTBO MyHKTOB Ha ciaiiae - 6; MakcuMaabHOe
KOJIMYECTBO CJIOB B KAXKIOM ITyHKTE — 6. Mcrionb3yiiTe rpadmku, CXembl, TaOIHUIIHI.

3aanus 119 CaMOCTOSTEILHON paOOTHI:

1.Ha#itn B MHTepHeTe mHpopMarmio 00 uctopun MockoBckoro Kpemisi 1 moaroTroBUTh KpaTKoe
yCTHOE cooOIeHne 00 oJHOM U3 ero OamieH (00BEM MOHOJIOTMYECKOTO BbICKa3biBanus — 15-20
MIPEIOKEHU ).

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHruiicKuil sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomonHUTENbHAS TUTEPATypa
1. Nonuna A. A. Aurnmiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnumiickas rpamMmaTHka B cXeMmax M Tabnumax: yuyeObHoe mocobue / A. A.
18


http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.

HNonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 9 «Moii pognoii ropoa - bparck» (6 4.)

[{ens paboThl: hOPMUPOBAHKE W COBEPIIICHCTBOBAHUE WHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUN U
HaBBIKOB IPUMEHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.

3ajaHue:

Kommynuxamuenvie cumyayuu: Victopus coBpemeHHass xu3Hb bparcka. bparck — oaun u3
MIPOMBIIIUICHHBIX TIEHTPOB CHOUPH.

1. AynupoBaHue. TpOCIyIIaTh KOPOTKHME JHAJOTH U BBIIOJHUTH 3aJaHus HAa TOHUMAaHHE
colepKaHus.

2. UreHue: MOHUMAThL OCHOBHOE COJICPKAHHNE HECIOKHBIX TEKCTOB IO 0003HAUYEHHOW TEMATHKE.

3. T'oBopeHue: yMeTb MpeACTaBIATh HMHGOPMAIUI0 00 HCTOPUM W COBPEMEHHOM ITOJIOKCHHUH
ropoja.

4. T'pamMatuka: MoanbHbIE TJIaroyibl. DKBUBAJICHTH MOJAIBHBIX TJ1aroyioB. CriocoObI BIpayKEHUS
JIOJI>KCHCTBOBAHHSL.

dopma OTIETHOCTH:

1. CocTaBUTH MOHOJIOT-COOOIIIEHUE HA TeMy « MO pOIHON TOPOI».

3aaHus g CaMOCTOITEIbHON paOoTHI.

1.Haiitu B HWarepnere wuH(popMamuio 00 HCTOpUM BO3HMKHOBEHHs bpaTckoro octpora u
MMOATOTOBUTh KpaTKO€ YCTHOE cooOmieHne (00beM MOHOJIOTMYECKOro BhICKasbiBaHusd — 15-20
MIPEIIOKEHUN ).

OcHoBHas TUuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrIHACKU# SI3BIK /IS TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoaHUTeNbHAS JIUTEPATYpa
1. Nonuna A. A. Aurnmiickas rpammaTrka. Teopus u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksHn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Nonmna A. A. AHrmmiickas rpaMMaTHKa B cXeMmax W Tabnumax: ydyeOHoe mocobue / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnekr, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuicKui s3pIK. YdeOHOE TToco0ue 1Mo ayIupoBaHuio. — Bparck, 2013. — 104c.

IIpakTueckoe 3anaTue Ne 10 «Coennnennoe KoponeBcrBo BenukoOpuranum n CeBepHoii
Hpaangum» (6 4.)

[lenb pabOThl: GOPMUPOBAHUE U COBEPILIEHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: I'eorpaguyeckoe mosoxxeHue, uCTopus U KyapTypa CoeTMHEHHOTO
KoponesctBa. Jlongon — cronuna crpansl. JlocTonprumMeyaTeIbHOCTH.

1.AyaupoBaHue: mpociymiaTh KOPOTKHE JAMAJOrM M BBINOJHUTH 33JaHUS HA IIOHUMaHHUE
COJIepKaHusl.

2. YrteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEP)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTUKE.

3. T'oBopenue: ymeTh MpeCcTaBIATh HHPOPMALIUIO O CTPAHE U3y4aeMOTo S3bIKa.

4. I'pammaruka: Ilpeanoru Bpemenu u mecta. [Ipennoru u npeanoxHsle KOHCTPYKIMH. COr03bI U
COIO3HBIE KOHCTPYKLIHU.

PopMa OTYETHOCTH:

1. IloaroToBuTh Npe3eHTaNMI0 Ha TeMy «JlocTonpumedarenbHocTr JIOHI0OHAY.

Lens paboTHI: yMETh NPEACTABIATh MH(MOPMALMIO MPH TMOMOIIM HCIHOJIb30BAHUS TEXHOJIOTHU
KOMIIBIOTEPHOM MIPE3CHTALMH.

CopepxaHue 3a1aHus, PEKOMEHIAINH 10 BBIITOJIHEHUIO 3a/1aHUs:

- IOJrOTOBKA IIPe3eHTalK: C(HOPMYIUPOBATH 1IeU OyMaXKHOM BapUaHTe.

- CO3JJaHHUE MPE3EHTAUH (TEXHUYECKHUE BONIPOCHI): IPOIyMaTh JU3aiiH CIai10B.
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- opraHmzanus ciaina: 1-2 cinaiija Ha MUHYTY BBICTYIUIEHHSI; HH(GOpMaLUs MOJAETCS B KIIFOUEBbIX
CJIOBax, HE B MPEIJIOKEHUSIX; MAKCUMAIBHOE KOJIMYECTBO MyHKTOB Ha Ciaiife - 6; MakcuMaabHOe
KOJIMYECTBO CJIOB B KXKJIOM IyHKTE — 6. Mictionb3yiite rpaduku, cXeMbl, TaOJIUIIBI.

2. CocTaBuUTh MOHOJIOT-COO0IIIEHNE Ha TeMy «bpuTaHckue ocTpoBay.

3ajiaHud Ui CaMOCTOSTENIbHON paboThI:

1.Haittu B UnTeprere uHdopmanmio o goctonpumedarensHocTsax CoeauHenHoro KoponesctBa u
MOATOTOBUTh KpaTKO€ YCTHOE cooOmieHne (00beM MOHOJIOTMYECKOro BhICKasbiBaHus — 15-20
MPEIOKEHUN).

OcHoBHas uTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK 1151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomoTHUTETbHAS TUTEpATypa
1. Honuna A. A. Aurnwmiickas rpammatuka. Teopus u npakTuka: yaeOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Nonmna A. A. Auriwmiickas rpaMMaTHKa B cXeMax M Ta0iuiax: ydeOHoe mocodue / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksn. - M.: Ilpocnekr, 2011. - 160 c.
3. Tpymkosa JI.O. AHTMiAcKu# A3bIK. Y4UeOHOE TTocoOre 1o ayaAupoBaHuIo. — bparck, 2013. — 104c.

IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 11 «Coenunennbie lltarel AMepukn» (6 4.)

[lesib paGoOTHI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHUH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTEIIBHO K HOBOMY S3BIKOBOMY U PEUEBOMY MaTEpHaIly.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: I'eorpaduyeckoe MonoxeHue, uCTopus U KyibTypa CoeTMHEHHBIX
IlITaToB AMepuku. Bammurton — cronuna crpausl. Heio-Mopk — sxoHoMuueckas cromuma CIIIA.,
JlocTonpuMevaTenbHOCTH.

1. AynupoBaHue: NpoCiIyIiaTh KOPOTKME [HAjJOrd W BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIEpKaHUs.

2. YrteHne: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYCHHON TeMaTHKE.

3. 'oBopeHue: ymMeTh MpeaCTaBIsATh MH(POPMALIUIO O CTPaHE N3y4yaeMOoro S3bIKa.

4. I'pammaruka: CTpasaTenbHbIN 3aJ0T.

dopma OTYETHOCTH:

1. lloarotoButs npe3entanuio Ha Temy «llItater CLLIAY.

Lens paboTBI: yMETh MNPEACTABIATh MH(MOPMALMIO MPH MOMOIIM HCHOJIb30BAHUSA TEXHOJIOTMU
KOMITBIOTEPHON NPE3eHTALINH.

CopepxaHue 3a1aHus, PEKOMEHIALNH 110 BBIIIOJIHEHUIO 3a/1aHUs:

- IOATOTOBKA MPE3eHTAH: cPOPMYIHPOBATH LIeU OyMaKHOM BapHaHTE.

- CO3/1aHUE MPEe3eHTALUH (TEXHUYECKHE BOIIPOCH): MPOAYMATh JU3aiH CIai10B.

- opraHmzanus ciaina: 1-2 cinaiija Ha MUHYTY BBICTYIUIEHHSI; HH(GOpMaLUs MOJAETCS B KIIFOUEBbIX
CJIOBaX, HE B MPEUIOKEHUIX; MAaKCUMAJIbHOE KOJMYECTBO MyHKTOB Ha Claijie - 6; MakCUMaJIbHOE
KOJIMYECTBO CJIOB B KAXKIOM ITyHKTE — 6. Mcrionb3yiiTe rpadmku, CXeMbl, TaOJIUIIBL.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-co00IIeHNE Ha TeMy «CLIAY.

3aJ1aHus JUls CaMOCTOSATENIbHONW pabOThI:

1.Haiitn B WUnTtepunere undpopmanuio o pocronpumeyarenbHocTsiX CIIA ¥ moaroTtoBuTh KpaTtkoe
YCTHOE co001IeHHe (00hEM MOHOJIOTHYECKOTO BhICKa3bIBaHU — 15-20 mpeayiokeHmit).

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHruiicKuil sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomonHUTENbHAS TUTEPATypa
1. Nonuna A. A. Aurnmiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnumiickas rpamMmaThka B cXxemax M Tabnumax: yyeOHoe mocobue / A. A.
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HNonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne 12 «McTopusi M TpaAMIUM CTPAH M3y4aeMoOro si3bika» (6 4.)
[lenb paboOThI: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB IPUMEHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.
3agaHue:
Kommynurxamuenvie cumyayuu: Uctopust u tpaguuuu Coenunennoro Koponescrsa u CLLA.
1. AynupoBaHue: NpoOCIyIIaTh KOPOTKME [HAjJOTH W BBINOJHUTH 3aJaHUs Ha IOHUMaHHE
COJIep>KaHusl.
2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKAHHNE HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOU TEMaTHKe.
3. I'oBopeHue: ymMeTb HpeACTaBIATh HHPOPMALUIO 00 UCTOPHHM M TPATUIMAX CTPaH M3y4aeMOro
SI3BIKA.
4. I'pammaruka: TpaHcopmanust npeUIoKeHUH W3 JEHCTBUTENBHOTO 3ajlora B CTpalaTesIbHBIM.
['maronsl ¢ mpenyoramMu B poJiv CKa3yeMOro B CTPaJAaTeIbHOM 3aJI0Te.
PaGora B MaJIbIX rpynnax:
- oOyyarommecs: OObEIUHSAIOTCS B TPYIIITHI 110 3-4 YeoBeKa;
- KayK/Jas TpyIIa Nojy4yaeT KapTouKy ¢ 3aJaHUEM;
- Ha BBINIOJIHEHUE 3a7aHus oTBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYyIIECTBISETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIIUTIAMH:
e COLIMAJIBHOE B3aUMOJIEHCTBHE,
e TMO3UTHBHAs B3aMMO3aBUCHUMOCTD,
e JINYHAs OTYETHOCTD,
e paBHas J0Js y4acTUs KaKJO0ro.
- IPOBEPKA BHITIOJIHEHUS 3aJIaHUM.
dopma OTYETHOCTH:
1. TloAroTOBUTH MOJHBIN MUCHMEHHBIN MEPEBOI TEKCTA IO CTPAHOBEYECKON TEMATHKE.

3ajiaHus JJ1 CaMOCTOSTEIbHON pabOThI:

1.Haittu B UnTepHere MHOpMaLMIO TpaJuIUsAX WM W3BECTHBIX JIMYHOCTSAX CTPaH HU3y4aeMoro
SI3bIKa M TTOJITOTOBUTH KPaTKOE YCTHOE cOoOIIeHHe (00beM MOHOJIOTUYECKOTr0 BBICKA3bIBaHUs — 15-
20 mpenoxeHui).

OcHoBHast TuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrnuiickuil sI3bIK AJs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTEIBHAS IUTEPATYpA
1.Monuna A. A. Aarnuiickas rpammartuka. Teopus u mpaktuka: yueOonuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnumiickas rpaMMmaTHKa B cXeMmax M Tabiumax: yuyebHoe mocobue / A. A.
Nonwuna, A. C. Caakss. - M.: IIpocnexkrt, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3plk. YueOHOE TocoOue 1o ayupoBaHuio. — Bparck, 2013. — 104c.

Pasnen 2. MHOoCcTpaHHBIN S3BIK 1J151 NPOgeCcCHOHANBHBIX LeJei.
11 cemecTp — 34 uac.

IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 13 « TpaagnunoHHas 3KoHOMHKa» (6 4.)

[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE U COBEPILICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HABBIKOB IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3agaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu:. TpaiuuuoHHas HSKOHOMHMKA — MCTOPUYECKHM NEPBBIA YKIIAJ
xo03sicTBa. OTIMUNUTENIbHBIE YepThl. [[penmyliiecTBa U HEIOCTATKHY.

1. AynupoBaHue: NpocCiyllaTb KOPOTKME JHajJOrd U BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
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COJIepKaHusl.
2. YteHue: NIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.

2. T'oBopeHue: ymMeTh IpeICTaBUTh HHPOPMAIUIO 0011IeTpodheCCHOHATBHOTO XapaKTepa.

3. I'pammatuka: CornacoBanue BpeMeH. KocBeHHast pedsb.

dopma OTYETHOCTH:

1. IToaroroButh pedepaTUBHBINA NEPEBOJ TEKCTA IO YIKOHOMHUYECKOH TEMATUKE.

2. CocTaBuTh MOHOJIOT-0onHcaHue «TpauliMOHHAs IKOHOMUKAY.

3a/1aHusl JUIs CaMOCTOSTENIbHOW PabOThI:

1. Haiitn B MHTepHeTe MHpOpMANHMIO O MPUMEpPax TPAAUIIMOHHOW SKOHOMHUKH B COBPEMEHHOM
MHUpE U TOJATOTOBUTH KPaTKOE YCTHOE CO0OIIeHne (00beM MOHOJIIOTHYECKOTO BbICKa3bIBaHus — 15-
20 npeoxeHui).

OcHoBHast nuTepartypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK 1151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 35. onrt. nuck (CD-ROM).

JlomoTHUTETbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Arrnuiickas rpaMMartuka. Teopus u mpakTuka: yaeoHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuiCKu sI3pIK. YdeOHOE Toco0ue 1Mo ayupoBaHuio. — Bparck, 2013. — 104c.
4 JwooumueBa C. H. AHMmiickuid  S3BIK I CTYJIGHTOB  (PMHAHCOBO-2KOHOMHYECKHUX
cnienuaibHOCTe By30B. HawanbHbli kype: yueOnuk / C. H. JlroOumiesa. - 2-e u3a., ucrp. - M.:
Bricmas mxoima, 2008. - 296 c.

IIpakTyeckoe 3anaTne Ne 14 « PeiHOYHAs1 IKOHOMHKA» (6 4.)
[lenb pabOThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH U
HaBBIKOB IPUMEHUTEIILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamuenvie  cumyayuu:  OCHOBHbIE  XapaKTEpPUCTUKH  PBIHOYHOM  SKOHOMMKHU.
[IpenmyiecTBa 1 HETOCTATKH.
1. AynupoBaHue: TpOCIyIIaTh KOPOTKME JHAJOTH U BBINOJHUTH 3aJaHus Ha TOHUMAaHHE
COJIEpKaHusl.
2. YteHue: HIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
2. T'oBOpeHHe: yMETh MPEICTaBUTh HH(POpMALNIO 00IIepodheCCHOHATFHOTO XapaKTepa.
3. I'pammatuka: CornacoBanue BpeMeH. KocBeHHas pedb.
Pabora B MaJIbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 0 3-4 yesloBeKa;
- KaKJas TpyIa nojyyaeT KapTouKy ¢ 3aJJaHUEM;
- Ha BBIMIOJIHEHUE 3a/1aHus oTBoAuTCs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYyIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUM C MPUHIIUIIAMU
e COIIMAJIbHOE B3aHMOJICHCTBUE,
e TIO3UTUBHAs B3aNMO3aBUCUMOCT,
e JINYHASA OTYETHOCTD,
e paBHas J0JI1 y4acTHsl Ka)I10ro.
- IPOBEPKA BHITIOJIHEHUS 3aJIaHUM.
PopMa OTYETHOCTH:
1. IloaroroButs pedepaTUBHBINA IEPEBOJ TEKCTA IO IKOHOMHUYECKOM TEMATUKE.
2. CocTtaBuTh MOHOJIOT-0NHUCaHuE «PbIHOYHAS YKOHOMUKA.
3a/1aHus JUIS CaMOCTOSTENIbHOW PabOTHI:
1.Hai#itn B aTepHETE MHPOPMAILIMIO O CTPaHAX C PHIHOYHON YKOHOMUKOW W TIOJITOTOBUTH KPATKOE
yCTHOE coo0IeHne (00beM MOHOJIOTHYECKOT0 BhICKa3bIiBaHUS — 15-20 mpeioxkeHwmid).
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.

OcHoBHast uTeparypa
1. leBuora I'. B. AHruiicKuil sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onT. auck (CD-ROM).

JlonoyHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTika. Teopus u npaktuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. Tpymkosa JI.O. AHrMiicKui A3bIK. YUeOHOE TOcOoOre TT0 ayAupOBaHuI0. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlrooummeBa C. H. Adroumiickuii  s3pIK  JUIsI  CTYIEHTOB  (PMHAHCOBO-DKOHOMHUYECKHUX
crienManbHOCTeN By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnuk / C. H. JlroOumuesa. - 2-e u3a., ucop. - M.:
Bricmas mikoia, 2008. - 296 c.

[pakTuyeckoe 3ansaTue Ne 15 «IlnanoBasi s3xonHomuka» (4 4.)

[lesib paGoOTHI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHUH 1
HAaBBIKOB IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTEpHally.

3ajanue:

Kommynurxamuenvie cumyayuu: 1l1anoBass 5JKOHOMHKA — IIpsiMasi IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh PBIHOYHOM
9KOHOMHUKH. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH IIJIAHOBOM SKOHOMUKH. [IpenmMy1iecTsa u HEJOCTaTKU.

1. AynupoBaHue: NpociyliaTb KOPOTKHME JMajJOoTH W BBINOJHWUTH 3aJaHUsl Ha TIOHUMaHHE
COJIEpKaHUS.

2. YteHne: TIOHUMATh OCHOBHOE COZIEPKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOU TeMaTHKe.

3. T'oBopeHue: ymeTh NpeacTaBUTh HH(OpMaLnIo 001IenpohecCHOHATBHOIO XapaKkTepa.

4. I'pammatuka: Y CIIOBHBIE IPEITIOKEHUS.

dopma OTYETHOCTH:

1. IToaroToBUTH pedepaTHBHBIN MEPEBOJI TEKCTA IO SIKOHOMUYECKOH TEMATHKE.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-ONMCaHue «PBIHOUHAS S5KOHOMHUKAY.

3ajiaHud JUig CaMOCTOSTEIbHON paboThI:

1. Haiitu B MHTepHeTe MHPOPMALHMIO O TPAAULUAX WM U3BECTHBIX JIMYHOCTIX CTPaH M3y4aeMOoro
SI3bIKA U TTOJITOTOBHUTH KPATKOE YCTHOE cOo00MmIeHHe (00beM MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBaHUs — 15-
20 mpennoxxeHuit).

OcHoBHast TuTEpaTypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK U151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 ont. auck (CD-ROM).

JlonoJaHUTENbHAS JIUTEPATYpa
1. Uonuna A. A. Anrnuiickas rpammatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. TpyumkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pik. YueOHOe ocoOue 1o ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlrooumneBa C. H. AHmmidckuil  sA3bIK I CTYACHTOB  (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTel By30B. Hauanbublii kypc: yueOnuk / C. H. Jlrobumuesa. - 2-e u3a., ucnp. - M.:
Bricmas mxona, 2008. - 296 c.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 16 «Ixkonomuka Poccum B XIX B.» (6 4.)
[lenb paboOThL: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHUHA U
HABBIKOB PUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamuenvie cumyayuu: xonomuka Poccun o 1861 r. Pa3Buthe mpOMBINUIEHHOCTA W
CO3/JaHUE OCHOB KAMUTATUCTUYECKUX OTHOIICHHM.
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.

1. AyaupoBanue. MpoCIyliaTh KOPOTKHE [HUAJOTH W BBIMOJHUTH 3aJaHUS Ha TIOHMMaHUE
COJICpKAHUS.

2. UteHue: mOHMMATh OCHOBHOE CO/ICPKaHHUE TEKCTOB 10 0003HAYEHHOW TEMAaTHKE.

3. I'oBopeHue: ymeTh npeacTaBuTh HH(POpMaLUIo 001IenpodhecCHOHAIIBHOTO XapaKTepa.

4. I'pammaruka: CocaraTe/ibHbIe KOHCTPYKIIMH ¢ Tiarosiom to wish.

dopMa OTYETHOCTH:

1. TloaroToBUTH pedepaTUBHBIN MEPEBO]] TEKCTA 110 IKOHOMHUYECKON TeMaTHKE.

2. CocraBuTh MOHOIIOT-onHcaHue «IdKoHOoMUKa Poccuu B XIX B.».

3ajiaHud Ui CaMOCTOSITEIbHON paboThI:

1. TlogroToBuTh TEPEBOJ HEOONBIIOTO OTphIBKA (00beM — 10 mpemnokeHuid) Mo TPOGUITIO
MOJTOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKAa Ha aHTJIMMUCKUM.

OcHoBHas nuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBiona,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a5 onr. auck (CD-ROM).

JlononHuTenbHAS TUTEPATYpA
1. Nonmnna A. A. Aurnuiickas rpaMmmaTika. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrouna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.
3. Tpymkosa JI.O. Aurimiickuii S36IK. Y4eOHOE TocoOue 1o ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlwooumueBa C. H. AHMmMHCKUE  SI3BIK Ui CTYIEHTOB  (PMHAHCOBO-?KOHOMHYECKUX
crienManbHOCTel By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnuk / C. H. JlroOumuesa. - 2-¢ u3a., ucop. - M.:
Bricmiag mikoma, 2008. - 296 c.

IIpakTuyeckoe 3ansaTne Ne 17 «Poccuiickasi 3xoHOMHKA ceroaHs» (6 4.)

[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH U
HaBBIKOB PUMEHUTEIFHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepuaiy.

3ajanue:

Kommynuxamusnwvle cumyayuu: dxonomudeckue pedopmbl Poccnn mocie 1991 r. edont 1998 r.
[Ipeononenue kpuzuca.

1. AyaupoBaHue. MpoCHyliaTh KOPOTKHE JHAJOTH U BBIMOJHUTH 3aJaHUSd Ha TOHMMaHUE
COJIepKAHUA.

2. UteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/ICP’KaHHUE TEKCTOB IO 0003HAYEHHON TEMAaTHKE.

3. 'oBopeHue: yMeTh MPeICTaBUTh HHPOPMAIIHIO 001IenpOo(heCCHOHATFHOTO XapaKTepa.

4. 'pammarunka: be3nnunpie KOHCTPYKIMHA ¢ MECTOMMEHHUEM It. Y CHITUTEIbHBIC KOHCTPYKIIHH.
dopMa OTYETHOCTH:

1. IloaroroButsh pedepaTuBHbII NEPEBO TEKCTA IO SIKOHOMUYECKON TEMaTUKE.

2. CocTtaBuTh MOHOIIOT-OMHCaHNE «DKOHOMHKA Poccuu ceromHs».

3agaHus IS CaMOCTOSITEIbHOU PAOOTHI:

3. [logroroBuTh mepeBoj HeOONbIIOr0 OTpbIBKA (00beM — 10 mpemtoxeHwii) mo mpoduiio
MOJTOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKa Ha AaHTJIMMCKUM.

OcHoBHas auTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK AJIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocooue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
4. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a5. onr. auck (CD-ROM).

JlonoyHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Nonunna A. A. Aurnuiickas rpammaTika. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
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3. TpymkoBa JI.O. AHrMiACKUH sI3bIK. YdeOHOE TT0cO0ue 10 ayIupoBaHui0. — Bparck, 2013. — 104c.

4 JlrobumueBa C. H. AdHromiickuii  s3pIK  JUIsl  CTYIGHTOB  (PMHAHCOBO-KOHOMHUYECKHUX
crienuanbHOCTeN By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnuk / C. H. JlroOumuesa. - 2-e uza., ucop. - M.:
Bricmag mkoma, 2008. - 296 c.

IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne 18 «Buemnsst roprosiasi Poccun» (6 4.)
[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPLICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHUH 1
HABBbIKOB [IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3ajaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu:. BHEIIHEIKOHOMUYECKOE COTpyIHUYECTBO Poccuu ¢ 3apyOexHbIMU
cTpaHaMHU. Pa3BuTHe NPOMBIIIJIEHHOCTH U CO3JJaHNE TIPOMBIIUIEHHON 06a3bl SKCIIOpPTA.
1. AynupoBaHue: NpocCiyllaTb KOPOTKME JHAjJOrd U BBIIOJHUTH 3aJaHUs Ha IIOHUMaHHE
COJICPKAHHUS.
2. YteHue: MOHMMATh OCHOBHOE COJIep)KaHUE TEKCTOB M0 0003HAYEHHON TeMaTHKeE.
3. T'oBopeHue: ymMeTh IpeICTaBUTh HHPOPMAIHIO 001IeTpodheCCHOHATBHOTO XapaKTepa.
4. I'paMMaTuKa: 3aKpeNUTh HABBIKK YIOTPEOICHNSI KOCBEHHOM PEYH U YCIOBHBIX MPEIIOKECHUN.
PaGora B MmaJjbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beUHIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yesloBeKa;
- KaXk/1as TpyIa MojydaeT KapTouKy ¢ 3aJaHueM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus orBoauTcs 10-15 Munyr;
- paboTa OCYyILIECTBISAETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIUIIAMU:
e COIIMAJIBLHOE B3aUMOJICHCTBUE,
e IIO3UTHBHAs B3aHMO3aBUCHUMOCTb,
e JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHasl JOJIS y4acCTHsI KayKA0ro.
- IPOBEPKA BHITIOJHEHUS 3aJaHUM.
dopmMa OTYETHOCTH:
1. IloaroroButsh pedepaTuBHbII NEPEBO TEKCTA IO SIKOHOMUYECKON TEMATUKE.
2. CoctaBuTh MOHOJIOT-0NUcaHue «BHeuHss Toproeist Poccum».
3ajiaHud Ui CaMOCTOSITEIbHON paboThI:
1. TlogroroBuTh mEPeBOJ HEOONBIIOTO OTpbIBKa (00beM — 10 mpeanokeHuit) mo mHpodUITIO
MOJATOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMMCKUM.

OcHoBHast TuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrnmiicKuii sI3bIK AJs TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onT. auck (CD-ROM).

JlononHuTEIBHAS IUTEPATYpA
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTrka. Teopus u npakTtuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3.TpymikoBa JI.O. AHIIIHKCKHIA S3BIK. Y4eOHOE TT0OCOOHE 110 ayTUPOBaHMIO. — Bparck, 2013. — 104c.

IV cemectp — 36 uac.

IIpakTnyeckoe 3ansaTne Ne 19 «YpoBHM U 00/1acTH MEHEKMEHTa» (6 4.)
ﬂenb [ga60T51: (I)OpMI/IpOBaHI/IG " COBCPIICHCTBOBAHNC MHOAZBIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX yMCHI/Iﬁ u
HABbIKOB PUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3aganue:
Kommynuxamuenvie cumyayuu: OnpeneneHue MOHATHS «MEHEIKMEHT». 3HAUCHUE MEHEIKMEHTa
1u1st opranu3anui. OCHOBHBIE PECYPChl OpTaHU3aIUH.
1. AynupoBaHue: TpOCIyIIaTh KOPOTKME [HAJOTH U BBINOJHUTH 3aJaHus Ha TOHUMAaHHE
COJIepKaHUsl.
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2. UteHue: IOHUMATh OCHOBHOE CO/ICPKaHNUE TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TEMAaTHUKE.

3. I'oBopeHue: ymeTb npecTaBUTh HH(YOpMALIUIO 00IIENnpohECCHOHATBHOIO XapaKTepa.

4. I'pammatuka: Henmuunbie ¢popMmel r1arosia;: MHQUHUTHB U THOUHUTUBHBIC KOHCTPYKIIUH.

Popma OTYETHOCTH:

1. TloaroroButs pedepaTuBHBIN NEPEBO TEKCTA.

2. CoctaBuTh MOHOJOT-cOOOIIeHNE «M3BecTHBIE MIOAM B 00JACTH MEHeIXKMeHTa» (00beM
MOHOJIOTHYECKOT0 BhICKa3bIBaHMs — 15-20 mpeaioKeHuii).

3aaHus 119 CaMOCTOSTEILHON paOOTHI:

1. CocTaBUTh MUCHMO-TIPETEH3HUIO O pabOTe MUPPOBOTO YCTPOUCTBA.

OcHoBHas nuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK IJ1s1 TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe nocobue / I'. B. IlleBiona,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a5 onr. auck (CD-ROM).

JlonoHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpaMmmaTika. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexkrt, 2011. - 448 c.
2. Myroeuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c¢.
3. PepkkoB B. JI. JlenoBoi aHTIIUHACKUI S3bIK. MEHEKMEHT: IMMOCOOHE 110 M3YYCHHIO aHTJIMHCKOTO
s3pika / B. J1. PenkkoB. - Kanuaunarpan: Sarapusnii ckas, 2001. - 256 c.

IpakTnyeckoe 3ansitue Ne 20 «IIpou3BoCTBeHHbI MeHETKMEHT» 6 4.)

[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHUH 1
HAaBbIKOB IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3ajlaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu. VYnupaBleHHE NPOU3BOACTBOM. OTambl MPOU3BOJICTBEHHOTO
r1aHupoBaHust. OCHOBHBIE 00JIACTH MPOU3BOICTBEHHOI'O KOHTPOJISL.

1.AynupoBaHue: NpoCiIyIIaTh KOPOTKME JHAjJOrd W BBIIOJHUTH 3aJaHUs Ha IOHUMaHHE
COJIEpKaHUs.

2. YteHne: TOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYCHHOUN TEMATHKE.

3. 'oBopeHue: ymeTh NpeacTaBUTh HH(POPMALIHIO 00IIeNpO(heCCHOHATILHOTO XapaKTepa.

4. I'pammaruka: Hemmaasie popmel riaarosyia: ”HOUHUTHB U MHQUHATHBHBIE KOHCTPYKIIHH.

dopma OTYETHOCTH:

1. TloaroroButsh pedepaTuBHBII MEPEBO TEKCTA.

2. CocTtaBUTh MOHOJIOI-COOOIICHHE «YTpaBlICHHE MPOU3BOJCTBOM» Ha OCHOBE HH(pOpPMAIMU C
MHTEPHET-CANTOB.

3a/1aHus JUIs CaMOCTOSTENIbHOU PabOTHhI:

1. [loaroToBUTH mepeBOJ HEOONBIIOTO OTphIBKa (00beM — 10 mpemiokeHui) mo MpoduITto
IIOATOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKA Ha aHIVIMHCKUH.

OcHoBHas uTeparypa
1. [lleBmora I'. B. AHruiicKuii A3bIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocodue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-¢ u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
3. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 onT. auck (CD-ROM).

JlononHuTenbHAs IUTEPATYpa
1. Monuna A. A. AHrnuiickas rpamMmMaruka. Teopust u mpaktuka: yueonuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. [I. [lenoBoil aHTIMHACKHIA S3bIK. ME@HEKMEHT: TIOCOOHE TI0 M3YYCHUIO aHTJIMHCKOTO
s3bika / B. J1. PeokkoB. - Kanmmaunarpan: SAarapusiii ckas, 2001. - 256 c.
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IpakTnyeckoe 3ansitue Ne 21 «Ynpapiaenue puckamm» (8 4.)
[{enb paboThl: GOPMUPOBAHUE U COBEPILICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB IIPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3agaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu: O6nactu pucka. OTBETCTBEHHOCTh KOMIIAHWHU. 3alluTa
notpedurens. Kareropust «31paBoro cMbiciia.
1.AyaupoBanue: mpociymaTh KOPOTKHE JAMAJOTHM M BBINOJHUTH 33JaHUS HA IIOHUMaHHUE
COJIepKaHusl.
2. YteHue: TOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
3. l'oBopeHue: yMeTh IpeICcTaBUTh HHGOPMAITHIO 001IenpodhecCHOHATLHOTO XapaKTepa.
4. I'pammaruka: Henmunble popMBl Tarosia: MpuyacTHe U MPUIACTHBIE 000POTHI.
PaGora B maJjbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yesloBeka;
- KaKJas TpyIa MojyyaeT KapTouKy ¢ 3aJJaHUEM;
- Ha BBINOJHEHME 3a1aHus oTBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCyIIECTBISETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIIUIIAMU:
e COIIMAJIbHOE B3aHMOJICHCTBUE,
e TMO3UTHBHAs B3aIMO3aBUCHUMOCTD,
e JIMYHAsl OTYETHOCTH,
e paBHas J0JIS Y4acTUS KaKJOTO.
- IPOBEPKA BBITIOJTHEHUS 3aJaHUH.
dopma OTYETHOCTH:
1. IloaroroButh peepaTUBHBINA IEPEBOJT TEKCTA.
2. CocTaBuTh CIHUCOK BO3MOXKHBIX PUCKOB KOMITAHHH.
3a/1aHus JUIS CaMOCTOSTENIbHOW PabOTHI:
1. Haiftu B UnTepuere nndopmanmio o6 ympaBIeHUH PUCKAMU M MOATOTOBUTH KPATKOE YCTHOE
cooO1IeHne 00 OJHOW W3 PACCMOTPEHHBIX 00JacTel (00HEM MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3BIBAHUS —
15-20 mpennosxxeHuii).

OcHoBHas nuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrIHIACKUII SI3BIK JIJTsT TEXHUYIECKUX BY30B: yueOHOe nocoome / I'. B. IlleBmona,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 onT. auck (CD-ROM).

JlonosHUTENBHAS TUTEPATypa
1. Uonuna A. A. Anrnuiickas rpammatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Uonuna, A. C.
Caaksn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrouna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.
3. PeokkoB B. [I. [lenoBoil aHTIMiCKHiA S3bIK. ME@HEKMEHT: TTOCOOHEe M0 M3YYCHUIO aHTJIUHCKOTO
s3bika / B. J1. PeokkoB. - Kanununrpaa: SIarapusiii ckas, 2001. - 256 c.

IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 22 «Mos Oyaymas npogeccusp (8 4.)
[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHHA U
HAaBBIKOB IIPUMEHUTEIILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamusnvle cumyayuu’ YnpaBlieHHe WHHOBAIMSIMH — MEPCIEKTUBBI 00Y4YEeHHsI, OCHOBHbIE
HanpaBJiICHUsl NMPO(ECCHOHANTBHON AEATENIbHOCTH, M3ydaemble TUCHMIUIMHBL [Ipodeccuonanbhas
Kapbepa. TpynoycTpoicTBo.
1. AynupoBaHue: NpocCiyllaTb KOPOTKME JHAjJOrd U BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IIOHUMaHHE
COJIepKAHUA.
2. YteHne: HIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
3. T'oBopeHue: ymMeTh IpeIcTaBUTh HHPOPMAIUIO 0011IeTpodheCCHOHATBHOTO XapaKTepa.
4. I'pammaruka: Henmunble GopMBI ri1aroyia: repyHaIuil 1 TepyHANaIbHBIN 000POT.
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dopma OTYETHOCTH:
1. IloaroroButs peepaTUBHBINA IEPEBOJ] TEKCTA.
2. CoctaBuTh MOHOJOT-coOOmeHne «Mosi Oynymas mnpodeccus» (00bEM MOHOJIOTUYECKOTO
BbICKa3biBaHus — 15-20 nipeyioskeHuid).
3agaHus IS CaMOCTOSITEIbHOU PAOOTHI:
1. CocTaBuTh pe3roMe MOTEHIMATFHOMY pabOTOAATEIIIO.
OcHoBHas auTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK AJIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe nocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 s51. onr. auck (CD-ROM).

JlonoHUTENbHAS TUTEPATYpa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpaMmmaTika. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. PepkkoB B. JI. JlenoBoit aHTIUHACKUI S3bIK. MEHEKMEHT: MMOCOOHE 110 M3YUYCHHIO aHTJIUHCKOTO
s3pika / B. J1. PeokkoB. - Kanuaunarpana: Sarapusiii ckas, 2001. - 256 c.

IIpakTyeckoe 3ansaTne Ne 23 «IIpodeccun n npodeccuoHaIbHBIE 3a8a4n» (8 4.)
[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHUH 1
HABbIKOB IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.
3ajanue:
Kommynuxamusnvle cumyayuu. CTapuHHBIE, COBPEMEHHbIE, IEPCHEKTUBHBIE U MOJHBIE
npodeccuy, HUX ONUCaHWEe U ompeneneHue. TpeOoBaHMsS K CHEIMAIMCTaM B YIPaBJICHUS
uHHOBarsAMH. Onucanue npo(ecCHOHANIBHBIX YMEHHHA M HAaBBIKOB. YCTAHOBIIEHHE KOHTAKTOB C
paboronarenem. [Ipodeccnonansupie 00I3aHHOCTH.
1.AynupoBaHue: TpoCIyIIaTh KOPOTKME JHAjJOrd U BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIEpKaHusl.
2. YteHne: TOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOU TeMaTHKe.
3. 'oBopeHue: ymeTh NpeCTaBUTh HH(OpMALIMIO 00IIenpodheCCHOHATBHOIO XapaKTepa.
4. I'pammaruka: Henmwmuneie ¢opmbl rimaroma. O0o0OmeHne rpaMMaTH4ecKoro marepuana Kypca
(0630pHBIE TPAaMMATHYECKUE YIPAXKHEHUS U TECTBHI).
PaGora B MaJbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 0 3-4 yesloBeka;
- KayKJas TpyIa nojyyaeT KapTouKy ¢ 3aJJaHUEM;
- Ha BBINIOJIHEHUE 3a/1aHus oTBoAuTCs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYyILECTBISIETCS] B COOTBETCTBUU C IPUHILIUIIAMU:
e COLMAJIBHOE B3aUMOJAEHUCTBHUE,
e MO3UTHBHAs B3aMMO3aBUCHUMOCTD,
o JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHas J0JIsl y4acTUs KaKJO0ro0.
- IPOBEPKA BBHINIOJHEHUS 3aJaHU.
dopma OTYETHOCTH:
1. IToAroTOBUTH AHHOTAILIMIO TEKCTA.
2. CocraButh MOHONOT-onucanue «Kaprepa B 001acTi yrpaBiIeHUs».
3a/1aHus JUId CaMOCTOSTENIbHOW PabOTHI:
1. Haiitu B MHTepHeTe M npoaHanu3upoBaTh OOBSIBIECHUS O BaKAHCHUAX CHELMAIMCTOB B 00JIACTH
yIpaBlIe€HUs] W TMOJATOTOBUTH KpAaTKOE YCTHOE cooOumeHne o0 oaHoM u3 HHuX (00beM
MOHOJIOTHYE€CKOTO BhICKa3bIBaHUS — 15-20 mpeayioskeHuit).

OcHoBHas auTEpaTypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK IJ1s1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBiona,
JI. E. Mockarer. - 5-¢ u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
28


http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A0%D1%8B%D0%B6%D0%BA%D0%BE%D0%B2,%20%D0%92.%20%D0%94.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A0%D1%8B%D0%B6%D0%BA%D0%BE%D0%B2,%20%D0%92.%20%D0%94.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.

Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. ont. auck (CD-ROM).

JlonoyHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTika. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaksn. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. [I. [lenoBoit aHTIIMKACKHIA S3bIK. ME@HEDKMEHT: TI0COOHE 110 M3YYCHUIO aHTJIMHCKOTO
a3bika / B. 1. PeokkoB. - Kanununrpan: Sutapusii ckas, 2001. - 256 c.

9.2. MeToan4eckne yYKa3aHHMs 110 BHINOJTHEHUI0O KOHTPOJIbLHOW padoThl

CnaBaThb BBIIIOJHEHHBIE KOHTPOJIbHBIE PAa0OThl HYKHO B JJIEKTPOHHOM pacredyaTaHHOM
BapuaHTe. Ha TUTYIbHOM JMCTe HEOOXOIMMO yKa3aTh CBOIO (haMUIINIO, HApaBiIeHHE MOATOTOBKH,
IpyIIy, HOMEpP KOHTPOJBHOW PabOThl M BapHaHT. 3aJaHUsl B KOHTPOJIBHBIX paboTax IOJKHBI
BBIIIOJIHATBCS. B TOM IOCIJIEIOBATEIBHOCTH, B KOTOPOM OHHM JaHbI, C Y4YETOM METOJMYECKHUX
yKa3aHUM.

[Ipy BBINONHEHUM KOHTPOJIBHOW pabOThl HEOOXOAMMO MPUACPKUBATHCS — CIEAYIOLINX
PEKOMEHIaLHi:

PexoMeHganuu mo nmepeBoay Texkcra

ITpu nepeBojie peKOMEHIYETCs CIIEy0Iast IOCIE0BATENIbHOCTD Pa0OThI Ha/l TEKCTOM:
1. O6pature oco0oe BHMMaHHE Ha 3arojoBOK Tekcra. IlpoumTaiiTe Bechb TEKCT 0 KOHLA H
nocrapanTech MOHATH €Tro 00IIee CoAepKAHNUE.
2. Ilpuctynute K nepeBoay npeioxeHui. [IpounTaiite npeanoxeHue u onpeaeanTe, IpocToe OHO
win cinoxHoe. Ecnu mpennoxeHue cioxkHoe, paz0epure €ro Ha OTAEIbHbIE MPEI0KEHUS
(CJI0’KHONIOJYMHEHHOE — Ha [VIaBHOE U NPUJATOYHOE, CI0KHOCOUMHEHHOE — Ha IpocThie). Haiinnure
000pOTHI C HETMYHBIMU (POPMAMH TJIAroJa.
3. B mpocToMm mpeiiokeHnn HaInTe CHavYalia cKazyeMoe (IpyITy CKa3yeMoro) 1o JIMYHOH dopme
rJlarosna, 1o cka3yeMoMy OIpeziesiuTe moyiexaliee (rpymniy noJyieallero) U J0NoJHeHue (Tpymniy
nomnonHenus). 4. Onupasch Ha 3HAKOMBIE CJI0Ba, IPUCTYIUTE K MIEPEBOAY B TAKOM IOpPSIKE: TPyIIa
MOJIeKAIero, IPYIINa CKa3yeMoro, TpyIia JOMOJIHEHUs, 00CTOATENbCTRA.
5. BeigenuTe HE3HAKOMBIE CJIOBA M OMPEETUTE, KAKOW 4acThio pedyu OHM sBJstoTCs. OOpaiaite
BHUMaHME Ha cyp@uKchl U mpedukchl 3Tux cioB. [ig omnpeneneHus UX 3HAYCHUS NPUMEHSHTE
SI3BIKOBYIO JIOTaJIKy, HO MpoBepsiiTe ceOs ¢ nmomolisio cioBaps. [IpounTaiite Bce 3HaUeHHs CI0OBa,
IIPUBEJICHHbIE B CIIOBApHOi cTaThe, U BhiOepuTe Haubonee noaxozsuee. [Ipu pabore co cioBapem
UCIIOJIb3YHTE UMEIOIINECS B HEM IPUIIOKEHUSI.
6. BrinmummTe He3HaKOMBIE CIIOBA, IEPEBEANTE UX HAUEPHO (JOCIOBHO).
7. Ilpuctynure K N€PeBOAY TEKCTA.
8. IIpoBepbTe COOTBETCTBUE KaXKAOM (pasbl epeBOa OPUrHHAITY.
9. OtpenaxTupyiite nepeBoa. OcBoOOINUTE TEKCT MEPEBOJAa OT HECBOHCTBEHHBIX PYyCCKOMY SI3BIKY
BbIpa)X€HUIl 1 000POTOB.
10. [lepenummTe rOTOBBIN MTEPEBOJ.

MeToauueckue PEKOMEHAAMHA IJIsI CTYACHTOB 110 paﬁoTe CO cJIoBapem

3HaHHE CTPYKTYpBI CJIOBaps, CJIOBAPHBIX CTaTeH, CIIOCOOOB pACKPBHITHS 3HAYCHUS CIIOB
MO3BOJIIET TOBOPUTH O JIEKCUKOTpaduu MepeBojia Kak CPeACTBE PEIICHUS MHOTUX MPaKTHUYECKHX
npobneM miepeBoga. CBeneHUs, HEOOXOUMBIE NJIsl MOJB3YIONIUXCS CIOBAapeM, TAIOTCS B Hadale
KaX70ro0 cioBaps. FIMeeT CMBICT 03HAKOMUTKLCSI C HUMHU, a TAK)KE C CUCTEMOM CIEIMAIbHBIX TOMET,
WCIIOJIb3YEMOM B JJAaHHOM cIIOBape, 3apaHee. Torma OyaeT 3HAYUTEIIBHO MPOIIEe OPUSHTHPOBATHCS
BO BCEM MHOT000pa3vM CJIOBApHBIX 3HAYCHUNW W HAXOIUTH T€, KOTOpPbIE HYKHBI I JAHHOTO
KOHTEKCTA.
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CnoBa B 11000M clioBape pacnojiokeHbl B ayaButHoM mnopsake. [loaromy nisi GeicTporo
OTBICKMBAaHHUSI B HEM CJIOBAa CIEAYeT TBEPJO 3HaTh aju(aBUT H3yyaemoro si3bika. CioBa HYKHO
OTBICKMBATh HE TI0 MEepBOM OYKBE, a 10 MEePBHIM TPEM OYKBaMm.

Kak mpaBuiio, monHas ciioBapHasi CTaThsi COCTOMT M3 CIEAYIOIIMX YacTeil: 1) 3arojgoBodHOe
(ctepxHeBoe) cioBo; 2) (oHeTrnueckas TpaHcKpumms (0OpaTuTe BHHMMaHHE Ha TO, 4YTO B
aHIJIMICKOM SI3BIKE YJIapEHUE CTaBUTHCA Mepesa YAapHBIM cjoroM) 3) rpaMMaTHyeckas MmoMmera
(yka3pIBaroiasi, Kakoi 4acThlO PeUH SBISIETCS CJIOBO); 4) (DYHKIMOHATBHO-CTHIIMCTHUYCCKUE WITH
9KCIIPECCUBHBIE ITOMETHI (YKa3bIBaIOIME HA CTWJIb U MaHEPY BBICKA3bIBaHUsA); 5) IEPEBOJ CII0Ba; 6)
CBOOOAHBIE COYETAaHUs, B KOTOPBIX pEANM3YIOTCA pa3UyHble 3HAYEHUS CIOBa; 7)
¢bpaszeonornyeckre eAMHUIIBI, OTHOCSIINECS K JAaHHOMY CJIOBY.

[Ipn moncke HE3HAKOMBIX CJIOB B cioBape: 1) ompenenuTe 4acTh peyr U MOpP(OITOTrHISCKUMA
COCTaB CJIOBA, TIOCKOJIBKY B OTJIEJIBHBIX CIIOBApSAX 3HAYCHHS HEKOTOPBIX CIOB MPHUXOIUTCS UCKATh
0e3 OTpHIATEeIBHBIX MNPHUCTABOK W CcypdHUKCOB; 2) HAWAWTE CIOBO B CJOBape, BBHIOEPUTE U3
CJIOBapHOM CTaThU MOJAXO/IAIIEe M0 KOHTEKCTY 3HAaUeHHUE; 3) €CIIM HeT SKBUBAJICHTA, KOTOPBIHA OBl B
TOYHOCTH COOTBETCTBOBAJ CMBICIY JAaHHOTO MpPEAJIOKEHUs, BhIOepUTe OnmKaiilliee Mo CMBICTY
3HAa4YEeHHE CIIOBA WM MPEJIOKUTE CBOI BApHAHT KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHUSI.

3HaueHue (Hpa3eoNOrnYecKuX COYETaHUN WM UAMOMATHUYECKHUX BBIPaKEHUI ClieTyeT UCKaTh B
cJIoBape IO 3HaMEHATENbHBIM CJIOBaM, a HE MO CIYXeOHBIM (IIpeioraM, cor3aM, YacTHUIaM).
3HaueHue TPYNIOBBIX MPEAIOTrOB U COI30B OOBIYHO JAETCs 0 OCHOBHOMY CJIOBY. DTH OCHOBHBIE
MpaBWJIa IMOMOTYT BaM OBICTPO W 0€30MMOO0YHO HAWTH 3HAYCHHE JIFOOOTO CJIOBA U TEM CaMBIM
YCKOPUTH paboTy MO MepeBOAy TEKCTa.

Beimonnsis epammamuyeckue 3a1anus: HAYIUTECh ONPEACIIATh YACTH PEUH, ONPEIENIATh YICHBI
MIPEIIOKEHUs], KaKOM YacThi0 PeUr OHM BBIPAaXKEHBI, U3YUYUTE OCOOCHHOCTH KaKJIOM YacTH pedd U
qjieHa TMpeUIOKEHUsI, OCOOCHHOCTH O0pa3oBaHUs BHIOBpeMeHHBIX ¢opMm. Paszbepurecr B
CTPYKTYpE TMPOCTOTO M CIOXKHOrO mpemioxkenus. [loTpeHupyiitech B CHHTaKCHUECKOM pazbope
MIPEIOKEHUSI.

10. IEPEYEHb MH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM, HCITIOJIb3YEMBIX ITPH
OCYHIECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 110 JUCHUIIVIMHE

1. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level.

2. AHTHBUpYCHOE TIporpammHoe oOecnieyenne Kaspersky Security.

3. CucreMa aucTaHIIMOHHOTO 00yueHus iLogos.

4. TIporpamMmmHOe obecnieueHue st MyabTuMenna-mmaragoanoro komrmiekra RINEL-LINGO.

11. ONMCAHME MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOBXOJUMOM J1JIsI
OCYHWECTBJIEHUS OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA 1IO AUCHUIIJIMHE

Buo Haumenosanue Ilepeuens ocnoenozo
Nell3
3anamus ayoumopuu 0bopyoosanus
1 3 4 5
I13 JlunradoHHbIl KaOHHET JTUHraOHHBIC CTOJIBI c | 113 -2-4,14

KOMIThIOTEPAMH (16 mrt.), | [13-1,5-7,17
npuntep nazepubrii HP  Color | 113-9,15
LaserJet 2600n, TteneBu30p

«Panasonicy» (1 IIT.),
ayauomMaruutoor «Panasonicy
(1 mT.).

113 JlekmuonHas ayautopus | teneBmzop «JVC» (1 mmr.); | I13 -1,10-13,16-18

kadeapsl MTHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. | BujpeoMaruutopon + DVD+ | [13-8,9
pexopuep LG.

CP U3 Ne2 - -
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IIpuniaoxenne 1

POHJA ONEHOYHBIX CPEACTB AJA ITPOBEJIEHUSA

1. Onwucanue poHIa OLEHOYHBIX CPeCTB (MACMOPT)

INPOMEXYTOUHOMU ATTECTAIIMUA OBYYAIOIIUXCS MO JUCIUIIJIAHE

Ne
KOMIIETEH Jaement Pa3nen Tema DOC
—_— KOMIIETEHIMH
CIIOCOOHOCTB K 1. WHocTpaHHBIN 1.1. I u Mog cembsL. OK3aMeHaIHOHHEIE
KOMMYHHKAITUH B | SI3BIK JUIS OOLITUX U 1.2. Briciiee BOTIPOCHI
YCTHOU U aKaJEeMHYCCKUX obpazoBanue B Poccun.| Nel, Ne3, Ne4
MMHUCHbMEHHOM LIEJICH. 1.3. Poccus.
¢dbopmax Ha 1.4. Ctpanbl
PYCCKOM U M3y4aeMoro s3bIKa. 3aueTHBIC BOTIPOCHI
OK-4 WHOCTPAHHOM Nel ,No2, Ne3
SI3BIKAX IS 2. WHocTpaHHBII 2.1. DxoHOMHYECKHE | DK3aMCHALIMOHHbBIC
pelieHus 3a1a4y SI3BIK JIJIS CHCTEMBI. BOIIPOCHI
MEKJIMYHOCTHOIO | MpO(eCCHOHANBHBIX | 2.2. MeHeIKMEHT. Ne2, Ne4
u LeJei. 2.3. Mos Oyaymias
MEXKYJIBTYPHOTO npodeccus. 3aueTHBIC BOTPOCHI
B3anUMOeHCTBUSA Nel, No2, Ne3
2. Bompocsl K 3a4eTy
KoMmnerenuun
Ne BOITPOCHI K 3AUYETY Ne w naumenopanme
n/n | Kon Omnpenesienne pasieia
1 2 3 4 5
OK-4 | cnocoGHOCTB K 1. BbINOJHUTE JIEKCHUKO- 1. InocTpaHHBIH A3bIK
KOMMYHHKAIIWH B IpaMMaTHYCCKUHN TECT. JUISL OOIIUX U
YCTHOU U aKaJeMHYCCKUX
MUCbMEHHOM popMax LeJeH.
Ha PYCCKOM U 2. IHOCTpaHHBIH A3BIK
WHOCTPAHHOM SI3bIKax TS
JUISL pellieHUs 3a/1a4 npohecCHoHATBHBIX
MEKJIIMYHOCTHOI'O U HEEN.
MEXKYJIbTYPHOTO 2. 3anonHUTh TpoOensl B Tekere | 1. MHOCTpaHHBIN S3BbIK
B3aMMOJEHCTBUSA COOTBETCTBYIOIIUM COJIEPKAHUIO | AJI OOLIUX U
CJIOBOM U ITMCHMEHHO MEPEBECTH | aKaJIeMHUECKHUX
1 TEKCT. 1eJye.

2. VHocTpaHHBIN S3BIK
JUIS
npodeccuoHaIbHBIX
LENEH.

3. VYcrHoe cooOmenune Ha
MHOCTPAHHOM S3BIKE€ II0 OJHOM
W3 TeM, NPONICHHBIX B TECYECHHUE
ceMmecTpa. becena c
npernojaBaTeieM MO  3aJaHHOU
TeMe

1. lnocTpaHHBIH S3BIK
JUISL OOIIUX U
aKaJeMUYEeCKIX

HeJIeH.

2. NHOCTpaHHBIN S3BIK
TUTST
npodeCcCHOHANTBHBIX
[eJIeH.
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Onucanue nmokasareseii u KPpUTEPUEB OLICHUBAHUSA KOMIIeTeHIuii

IMoka3aresu Ouenka Kpurtepun

3HaTh O1neHKa «3a4TeH0» BbICTaBIISETCA

(OK-4): 00y4aroIeMycsi, €CJIi BOMPOCHI PACKPHITHI,

— OCHOBHbIE 3HAYEHMSI U3YUEHHBIX U3JI0KEHBI JIOTHYHO, 6€3 CYIIECTBEHHBIX

JIEKCUYECKUX €IUHMUII, OLMOOK, POJEMOHCTPUPOBAHA

00CITyXKUBAIOLINX CUTYyallUU YCTOMYHMBOCTb UCIOJIb3YEMBIX YMEHUHN U

MHOSI3BIYHOTO OOIIIEHUS B HaBBIKOB.

COLUOKYJIBTYPHOM, AETOBOM U Kputepuu chopmupoBaHHOCTH

npodeccruoHabHOM cdepax KOMITETEHIU:

JeSATENbHOCTH, IPELYCMOTPEHHOMN 1. oOyuaromuiicst 1IeMOHCTPUPYET

HaIpPaBIEHUEM OrOTOBKU ri1y0OKO€ 3HaHHe 3HaYeHUN U3yYEeHHBIX

OakanaBpa; JICKCHUYECKUX SIUHUII, OCHOBHEIX

— OCHOBHBIE TPAMMAaTUYECKUE 3a4YTCHO IrpaMMaTHUYCCKUX SIBJICHUU U CTPYKTYP,

SIBJICHUS U CTPYKTYPBI, HCIIOJIb3yEMBIE HCIIOJIb3YCMBIX B yCTHOI71 pcuu U Ha

B YCTHOM ¥ IMCbBMCHHOM 0o011eHNH. IMHUCBbME, a TaKXKC CIoco00B U IIpUEMOB

paboThI ¢ MHOSI3BIUHBIM TEKCTOM;

Ymersb 2. oOydaromuiicst ymeeT paboTaTh C

(OK-4): Pa3IMYHBIMU BUIAMH JIUTEPATYPBI, CTPOUTH

— paborath ¢ yueOHOi, rpaMMaTUYECKU BEPHbIC BHICKA3bIBAHUS Ha

CTpaHOBEYECKOM, 00IIeHayYHOI], MHOCTPAHHOM $I3bIKE U ITPABHIIBHO

CIIPABOYHON U OPUTHMHAIBHON MOJIB3yeTCsl NPO(PECCHOHATBHOMN JIEKCUKOM;

Hay4HOH JIUTEPATYPOU I10 JlonmycKkaroTcsi He3HAUUTEIbHBIE OMINOKH.

HAIpPaBJICHUIO MTOJITOTOBKU Ha

WHOCTPaHHOM SI3BIKE;

— CTPOHTH IPaMMAaTUYECKU BEPHBIE

BBICKA3bIBaHUSI HA HHOCTPAHHOM O1eHKa «He 32a4TeHO0» BBICTABISCTCS, €CIIH

S3BIKE. HE pPacKpblTO OCHOBHOE COJEp:KaHUE

y4eOHOro MaTepuana; 00HapyXeHO

Baanern HE3HAHWE WM HEMOHWUMAaHNEe OOJbIIeH WIN

(OK-4): HauOosiee  BaXHOM  yacTh  y4yeOHOro

— pa3’IMYHBIMM BUJAMU YTECHUS MaTepuana.

aJlalTUPOBAHHON U OPUTHHAIBHOMN Kpurepuu:

JIMTEPATYPBI OOIICHAYIHOTO 1. oOyuaromuiicss 1€MOHCTpUPYET HU3KUMN

XapakTepa U [0 HAIPaBIEHUIO YPOBEHb 3HAHMS 3HAYEHUH HW3YyYEHHBIX

HOJIFOTOBKU (O3HAKOMMTEIIBHOE, JICKCUYICCKHX CAWHHUIL, OCHOBHBIX

MOMCKOBOE, U3y4alolIee). rpaMMaTHYeCKUX SBICHUH U CTPYKTYP,
He 3aYTeHO | UCIIOJIb3yeMbIX B YCTHOM peud U Ha

NUCBME;  OTMEYAIOTCS  CYIIECTBEHHBIC
3aTPyIHECHUS MPH PabOTe C WHOSI3BIYHBIM
TEKCTOM;

2. oOydarommiics JAEMOHCTPUPYET HU3KHU
YpOBEHb  yMeHMH 1mpu  pabore C
Pa3IHMYHBIMU BUJIAMU JIUTEPATYPBI,
JONYCKaeT 3HAYMTENbHBIC OIIMOKU MpU
HOCTPOCHUH rpaMMaTHYECKHX
BBICKa3bIBAHUII Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE U
OpU  HCHOJB30BaHUU NPO(EeCCHOHATBHON
JICKCUKH.
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3. DK3aMeHallMOHHbIE BOMPOCHI

Komnerenunu
Ne ! 9K3AMEHAIIMOHHBIE Ne u HammeHOBaHHe
n/n BOIIPOCHI pasaeia
Kon Onpenenenue
1 2 3 5
1.AynupoBanue. 1. nocTpaHHBIN S3bIK
JUTIST OOIITUX |
aKaJIeMHUYECKUX
LEIEN.
2. BBIIOJHUTH TIMCBMEHHBIA | 2. MHOCTpaHHBIA S3BIK
-CIIOCOOHOCTD k | IepeBo  MPOQECCHOHANBHO- | I TPO(ECCUOHATHHBIX
KOMMYyHUKaIUU B | OPUCHTHPOBAHHOI'O TEKCTA CO Heﬂef/i.
YCTHOﬁ u | CJI0BapeEM.
IIUCBMEHHON 3. HquI/ITaTB TEKCT 0e3
q)opMaX Ha pycckom | CJ0Baps 2000 m. 3H. W
1 OK-4 u WHOCTPAHHOM nepeaarb €ro COACpKaHuE Ha
' SI3BIKaX st | PYCCKOM WM MHOCTPaHHOM
peneHust 3amay | A3BIKC.
MEXKJIMYHOCTHOTO U
MEXKYIBTYPHOI'O 4, Becena 110 O)IHOI\/'I u3 | 1. I/IHOCTpaHHBIfI SI3BIK
B3aMMO/ICHCTBHS; W3YYEHHBIX TEM. JUTSL OOIIUX U
aKaJEMHYECKUX
LEJIEH.
2. WHoCcTpaHHBIH S3BIK
UIst TIpo(hecCHOHATBHBIX
LEJIEN.
Onucanue nokasareJieil U KpUTepHeB OLCHUBAHUSI KOMIIeTEHIIHIA
Iloka3zaTenu Ounenka Kpurepun
3HaTh 3HaeT: 3HaUCHUS JICKCHUYECKUX €TUHUIL B
(OK-4): o0BeMe, CYIIECTBEHHO MPEBBIMIAIOINIEM
YCTaHOBJICHHBIN JIEKCUYECKU I
— OCHOBHBIE 3HAYEHUS U3YYECHHBIX
MUHUMYM; JEMOHCTPHUpPYET TiyOoKue
JIEKCUYECKUX EAMHHUII, 00CTYKMBAIOIIHX .
3HAHUS TPAMMATHYECKUX SIBICHHA U
CUTYAI[UU WHOS3BIYHOTO OOIICHUS B
. . CTPYKTYP pe4YeBoro JTHUKETA,
COIIMOKYJIbTYPHOMU, J€I0BOU U
. XapaKTEePHBIX TSt YCTHOTO u
npodeccuoHanbHOI cdepax
. NUCBMEHHOTO  OOWIeHHs, a  Takxke
JeATEIIbHOCTH, IPETYCMOTPEHHOMN
cnocobbl W TpueMbl  paboTel ¢
HaIpaBJIEHUEM IIOJrOTOBKHU OaKayiaBpa;
AyTEeHTHUYHBIMU TEKCTAMHU.
— OCHOBHBIEC TPaMMAaTHUYECKHUE SIBJICHUS U . .
OTJIMYHO Ymeet: yBepeHHO paboTaTh ¢ y4eOHOM,

CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3yeMbIC B YCTHOM U
[IUCHBMEHHOM OOIEHUU.

Ymern

(OK-4):
— paboTaTh ¢ y4eOHOMH,
CTPaHOBEIYECKOM, OOIIEHAYYHOMH,
CIIPABOYHOW U OPUTHUHAJIBHOW HAyYHOH
JIUTEPATYPOU 10 HAIIPABJICHUIO
MOJATOTOBKH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— CTPOUTH TPAMMaTHYECKH BEPHBIC

CTPaHOBEAYECKO, 00IIeHaYYHOH,
CIIPABOYHOW M OPUTHMHAJIBLHOM HAyYHOH
JIUTEPATYPOU 1o HaIIPaBJICHUIO
IOJATOTOBKA HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CTPOUTH IrpaMMaTU4YEeCKU BEpHbIE
BBICKA3bIBAaHUSI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE C
MHUHHMMAJIbHBIM KOJIMYECTBOM OLIMOOK;
¢B00OOIHO HCII0JIb30BaTh
npohecCHOHABHYIO JIEKCUKY
MHOCTPAaHHOI'O A3bIKA.

Baaneer: paznuyHbIMM BUJAMHU YTEHHUS
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BBICKA3bIBAHUS HA UHOCTPAHHOM S3BIKC.

Baagern

(OK-4):
— pa3JIMYHBIMU BUJAMU YTCHUS
aJlalITUPOBAHHOM Y OPUTMHAIBHOMN
JUTEPATYPHI OOIIEHAYYHOTO XapaKTepa u
110 HAIIPABJICHUIO MMOATOTOBKH
(03HAKOMHUTENEHOE, TTIOUCKOBOE,
M3yyvaroliee).

aJalTUPOBAHHOM M OPUIMHAJIBHOU
JAUTEpATyphl OOLIEHAYYHOIO XapaKkTepa u
10 HaIlpaBJICHUIO IIOATOTOBKH,
KyJbTYpOH OOIIEHUS Ha HMHOCTPAHHOM

SI3bIKE,  HABBIKAMH  TPAaMOTHOTO U
3¢ pexTUBHOTO HCITOJTH30BaHUS
UCTOYHUKOB nH(popManuu Ha

HHOCTPAHHOM A3bIKC.

XopouIo

3HaeT: 3HAYCHUS JICKCHUECKUX CAHUHUIIL B

o0neme, IIPEBBILIAIOIIEM
YCTAHOBJICHHBIH JICKCUUECKUI
MUHUMYM;  JEMOHCTpUpPYET  oOIee

IIOHMMAaHHE TPAMMATHUYECKUX SIBICHMIX
U CTPYKTypax pEYeBOro  3TUKETa,
UCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM U MHCbMEHHOM
oOLIEeHNH, a TaK)Ke CIOCOO0B U MPUEMOB
paboThI ¢ ayTEeHTUYHBIMH TEKCTAMHU.
Ymeet: yBepeHHO paboTaTh ¢ y4eOHOM,
CTPaHOBEAYECKO, 00I1IeHayYHOH,
CIIPaBOYHOM M OpPUTMHAJIBHOW HAYYHOU
JIUTEpaTypon 1o HaIpPaBIICHUIO
MOATOTOBKM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
CTPOUTH rpaMMaTH4YECKU BEpHbIE
BBICKA3bIBAaHUSI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE C
JIOTTYCTUMBIM ~ KOJIMYECTBOM  OLIHOOK;
JIOCTaTOYHO CBOOOAHO  HCIIOJIb30BATh
npogecCUOHATBHYIO JEKCUKY
WHOCTPAHHOTO fA3bIKA.

Baapneer: paznuuHbBIMM BUJAMHU YTECHUS
aaiTUPOBAHHOM W OPUTHMHAJIBHOMU
JIUTEPATyphl OOIIIEHAYYHOT'O XapakTepa u
o HaIlpaBJICHUIO MOATOTOBKH,
KyJbTYpOH OOIIEHUS Ha HMHOCTPAHHOM
A3bIK€, HABBIKAMH  TIpPaMOTHOTO U
3¢ dexTuBHOTO UCIIOJIb30BaHUSA
HMCTOYHHUKOB uHbopMaluu Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Y/10BJIETBOPH-
TeJbHO

3HaeT: 3HaUECHMSI JIEKCUUECKUX €ITUHUI] B
00bEME HIKE JIEKCHYECKOI'0 MUHUMYMa,
JIEMOHCTPHUPYET 00I1Iee MPeICTaBICHHE O
IrPaMMaTHYECKUX SBJICHUAX u
CTPYKTYypax pedeBoro ITHKETA,
UCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM U NMCbMEHHOM
OO0IIeHNH, a TaKXKe COCOOOB U MPHEMOB
paloThI ¢ ayTEeHTUYHBIMH TEKCTAMHU.

YMeeT: 10CTaTOYHO YBEpEHHO paboTaTh
c HECJIOKHOU y4eOHOIH,
CTPaHOBEAYECKOH, o01IeHAYYHO,
CNIPAaBOYHOW W OPUTHMHAIBHOW HAY4YHOM
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JUTEPATYPOU 1o HaIIPaBJICHUIO
IOATOTOBKA Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTPOUTH rpaMMaTHYeCKU BEpHBIE
BBICKa3bIBaHUS Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE
co 3HAYUTEIHLHBIM KOJINYECTBOM
OIIINOOK; HCIIOIL30BAaTh TOJIBKO
HE3HAYNTEIIHLHBIN 00BEM
npodeccuoHaNbHOM JIEKCUKH

MHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

Buageer: HM3KMM YPOBHEM UTEHHUs
TOJIBKO  aJallTUPOBAHHOM JINTEpPATyphI
o0IIeHayYyHOro  Xapakrtepa M IO
HAIIPaBJICHUIO TOJArOTOBKH, KYJIBTYPOU
OOIIeHUs HAa HHOCTPAHHOM  A3BIKE,
HaBBIKAMU IPAMOTHOI'O u
UCIIOJIb30BaHUS HUCTOYHUKOB
uH(GOpMalluU HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

HEYy/10BJIeTBOP
UTEeJIbHO

3HaeT: 3HAUYECHUS JIEKCUYECKUX €IMHHULL
CYLIECTBEHHO MEHBILIE JIEKCUYECKOIO
MUHUMYMA; JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBUE
3HAHMNA TPAMMATUYECKUX SIBICHUNA U
CTPYKTYp pedeBoro ITHKETA,
UCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM U MHCbMEHHOM
oOLIEeHNH, a TaK)Ke CIOCO00B U MPUEMOB
paboThI C ayTEHTUYHBIMHA TEKCTAMHU.

Ymeer: paboraTh c y4eOHOM,
CTPaHOBEAYECKOM, 00IIIeHaYYHOH,
CIIPaBOYHOM M OpPUTMHAIBHOW HAyYHOU
JIUTEpaTypon 1o HaIpPaBIICHUIO

IIOATOTOBKM Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKE,
JOMyCKasi 3HAYUTENHHOE KOJIUYECTBO
OH_II/I6OK; CTPOUTH BBICKA3bIBaAHWA Ha
WHOCTPAHHOM $I3BIKE CO 3HAYUTEIHHBIM
KOJINYECTBOM OIHI/I6OK; HUCIIOJIB30BAaTh
TOJIBKO HE3HAYNTEIbHBIN O6'L€M
npodeccunoHaIbHON JIEKCUKH
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Baaneer: HHM3KUM YpPOBHEM YTCHUS
TOJIBKO  aJallTUPOBAHHOM JINTEpPATyphI
oOIeHaydHOrO0  Xapakrtepa W TIO
HAIIPaBJICHUIO IOJArOTOBKH, KYyJIBTYPOU
OOIIeHUs] Ha WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE,
HaBbIKaMU rpaMOTHOI'O u
UCTIOJIb30BaHUS HUCTOYHUKOB
uHGOpMAIIMU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

4. MeToauueckue MaTepualjbl, ONpeacjJadiomue Mnmpoucaypbl ONCHUBAHUA 3HaHI/Il7[,
yMeHHﬁ, HABBbIKOB H OIIbITA ACATECJIbHOCTH

I[I/ICHI/IHJ'II/IHa ((I/IHOCTpaHHBIﬁ S3BIK» HaAIIpaBJICHA Ha IIOJIYYCHHUC TCOPCTHYCCKHUX 3HAaHUH H
MMPAKTUYCCKHUX HABLIKOB U }’MGHI/Iﬁ AJIs1 aKTUBHOT'O ITIPUMCHCHUSA B Hqu)CCCHOHaHLHOM O6HICHI/II/I.
I/I3yquI/Ie JUCIUITIINHBI «I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK» IPEAYCMATPUBACT:
- IPAKTUYCCKUC 3aHATHUA C IPUMCHCHHUEM AKTUBHBIX 1 HHTCPAKTHBHBIX (1)OpM;

- BBIIIOJIHCHUC KOHTPOJIbHBIX pa60T;
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- CaMOCTOATEIbHYIO Pab0Ty 00yUaromuXxcs;
- cavy 3a4eTOB M HK3aMeHa.

Kypc nenmurcs Ha: « MHOCTpaHHBIN SI3bIK 17151 00mKX U akageMuueckux nenein» (General English)
u «SI3bik st ipodeccuonanbHbIX Henei» (Language for Special Purposes), koTopsie pa3in4arorcs
TEMATHKOH M JIEKCHYECKUM COCTaBOM YYEOHBIX TEKCTOB, MPUOPUTETOM TOTO WJIM WHOTO BHUJA
peueBOil eATENbHOCTH, Pa3BUTHEM HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX JUII OCBOCHHS COOTBETCTBYIOIIETO
perucTpa pedd, U CBs3aHbl MEXIy COOOH HaluyueM OOIIMX TIpaMMaTHYECKUX TeM U
HEOO0XOAMMOCTBIO OBJIA/ICHUS] PEUEBBIMHU HaBBIKAMU.

TekcTbl 10 OCHOBaM CHEUUAIIBHOCTH MMEIOT TO MPEUMYILECTBO AJIi YCBOCHHS O0Y4arolMMUCS
COOCTBEHHO S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, YTO MX COJEpXKaHUE 3HAKOMO
CTYJ€HTaM U COOTBETCTBYeT HUX MpodeccuoHanbHbIM HHTepecaM. Ilpm 3ToM noruueckas
MOCTIeIOBATEILHOCTh TeM (TOT TOPSIOK IPEJCTaBICHUS MaTepualia, KOTOPBIH MPHUHAT B Kypce
COOTBETCTBYIOLIEH JMCLUIUIMHBI) CHOCOOCTBYET CBA3M f3bIKA C MBIIIJIEHHUEM M BBICTYNAET Kak
JOTIOTHUTEBHBIN (DaKTOp MOTUBAIMU NPU U3YYECHUH UHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Buabl A3bIK0BOI 1eSITEIbHOCTH

B xoze ocBoeHMs pa3/ieNoB AUCHUILIMHBI 00YUYaIOIIMecs OBJIA/I€BAIOT SI3bIKOBBIMUA HABBIKAMHU U
YMEHUSIMU B TAaKUX BUJaX PEUEBOM JI€ATEIBHOCTH, KaK: ayIMpOBaHHUE, YTEHUE, TUCbMO, FTOBOPEHHE.
AynupoBaHue: 00ydaeMble JTOJDKHBI YMETh MOHUMATh Ha CIIyX OPUTHHAIBHYIO MOHOJIOTHUECKYIO U
JMAJIOTHYECKYI0 pedb Ha 0a3e M3y4aeMoro si3bIKOBOTO MaTepuaia, Kak MpH HENOCPEICTBEHHOM
oO0IIeHNH, TaK U MpH paboTe ¢ ayuo U BHACOMAaTEpHATAMHU.

Yceoenuro noonescam:

- pacro3HaBaHHUE 3BYKOB B OT/ICJIBHBIX CIIOBAX;

- IOHUMaHKe MPU NPOCTYIIMBAHUN OTAEIBHBIX CJIOB, CIOBOCOYETAHUHN U UX BOCIIPOU3BE/ICHUE;

- TOHUMaHHME JHaJIora U €ro BOCIIPOU3BEICHUE;

- NUCbMEHHas (UKcalMs KIHOYEBHIX CIIOB NPH MPOCIYIIMBAHUM TEKCTa W COCTABJIEHHE IUIaHA
TEKCTa;

I'oBopeHue (MOHO/IOTHYeCKasi M AUAJTOTHYECKAs peyb) MpEANoyaraeT pa3BUTHE TaKUX YMEHHH,
KaKk yMEHHE coo0IaTh, KOMMEHTUPOBATh, JOKa3bIBaTh, OMPOBEpPrarb, 0ObsICHATH U T.N. Ocoboe
BHUMaHME MPHUJIACTCS PA3BUTHIO HABBIKOB HHHUIIMATUBHOI'O T'OBOPEHUS: YMEHHIO BCTYNHTh B
pasroBop, HANPABHUTH €r0 B OINpPEIEIEHHOE PYCIo, U3MEHHUTh XOJ Oeceipl, MPH HEOOXOIUMOCTH
YWATH OT OTBETa Ha BOIPOC, NepeAaTh MHULUATUBY B TOBOPEHUH MApTHEPY M0 FOBOPEHHUIO, BHIUTH
u3 Gecenpl U T.IN.

Yceoenuro noonesxcam:

- BOCTIPOM3BEICHHE MPEIOKEHUH 110 00pasiry;

- BOCIIPOU3BEICHUE TUAJIOTOB (IO POJISM);

- BOCIIPOM3BEICHHUE TEKCTA MO KIFOYEBBIM CJIOBAM /W TIO TUIaHy (KPaTKUU Mepeckas);

- BOCIIPOU3BEICHNE TEKCTa MAaKCUMAJIbHO OJIM3KO K OpUrnHay (oApoOHBIi nepeckas);

- YTEHUE TEKCTA BCIIYX C COOIIOACHUEM MIPABMIIBHOM PUTMUKH U UHTOHALIUU (110 00pasiry);

- KpaTKoe (2—3 MMH) YCTHOE BBICTYIUIEHHE Ha JII00YI0 TeMY (C IpeBapUTeIbHONW OrOTOBKOM).
YrteHne — CIOCOOHOCTh MOHUMATh W U3BJICKATh HHPOPMAIIHIO U3 TEKCTA.

Yceoenuro nooneaxcam:

-OTpeicTiecHe  OCHOBHOTO  COJEpXaHWs  TEKCTa IO  3HAKOMBIM  OINOPHBIM  CJIOBAaM,
MHTEPHALIMOHATILHOM JIEKCUKE, reorpad)nueckuM Ha3BaHUSIM U T.I1.;

-oIpee/eHre NPUHAUIEKHOCTH CJIOBA K TOW MIM MHOM 4YacTW pedd IO IOpPsSAKY CIIOB B
NPEUI0KEHUHN U MOP(OITIOTHH;

- pacro3HaBaHKUE 3HAUYEHUS CJIOB I10 KOHTEKCTY;

- BbIJICJICHUE TJIaBHOM U BTOPOCTETIEHHOW MH(POPMAaLINY;

- COCTaBJICHHUE IJIaHa TPOYUTAHHOI'O TEKCTa;

- (hopMyIUpPOBAHKE BOIIPOCOB K TEKCTY;

- OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 TEKCTY;

- KpaTKHii/IoApOOHBIN Mepecka3/KOMMEHTUPOBAHHUE IPOUYNTAHHOTO TEKCTa.

IIncemo

Yceoenuro nooneorcam:

- YMEHHUE MUCbMEHHO C(OPMYIUPOBATH BOIIPOCHI;
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- YMEHHUE HamucaTbh COOOLIEHHE IO MPOWIEHHOW TEeMaTUKE C MCIOJIb30BAHUEM KIIFOYEBBIX CJIOB U
BBIPAKCHUM.

PaGora 1o cOBepUICHCTBOBAHWIO HABBIKOB YCTHOW pEYd BEAETCI B TECHOM €IUHCTBE C
OBIIAJICHUEM ONPEICICHHBIM (DOHETUYECKUM, JIEKCUYECKUM U TPaMMATHUYECKHM MaTepUajioM.
HInpoko UCTIONB3YIOTCS ayauo U BUAEOMaTepUalIbl.

[Ipu u3yyeHUM MPaKTUYECKOW TpaMMAaTUKU 0CO0O€ BHHUMAaHHE YIENSIeTCs 3aKOHOMEPHOCTSIM
(GYHKIIMOHUPOBAHMUS TpaMMaTHdeckux @opm B ycTHoM peun. IIporpamma mpenmosnaraer
yrayOJIeHHe W CUCTEMATH3aIUI0 3HAHUN O CHMHTAKCHYECKOM WICHEHUH MPEIOKEHUS, HETUIHBIX
(dbopMax riarosia, yCEUeHHbIX I'PaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKLHUAX, SM(DATUYECKUX U UHBEPCHOHHBIX
CTPYKTypaxX, MOJAJbHBIX TIJarojax, CocCJaraTeibHOM HaKJIOHEHHH, COTJIaCOBaHUM BpEMEH.
N3yuaeMblii rpaMMaTHYECKUIT MaTEpHAIT JOJKEH OBITh 0a301 I YCTHOM PEUYeBOM NESITEIIBHOCTH.

Ha 3auerax u sK3aMeHE OIICHMBAETCA YPOBEHb OBJIAJICHHS YYAIIUMHCS OCHOBHBIMHU BUIaMU
peueBoi AeSITENbHOCTH (BOCTIPUSTHEM Ha CIIyX, TOBOPEHHUEM, YTEHHUEM, TCHMOM).

CaMocCTOATeNnbHYIO pab0Ty HEOOXOUMO HAYMHATE C U3YyUCHHS U aHAJIN3a S3BIKOBBIX SIBJICHHUIA,
pPacCMOTpPEHHBIX B TEOpPEeTHUYECKON wyacTu 3aHaTua. Kpome Toro, mpeamonaraercs mpopaboTka
MaTepHuasia MPaKTHYECKUX 3aHATUH M cHUcTeMaTHyeckas padoTa Mo mepeBoay MmpodecCHOHATbHO-
OpUEHTHUPOBAHHOW JIUTEPATYpPHI, aHAIU3 U TOcieayroliee o0CyXIeHne JTEeKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
TPYAHOCTEH Ha MPAKTUUYECKUX 3aHATHUSIX U KOHCYJIBTALMSIX C MPENogaBaTeseM.

PaGora c¢ nuTeparypoil sBISEeTCA BaKHEHIIMM S3JEMEHTOM B TMOJIYYEHMHU 3HAHUH 1O
muciumnze. [pexxae Bcero, HE00X0AMMO BOCIIOIB30BATHCS CIIMCKOM PEKOMEHYEMOH 0 JaHHON
JUCUUILIMHE JUTEPAaTypor. [[OMOJHUTENbHBIE CBEICHHUS MO W3Y4aeMbIM TE€MaM MOXHO HaWTH B
nepuoanyeckon neuatu u MHTepHere.

[IpenycMoTpeHO TpOBEACHHE ayIWTOPHBIX 3aHATUN (B BHJAE TPAKTUUYECKUX 3aHATUH) B
COYETAaHUH C BHEAYAUTOPHON pabOTOM.

JEKCUKO-TPAMMATHYECKHUE TECTHBI UIS1 PYBEXKHOI'O KOHTPOJIA

Kaxnaplii BapuaHT TecTa comepkutr 25 3amaHuil. B kaxzaom u3 3agaHuil HeoOXoauMo
BbIOpATh €AMHCTBEHHO MPABUIIbHBINA OTBET. 3a Ka)/10€ MPaBUJILHO BBINOJIHEHHOE 3aJJaHUe CTaBUTCS
2 Oaina, MaKCUMaJIbHO BO3MOXKHOE KOJIMUYECTBO OaJIOB IpU MpaBWiIbHOM BhInonHeHHH — 50. Ha
BbIOJIHEHHE TecTa oTBoauTcss 90 wMuHyT. Bo BpeMs BbINOJNHEHUS TecTa OOydaromuMCs
paspelaeTcs MoJIb30BaThCS AHIIO-PYCCKUM CIIOBAPEM.

| cemecTp
1. I3 HeCKOIbKUX BAPDHAHTOB BhIOEpPUTE €THHCTBEHHO MPABUJIbHBII.

1. Istayedat....

a. my sister’s house b. the house of my sister
2. What’s ... ?
a. this village’s name b. the name of this village
3. Ithink you behaved very ... .
a. selfish b. selfishly
4. There was a ..... change in the weather.
a. sudden b. suddenly
5. Everybody at the carnival was dressed ... .
a. colourful b. colourfully
6. California has a .... climate than New York.
a. healthy b. more healthy c. healthier d. healthiest
7. Summer is the ... season of the year.
a. dry b. drier c. more dry d. driest
8. That’s not my umbrella. ... is black.
a. my b. mine
9. I’m not angry with you. I’m angry with .... .
a. yourself b. myself

10. We went to the supermarket but we didn’t buy ... milk.
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a. some b. no c. any d. every
11. Does ... want a game of tennis?

a. some b. any c. somebody d. anybody
12. I don’t know .... about economics.
a. some b. any c. something d. anything
13. We .... to the beach now.
a. go b. goes c. isgoing d. are going
14. The film .... every night at eight o’clock.
a. starts b. start c. isstarting d. are starting
15. The bus .... at seven in the morning.
a. leave b. leaves c. isleaving d. are leaving

2. 3anojHuTe l'lpOﬁeJ'Ibl COOTBECTCTBYHOIIUM COACPKAaHUIO CJIOBOM. TekcT nmepeBeauTe
IIMCBbMCHHO.

1. every 2. located 3. study 4. higher 5. preparing 6. member 7. system 8. after 9. provide
10. independent

The University of Cambridge is an institution of (16) ...... education, the second oldest university
in the UK (17) ... the University of Oxford. It is (18)....... in the city of Cambridge. The University
is a (19)....... of faculties, departments and (20)....... colleges. The colleges (21)....... their
students with lodgings and meals, assign tutors, and offer social, cultural and athletic activities.
(22)....... student at the University of Cambridge is a (23) ....... of a college. Students (24).......
under supervisors who assist them in (25)....... for university exams.

Kuro4 Kk Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

a b b a b C d b b C d d d

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

a b 4 8 2 7 10 9 1 6 3 5

Il cemecTp
Tect Ne 1
1. W3 HecKOIbKUX BAPUAHTOB BbIOepUTE eJUHCTBEHHO MPABUJIbHBIM.

1. Itwas 10 o’clock.I... leave.

a. must b. had c. have to d. hadto
2. You. ... to read this book in the original.

a. are b. must C. can d. may
3. ....I help you to carry these bags?

a. can b. must c. would like d. need
4. You... eat more fruit and vegetables if you want to be healthy.

a. must b. should Cc. can d. could
5. You ... water the plants. I’ve already watered them.

a. can’t b. mustn’t C. didn’t have d. needn’t
6. They ... yet.

a. didn’t arrive b.won’t arrive C. haven’t arrived d. don’tarrive
7. Look! It ... hard now.

a. rains b. is raining c. hasrained d. will rain
8. By the end of this week they ... all the exams.

a. will have passed b. will pass C. passed d. pass

9. I think the autumn ... very rainy last year.
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a. is b. has been c. will be d. was
10. Every Sunday he ... birds in the forest.

a. watching b. watches c. will watch d. is watching
11. m sorry but he is out. He has left ... .

a. somewhere b. anything c. nothing d. everybody
12. ... is knocking at the door.

a. something b. somewhere c. nothing d. somebody
13. Have you seen the film ... ?

a. already b. ago c. yet d. just
14. This money ...enough to buy the book.

a. are b. is c. has d. have
15. I have lived here ... 1992.

a. for b. ago c. since d. before

2. 3amoJgHHTe NPOGETbI COOTBETCTBYIIHM COAep:KaHHI0 cjaoBoM. TekcT mepeBeaute
NHUCbMEHHO.

1. people 2. most 3. affects 4. broadcast 5. good 6. since 7. television 8. to avoid 9. world
10. reflection

The first commercial television (16)....... was made on April 20, 1939 by Radio Corporation of
America (17) ....... 1939 it has become one of the (18)....... important facts of modern life. (19)
....... is very much a part of modern (20)....... . Its effects are felt all over the world. Television is a
(21)....... of modern world, say some (22)....... . It shows contemporary society. It (23).......
customs and culture, others say. (24) ....... or bad, television is difficult (25)....... . It is here to
stay!

Kuou K Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

d a a b d c b a d b a d c

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

b c 4 6 2 7 9 10 1 3 5 8

Tect Ne 2
1. N3 HeCcKOJBLKUX BAPHAHTOB BhIOepHTE €TMHCTBEHHO NMPABUJIbHBII.

[EY

. If I had gone to the party, I ... the Smiths.

a. would meet b. will meet c. meet d. would have met
2. How would you feel if you ... your car?
a. crash b. will crash c. had crashed d. crashed

3. If you hadn’t overslept, you ... late for work.
a. won’t be Db.wouldn’tbe c.wouldn’t have been d. weren’t
4. If you ... fish, they will die.

a. won’t feed b. don’t feed c. isn’t feed d. didn’t feed
5. Would you e-mail me if you ... to live in a different country?
a. would go b. went c.go d. had gone
6. If she presses that button on the keyboard, she ... the information.
a. will lose b.would lose c.lose d. loses
7. Who ... by?
a. television was invented b. invented television c. was television invented d. did invent
television
8. The fire ... by the electric fault.
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a. caused Db.was causing c. could have caused d. could have been caused
9. Don’t worry! All your expenses ... .
a. will pay b. will be paid c. had been paid d. are paying
10. The rest-homes ... in beautiful places.
a. situated b. are situated c. are situating d. situating
11. A film about London ... in the next room.
a. isshown b. being shown c. is being shown d. had been shown
12. The new pair of jeans ... a bit tight on me.
a.are b.is c.am d. was
13. He wears glasses, ... he?
a. doesn’t b.didn’t c.isn’t d. don’t
14. George knows ... about economics.
a.many b.afew c.much d.few
15. He hopes to find a job ... .
a.easy D.easiest c.the easiest d.easily

2. 3amosHuTe mNpoOeibI COOTBETCTBYIOUIUM COAEPKAHMIO CJ0BOM. TekcT mnepeBeaute
NUCHLMEHHO.

1. limited 2. providing 3. wealth 4. division 5. competition 6. patents 7. be defined 8. resources
9. productivity 10. inventions

Adam Smith’s most important contribution was the notion that (16)..... and individual self-interest
would somehow act as an “invisible hand” to guide (17)..... to their most productive uses. He
suggested that the role of government should be (18) ..... to enforcing contracts, granting (19).....
and copyrights to encourage (20)..... and new ideas, and (21)..... public works, such as roads and
bridges. Smith also put forth the new idea that the “wealth of nations” should (22)..... as the sum of
the goods produced by labor, not the personal financial (23)..... of those who owned them.
Competition in markets, along with the (24)..... of labour and the invisible hand, would lead to
increased (25)..... and output.

Kuamou K Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

d d c b b a c d b b c b a

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

c d 5 8 1 6 10 2 7 3 4 9

111 cemecTp
BAPUAHT Ne 1

l. IIpoyuTajiiTe H yCTHO lepeBeUTE TEKCT.
Market Structure and Competition

You can think of market structure as a kind of scale. At one end of the scale is perfect
competition and at the other end is pure monopoly. In a market with perfect competition, there are
many companies supplying the same good or service, but none of them are able to control the price.
This sounds fine, but in reality it is very difficult for such a market structure to exist. What’s
needed?

First of all, there must be many small companies competing. Each company has its own
small share of the market. If one company has a much larger share than any other, it can affect
price, and perfect competition will no longer exist.

Secondly, products or services from different companies must be the same. This doesn’t

mean that everything in the market has to be identical, but they have to be perfect substitutes. In
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other words, one company’s product must satisfy the same need as another company’s. Imagine a
company producing a TV sets that also makes tea. Its product is different from everyone else’s. If it
chooses to raise the price if TVs, customers may still want to buy them because of this difference.

Thirdly, customers and companies must have perfect and complete information. This means
that they know everything about the products and prices on the market and this information is
correct.

1. 3akonunre NPEeAI0KCHUA B COOTBETCTBHHU C COACPKAHUEM NMPOYUTAHHOI'0 TEKCTA.

2. Market structure is similar to ....
a) a balance.
b) a compass.
C) a company.
3. Ina market with perfect competition, companies ...
a) can control the price.
b) must control the price.
C) can’t control the price.
4. The company’s ability to influence price depends on...
a) its market share.
b) its size.
C) its goods and services.

1. CoenuHuTe YaCTH MPEAJI0KEHHH B COOTBETCTBHM C COIEPKAHUEM TEKCTAa U 3aHeCHTe CBOH
BapPHAHTHI OTBETOB B Ta0JHILy.

4. At one end of the scale is | a.its own small share of the market.
perfect competition ...
5. If one company has a much | b.the same need as another company’s.
larger share ...
6. One company’s product must | c.perfect and complete information.

satisfy ...

7. Customers and companies | d.it can affect price.

must have ...

8. Each company has ... e. and at the other end is pure monopoly.

IV. IlpouuraiiTe mpenIo:KeHUsT W ONpeaeMTe, SIBAAIOTCA JU OHM HCTHHHbIMH (T) miam
aoxubivMu (F).

9. Market structure can be represented by some sort of a balance.

10. In a market with perfect competition, there are few companies supplying the same good or
service.

11. If one company has a much larger share than any other, it can’t affect price.

12. Goods and services from different companieshave to be perfect substitutes.

13. Perfect and complete information reflects the idea that this information is correct.

V. BbiOepuTe NpaBUJIbLHYI0 BHI0OBPEeMEHHYI0 (hOpMY IJjIarojia B CTPAJAaTeJbHOM 3aJI0Ten
nepeBenTe NPeIJI0KEHUS HA PYyCCKHIl A3BIK.

14. The new hotel ... next year.
a) was opened;
b) opened,;
c) will be opened.

15. Service ... in the bill.
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a) are included;
b) is included,;
¢) is including.
16. The date of the meeting ... .
a) has been changed,;
b) are changed,;
c) changed.
17.1... of stealing the money.
a) was accused;
b) is accused,;
¢) has been accused.
18. A new ring-road round the city ....
a) will build;
b) is being built;
c) are building.

V1. BpiOepute mnpaBwibHyl d¢opMy rJjaroja B 3aBHCMMOCTH OT THIAYCJIOBHOIO
NpeIJI0KeHUs U NepeBeInTe NPeaIoKeHHs HA PyCCKUIl S3BIK.

19. If | was offered the job, I think T ... it.
a) will take;
b) would take;
c) take.
20. Many people would be out of work if that factory .....down.
a) closed;
b) will close;
¢) would close.
21. If he had seen you, he ...... hello.
a) would say;
b) would have said,;
c) will say.
22. If Tom .... rich, he would buy a new car.
a) is;
b) will be;
C) were.
23. I would have sent you a post-card while I was on holiday if I ... your address.
a) had known;
b) knew;
c¢) will know.

VIIl. 3anoHnTe NPONYCKH COOTBETCTBYIOIIMMH HEJUYHBIMHU (JOpMaMHU I71aro/1a B HYKHOM
¢opMe u nepeBeauTE NMPEIT0KEHUS HA PYCCKHI S3BIK.
24. Could you please stop ....so much noise?
a) to make;
b) make;
) making.
25. As it was late, we decided ... a taxi home.
a) to take;
b) take;
c) taking.
26. After ..... Ann I went out.
a) to phone;
b) phone;
c) phoning.
27.1’d love .... for a walk.
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a) to go;
b) go;
C) going.
28. He found the history lesson extremely .... .
a) to bore;
b) boring;
C) bored.

VIIIl. IIucbMeHHO nepeBenTe TEKCT.

There are different types of markets. A market can be described as a consumer market or an
industrial market. The consumer market consists of consumers who purchase goods and services for
personal use. For the most part, consumers are interested in products that will save them money,
make their lives easier, improve their appearance, create status in the community, or provide
satisfaction. The industrial market includes all businesses that buy products for use in their
operations. The goals and objectives of business firms are somewhat different from those in the
consumer market. Most relate to improving profits. Companies want to improve productivity,
increase sales, decrease expenses, or make their work more efficient. Companies that produce
products for sale in the consumer market consider the reseller of their products to be part of the
industrial market. Therefore, they require two distinct marketing plans to reach each market.

BAPUAHT Ne 2
|. IlpouuTaiiTe M YCTHO epeBeUTe TEKCT.
Factors of Production

The factors of production are the starting point for all economies. No economy can exist
without them. The most basic of the factors is land. When economists talk about land, however,
they don’t just mean space to build on or fields to grow crops. Land means everything that nature
provides and we can use for production. The land factor includes raw materials like coal, metals, oil
and timber. It also includes things like water, fish and salt. So, although it seems illogical, land also
means the sea!

The second factor is labour. Raw materials will just stay in the ground unless people dig
them out and do something with them. Similarly, factory machines will sit doing nothing without
people to operate them. Labour can mean the physical effort such as lifting, digging, building. This
is called manual work. Labour also includes mental work like thinking, writing, communicating and
designing. Industries that need many workers working long hours are calledlabour intensive
industries. However, the quality of labour is as important as the quantity. An educated, skilled and
fit workforce is more productive than an uneducated, unskilled and unhealthy one.This
characteristic of the labour factor is called human capital. Some countries have large labour forces,
but are poor in human capital because the economy lacks education and health care.

Il. 3akoHuuTE MpeI0:KeHNsT B COOTBETCTBHH C COAePKAHNEM MPOYNTAHHOTO TEKCTA.

1. For economists, everything that nature provides and can be used for production is called....
a) the labour factor.
b) the land factor.
c) the capital factor.
2. Any physical effort is... .
a) creative work.
b) mental work.
¢) manual work.
3. Human capital describes ... .
a) the quantity of labour.
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b) the quality of labour.
c) the intensity of labour.

I11. CoennuuTe YacTH NpeAI0KeHNI B COOTBETCTBUH C COJIEP:KAHHEM TEKCTA U 3aHECHTE CBOH
BapHaHTbl OTBETOB B Taﬁ.]]l/llly.

4. The land factor includes ... a. are called labour intensive
industries.

5. Factory machines will sit doing | b. more productive than an

nothing. .. uneducated, unskilled and

unhealthy one.

6. Industries that need many workers | c. raw materials like coal, metals,
working long hours... oil and timber.

7. An educated, skilled and fit | d. but are poor in human capital.
workforce is...

8.Some countries have large labour | e. without people to operate them.
forces...

IV. TIpouuTaiiTe NMpeNIoKeHUs] W ONMpeaeauTe, SABJAIOTCA JU OHM HcTHHHbIMEH (T) Win
aoxubiMu (F).

9. No economy can exist without factors of production.

10. For economists, land means space to build on or fields to grow crops.
11. The land factor doesn’t include water.

12. The quality of labour is as important as the quantity.

13. The lack of education and health care characterizes human capital.

V. BblOepute NpaBUIbHYI0 BHIOBPEeMEHHYI0 (popMy rjarojia B CTPajaTe/ibHOM 3aJ10red
nepeBeaAnTe NMPeIJIOKEHNS HA PYCCKUM A3BIK.

14. My car ... yesterday.
a) was stolen;
b) stolen;
c) will be stolen.
15. The professor ... at the airport tomorrow.
a) met;
b) is met;
c¢) will be met.
16. A new stadium ... in this district now.
a) has been built;
b) is built;
¢) is being built.
17. The letter .... into Spanish yet.
a) haven’t been translated;
b) hasn’t been translated;
c) didn’t translate.
18. Elephants ... for ivory.
a) will kill;
b) is being killed;
c) are killed.

V1. Bbibepure mnpaBuibHyl0 ¢opMy rjaroja B 3aBHCHMOCTH OT THIA YCJIOBHOIO
NpeUIoKeHUS H TepeBeIuTe NMpeI0oKeHHsI HA PYCCKHI A3BIK.
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19. If he leaves early, he .... on time for the meeting.
a) will be;
b) would be;
c)is.
20.If I ... the car, it wouldn’t have been stolen.
a) locked,;
b) had locked:;
c¢) would lock.
21. We’ll go to the beach tomorrow unless it ... .
a) rain;
b) rains;
c) will rain.
22. He would go by plane if it ... cheaper.
a) is;
b) will be;
C) were.
23. If you had taken my advice, you .... into such trouble.
a) hadn’t got;
b) wouldn’t have got;
c) will get.

VII. 3anonnuTe NponycKu COOTBETCTBYIOIIMMH HeJHMYHBIMH (opMaMu rj1aroJia B HyKHOM
¢opMe u nepeBeaUTE NMPEIT0KEHUS HA PYCCKHI SI3BIK.

24. You can’t go in without ... a ticket!
a) to buy;
b) buy;
c) buying.
25. They want .... a house in the country.
a) to rent;
b) rent;
C) renting.
26. He wasted his time ... computer games.
a) to play;
b) play;
c) playing.
27. Everybody looked at the ... girl.
a) to dance;
b) dance;
c) dancing.
28. She is too old... .
a) to skate;
b) skate;
c) skating.

VIII. [IucbMeHHO nepeBenTe TEKCT.

The World Trade Organization (WTO) is a coalition of nations that makes rules governing
international trade. The WTO was formed in 1995 as the successor to the General Agreement on
Tariffs and Trade (GATT). GATT was an international trade agreement designed to open markets
and promote global free trade. It reduced tariffs and created a common set of trading rules. GATT
had no enforcement power, so it created the WTO to police the agreement and resolve disputes
among nations. For example, in 2004, the WTO ruled in favor of Brazil, which had alleged that
U.S. cotton subsidies violated international trade rules and hurt Brazilian farmers by depressing
global prices. The WTO also manages world trade by studying important trade issues and
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evaluating the health of the world economy. It deals with activities that GATT was unable to
address, including intellectual property rights, investment, and services.

Bbi0epuTe rpaMMaTH4YeCKYI0 KOHCTPYKIHIO, COOTBETCTBYIOIIYI0 KAKIOMY NPeAJI0KeHHUIO.
. We couldn’t agree on any of the problems ... .
. having discussed
. to have discussed
. discussing

. discussed

. The manager succeeded ... several projects every year.
. develop

. in developing

. in being developed

. having been developed
. We hope ... the job by next Saturday.
. having finished
. finish

. to be finished

WNNPFPWRARWNENDOWONRE -

Kpurepun onenkn

Ouenka Kpurtepun
pa60Ta BBICOKOI'O Ka4€CTBa, YPOBCHb BBLIITOJIHCHUA OTBCHACT
BCEM TpPeOOBAaHUSIM, TEOPETUYECKOE COJCpXKAaHUE Kypca
OCBOGHO TMOJHOCTBIO, 0€3 TpoOesioB, HEOOXOANMBIE
OTJINYHO NPAaKTUYECKHE HaBBIKA PAOOTHI C OCBOCHHBIM MaTEpPHAJIOM

(50-47 6amnnoB)

c(OPMHPOBAHBI, BCE MPEIYCMOTPEHHBIE IPOrPaMMON
oOyueHMss y4yeOHble 3aJaHMs BBINOJIHEHBI, KauecTBO MX
BBIIIOJIHEHHUSI  OLIGHEHO YHWCIOM OajuioB, OJM3KHM K
MaKCHUMAJIbHOMY.

XOpoI1Io
(46-40 6amnoB)

YPOBEHb BBINOJIHEHHUSI PAaOOTBHI OTBEYAET BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBAaHUAM, TEOPETUUECKOE COJEp)KaHHE Kypca OCBOEHO
MOJTHOCThIO, 0€3 MpOoOENIOB, HEKOTOpPhIC IMPAKTUYCCKUE
HaBbIKU PabOThl C OCBOEHHBIM MaTepUalioM C(OPMUPOBAHBI
HEJOCTATOYHO, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE  MPOTrpPaMMOin
0o0ydyeHust yueOHBIC 3aJaHUs  BBITIOJIHEHBI, KaueCTBO
BBITIOJTHEHHSI HU OJTHOTO U3 HUX HE OIIEHEHO MUHUMAJIbHBIM
9UCIIOM O0aJyIoB, HEKOTOPHIC W3 BBITIOJHEHHBIX 3a/IaHHMH,
BO3MOXKHO, COAEPKAT OIMIMOKH.

YIOBJIETBOPUTEIHHO
(39-25 GamoB)

YpOBEHb BBITIONHEHUS pPabOThl OTBEYAeT OOJBIIUHCTBY
OCHOBHBIX TpeOOBaHUM, TEOPETUUECKOE COAEpKaHUE Kypca
OCBOEHO YaCTUYHO, HO MPOOENbI HE HOCAT CYIIECTBEHHOTO
Xapakrepa, HeoOX0JuMbIe MPAKTHYECKHUE HABBIKK PabOTHI C
OCBOCHHBIM MATEpPHAIIOM B OCHOBHOM C(HOPMHPOBAHBI,
OOJIBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOl 00y4YeHUS
y4eOHBIX 3aJaHUK BBITIOJHEHO, HEKOTOPBIC BUIBI 3aJaHUN
BBITNOJIHEHBI C OMIMOKAMH.

HeY/I0BJIETBOPHTEJIHLHO
(menee 25 6anioB)

TEOPETUYECKOE COZAEpKaHUE Kypca OCBOEHO YacCTHYHO,
HEOOXOAMMBIE  TMPAKTHYECKUE  HABBIKK  PabOThI  HE
c(OpMHPOBaHBI, OOJIBLIIMHCTBO IPEIyCMOTPEHHBIX
IporpaMMoii o0y4deHus! y4eOHbIX 3aJaHUil HE BBIIIOJIHEHO,
1100 KayecTBO WX BBIMOJIHEHUS OLEHEHO YMCIOM OasioB,
0JIM3KUM K MUHHUMAJIBHOMY.

IV cemectp
BAPUAHT 1
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4. to have finished
4. They saw the workers ... the goods.
1. packed

2. packing
3. to be packed
4. o0 have been packing
5. 1 remember .. . him before.
1. to see

2. to be seen
3. having seen

4, seen

6.1 can’t decide whether ... her letter.
1. answering

2. to answer

3. to be answered

4.answered

BbiGepute pycckoe mnpeasioikeHHe, Haubojee TOYHO COOTBETCTBYIOIEE IO CMBICIY
AHIVIMHCKOMY NpPeIJI0KEHHIO.

7. 1 would like him to develop this program.

. MHe HpaBUTCS, Kak OH pa3padboTai 3Ty IporpaMmy.

. 51 661 X0TeN pa3zpaboTaTh I HETO TY MPOTPAMMY.

. 51 661 XOTEN, YTOOBI OH pa3padoTall ATy MPOTrpaMMy.

. They are said to have been working at the report for a fortnight.
. ['oBopsT, oHu paboTaiy HaJ OTYETOM JBE HENEIH.

. Onu ckazany, 9to OyayT paboTaTh HAJ OTYETOM JIBE HENICIIH.

. ['oBopAT, OHM PabOTAIOT HAJl OTYETOM JBE HENEIH.

. I didn’t expect the matter to be settled so soon.

. 51 He oxupa, 4To BOIpoc OYAET pelieH Tak ObICTPO.

. Ilpeamomnaranock, 9To STOT BONPOC OyJET pemieH He CKOpO.

. 51 He )11y OBICTPOTO PEIICHUs STOTO BOMpOca.

10. They are sure to come to an agreement.

1. OHu yBepeHbl, UTO MPUAYT K COTTIAMICHUIO.

2. OHHM, HECOMHEHHO, TIPUIILIN K COTJIAIIEHHUIO.

3. OHH, HECOMHEHHO, IPUAYT K COTIAILIECHUIO.

LW N = \O WM — 00 Wk —

Bbi0epuTe npaBHIbHBIH BAPHAHT NOAYEePKHYTOH (hopMBI I1arona.

Tonbko uto Mbl noanucany (11) BeIroaHbIH KOHTPAKT. [0 TOT0, Kak KOHTpakT ObuT moamucaH (12),
ero ycnoBusi o0cyxnanuch (13) B Teuenne mecsna. [lepsas maptust ToBapa Oyzaet nocrasiena (14)
K Hauyany ceHts0ps. [IpencraBurens OpuTaHCKO# cTopoHbI mpueskaet (15) 3aBrpa. OH cooOmuI Ha
JHSIX, 4TO HDOCBATUT (16) CBOI BU3UT OpraHU3allui CEPBUCHOTO 00CTYKUBaHUS.

11. 1.signed 12. 1. was being signed

2. have signed 2.had been signed

3. had signed 3.have signed

4. were signed 4.was signed

13. 1.have been negotiating 14. 1. will be delivered

2. had been negotiated 2.will deliver

3. were negotiated 3.will have been delivered
4. have been negotiated 4.will have been delivering
15. 1.comes 16. 1. will be devoted

2. will come 2.would devote

3. is coming 3.would be devoted

4. would come 4. devotes
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HpoquTaﬁTe l'[pe[[.]'IO)KeHHLIﬁ TEKCT U Bl)lﬁepl/lTe CAUHCTBCHHO l'lpaBl/l.]'IbHI)Iﬁ OTBET B KAKIA0OM
3a1aHUN.

Volkswagen AG is a German automobile manufacturer and one of the largest companies
worldwide. It was founded by the German government in 1937 to mass-produce a low-priced
“people’s car”. Its headquarters are in Wolfsburg.

The company was originally operated by the German Labor Front, a Nazi organization; and
Ferdinand Porsche was brought in to design the car. Production was interrupted by World War I,
and by the end of the war both the Volkswagen factory and the city of Wolfsburg were in ruins.
Allied attempts to revive the West German auto industry after the war centered on the Volkswagen,
and in little more than a decade, the company was producing half of West Germany’s motor
vehicles. Exports to most parts of the world were strong, but because of the car’s small size,
unusual rounded appearance, and historical connections with Nazi Germany, sales in the United
States were originally slow. This changed in 1959, when an American advertising agency, Doyle
Dane Bernbach, began a landmark advertising campaign, dubbing the car the Beetle because of its
shape and pointing to its size as an advantage to the consumer. This campaign was very successful,
and for some years following, the Beetle was the leading automobile import sold in the United
States.

The Volkswagen hardly changed from its original design, however, and by 1974, with
increasing competition from other compact foreign cars, Volkswagen came near bankruptcy. This
spurred the company to develop newer, sportier car models, among them the Rabbit and its
successor, the Golf. In 1960, the state essentially denationalized the company by selling 60 per cent
of its stock to the public. Volkswagen acquired the Audi auto company in 1965. Volkswagen and its
affiliates operate plants throughout the world. In addition to cars, the company produces vans and
minibuses, automotive parts and engines. Its core market is the European Union and its major
subsidiaries include well-known brands like Audi, Bentley, Skoda, Lambordgini, Bugatti, SEAT.

17. In the 1930s Volkswagen AG was the company which ...
1. designed a car for the rich

2. was bought by Ferdinand Porsche

3. was engaged in mass production

18. The company nearly went bankrupt because ...
1. it lost fierce competition with foreign cars

2. it made drastic changes in the car design.

3. it opened overseas subsidiaries

19. The Beetle became popular in the USA due to ...
1. its strong exports

2. its fashionable design

3. a successful promotion campaign

20. After denationalization Volkswagen started ...
1. restoring production

2. introducing new products

3. selling its stock to the public

CooTtHecuTe 3arojioBKku crareii (A-E) M3 HayuyHbIX M TEeXHHYECKHX JKYPHAJIOB H
AHHOTAIIMOHHBIE a03a1bl K HUM (21-25).

A. Weak Physics | B. Rocket ona C. Perfect D. T.h € , E. The London
. . . Physicists
Wins gain Chip Secrecy Cube Eye

21. Quantum physics comes to the aid of cryptographers in achieving their goal of being able to
send messages in a perfect, unbreakable code.
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22. It is the largest observation wheel ever built. How was it constructed? What are the forces
involved in hanging such a large wheel over the river?

23. An overview of the chain of linked Nobel prizes in physics, all relating to the so-called
electroweak force, which plays a key role in modern theories of particle physics.

24. Twelve identical resistance wires are connected at their ends to form the edges of a cube. What
is the effective resistance of the combination across diagonally opposite corners of the cube?

25. The tiny device, no larger than a finger nail, is, in fact, the world’s smallest rocket engine.
Developed by engineers at the Massachusetts Institute of Technology (MIT) in the USA, it
measures just 15 mm across, yet produces a thrust of 20 N, about 20 times more than the engines
that power the space shulttle.

BAPUAHT 2

BblﬁepI/ITe rpaMMaTHICCKYI0 KOHCTPYKIUIO, COOTBETCTBYIOIIYI0O KAKAOMY NPEAJT0KCHUIO.
. The process of ... a problem by analogy may often give good results.
. being solved

. solving

solve

. having been solved

. ... for people who were late made him angry.
. to wait

wait

. Waited

. being waited

. He showed us a list of goods ... by the firm.
. exporting

. exported

. having exported

. to have exported

. I’d rather ... for a bit longer.

. to stay

. staying

stay

. stayed

. We couldn’t help ... when we heard it.
laugh

. to laugh

. laughed

. laughing

. ... at the station, | called a porter.

. arrive

. arrived

. being arrived

. arriving

AWNRPORARWNRPURMWONRPARAONPO®RAWONRPNRAWNRPRE

Bbi0epuTre pycckoe npeajioskenue, HandoJee TOYHO COOTBETCTBYIOIIEE IO CMBICIY
AHIIMICKOMY NPeUI0KeHHI0.

7. The company is reported to have become the market leader.

. Coo0mraroT, 4To KOMIIAHUS CTalla JIUJEPOM PHIHKA.

. Komnanus coobmiunmia, 4To cTana JIMaepoM phIHKa.

. CooOumiiy, 4To KOMIIaHUSI CTAHET JIUAEPOM PBIHKA.

. I don’t want you to be persuaded to give up the position.

. 51 He X04y, 4TOOBI THI YOEKaJI MEHSI OTKA3aThCsl OT ITOU JOIKHOCTH.

. 51 He x0uy, 4TOOBI T€OS1 YOCIUIN OTKA3aThCs OT ATOU JTOJKHOCTH.

. 5 He xouy yOexknath TeOst 0TKA3aThCsl OT ATON JOIKHOCTH.

W N — 00 W N —
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9. They are likely to visit the international fair.

1. BeposiTHO, OHU MOCETAT MEXAYHAPOJHYIO IPMAPKY.

2. IM HpaBHUTCS MOCEIIATh MEXIYHAPOIHbBIE SIPMAPKH.

3.BeposIiTHO, OHU TIOCETHIIH MEKAYHAPOIAHYIO IPMapKYy.

10. We expect him to succeed in realizing our plan.

1. MbI %1eM ero, 4To0bl YCIIEITHO BBIMOJHUTD HAII TIJ1aH.

2. MblI nosiaraeM, 4To OH YCHEIIHO BBIITOJIHUT HAlll IUIaH.

3.Mk=l nojiara€M, 4To OH YCIICIIHO BbIIIOJIHWJI HAII TIJIaH.

Bbi0epuTe npaBuJIbHbIIN BAPUAHT NMOAYEPKHYTOI GopMBI rJ1aroJia.

Jlo Toro, kak st noctynwi (11) B yauBepcurer, st yuuin (12) aHrnuiickuit si3pik BoceMs Jjet. Ceiivac,
MOMHUMO aHTIuickoro, s yuy (13) Hemenkwii s3Ik M yke mpouwtan (14) Ha HEM HECKOJIBKO

skoHOMHUeckuX crateir. Korma s momyuy (15) murutom, s 6yany cmaBate (16) sk3aMeHbl B
acrupaHrypy.

11. 1.had entered 12. 1. have been learning
2. entered 2.have learnt

3. was entering 3.was learning

4. have entered 4.had been learning

13. 1.have learnt 14. 1. read

2. am learning 2.had read

3. have been learning 3.have read

4. learnt 4.was read

15. L.will get 16. 1. take

2. would get 2.would take

3. will have got 3.will take

4.9et 4.will have taken

HpO‘{HTaﬁTe Hpe)IJ'IO)ReHHLIi/i TEKCT U Bblﬁepl/lTe CAUHCTBCHHO HpaBI/IJIbeIﬁ OTBET B KAKIA0OM
3aJJaHUMN.

Few men have influenced the development of American English to the extent that Noah
Webster did.

Born in West Hartford, Connecticut, in 1758, Webster graduated from Yale in 1778 and
began to practice law in Hartford. Later, when he turned to teaching, he discovered how inadequate
the available schoolbooks were for the children of a new and independent nation. In response to the
need for truly American textbooks, Webster published A Grammatical Institute of the English
Language, a three-volume work that consisted of a speller, a grammar, and a reader. The first
volume, which was originally known as The American Spelling Book, was so popular that
eventually it sold more than 80 million copies and provided him with a considerable income for the
rest of his life. While teaching, Webster began work on the Compendious Dictionary of the English
Language, which was published in 1806, and was very successful.

In 1807, Noah Webster began his greatest work, An American Dictionary of the English
Language. In preparing the manuscript, he devoted ten years to the study of English and its
relationship to other languages, and seven more years to the writing itself. Published in two
volumes in 1828, An American Dictionary of the English Language has become the recognized
authority for usage in the United States. Webster’s purpose in writing it was to demonstrate that the
American language was developing distinct meanings, pronunciations, and spellings from those of
British English. He is responsible for advancing simplified spelling forms: theater and center
instead of theatre and centre; color and honor instead of colour and honour. Webster was the first
author to gain copyright protection in the USA by being awarded a copyright for his American
Speller. He continued, for the next fifty years, to lobby for improvements in the protection of
intellectual properties, that is, authors’ rights. In 1840, Webster brought out a second edition of his
dictionary, which included 70,000 entries instead of original 38,000.

The name Webster has become synonymous with American dictionaries. This edition served
as the basis for the many revisions that have been produced by others, ironically, under the
uncopyrighted Webster name.
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17. A Grammatical Institute of the English Language was written because ...
1. there were no available textbooks in those days

2. schoolbooks were not appropriate for American children

3. spelling was hard to teach

18. Webster earned a lifetime income from ...

1. Compendious Dictionary of the English Language

2. An American Dictionary of the English Language

3. The American Spelling Book

19. Noah Webster contributed to the protection of ...

1. human rights

2. intellectual properties

3. law

20. Webster’s purpose for writing An American Dictionary of the English Language was ...
1. to show the differences between American English and British English

2. to prove the fact that American English was the exact replica of British English
3. to become the recognized authority in British English.

CooTtHecuTe 3arojoBKu crateii (A-E) M3 HAyYHBIX M TeXHHYECKHX JKYPHAJIOB M
AHHOTAIMOHHBIE a03a1bl K HUM (21-25).

A. Which B. The Dating C. Density and D. Tinv Spies E. Life without
‘ology’? Game Destiny - 1INy sp Light

21. Until recently, it was believed that neutrinos had zero mass, but Japanese research is providing
evidence to the contrary. Neutrinos have mass and contribute to the average density of the universe.
22. The Black Widow aircraft measures only 15 cm across and has a mass of less than 60 g, but it
is set to become the latest in US military spy technology. It can fly for 15 minutes at over 70 km h-
1, driven by battery-powered propellers and operated by remote radio control. Current models can
carry a 2-gram video camera, and future developments in micro-electrical mechanical systems
(MEMS) could allow tiny planes to be fitted with precise navigation systems or sensors to detect
radioactive materials, body heat or biological weapons.

23. Many textbooks will tell you that all life depends on the Sun as the source of energy, but this is
wrong. Although most life on Earth is ultimately solar-powered, there are important exceptions
lurking at the bottom of the ocean. Life at deep-sea vents gets on fine without sunshine. This has
made us rethink some of the rules of biology and even consider the possibility of life on other
planets.

24. Historians look at written records to find out about the past. If they are lucky, the documents
they study have a date on them. For archeologists it is a lot harder. They have to deal with objects,
often dug from the ground, which are most unlikely to have a date. One of the best-known
techniques for finding out the age of an ancient object is radiocarbon dating.

25. Many areas of scientific life are ‘ologys’. Some you already know about, like biology, some are
a bit less familiar, like what psychologists actually do, and some you will never have heard of. In
this article, I want to outline some ‘ologys’ that are involved in making a modern product, such as
antibodies or washing-powder enzymes.

Kiou:
3aganue Bapuant N\e 1 Bapuant Ne 2
1 4 2
2 2 1
3 4 2
4 2 3
5 3 4
6 2 4
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Kpurtepumn ouenku

Ouenka Kpurtepun
paboTa BBICOKOTO Ka4eCTBa, YPOBEHb BBITOJTHCHHS OTBEYACT
BCeM TpeOOBaHMAM, TEOPETHUECKOE CONEpIKaHHe Kypca
OCBOCHO TIOJHOCTBIO, 0e3 mpoOenoB, HEOOXOAUMbIC
OTJIMYHO MPAKTUYECKHE HABBIKM Pa0OTHI C OCBOSCHHBIM MaTEpUATIOM

(50-47 6amnoB)

chopMupoBaHbl, BCE NPEIYCMOTPEHHBIE MPOrpaMMONn
oOydeHus: yueOHBIC 3aJaHUS BBIOJIHEHBI, Ka4eCTBO HUX
BBIMIOJIHEHHSI OLEHEHO YHCIOM 0OaiioB, OJNM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY.

XOpo1Io
(46-40 6ammoB)

YPOBCHBb BBIITOJIHCHUA pa6OTBI OTB€YaCcT BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBaHMAM, TEOPETHYECKOE COAEp)KaHHWE Kypca OCBOCHO
HOJHOCTBIO, 0€3 mpoOeNoB, HEKOTOpBIC IPAKTHYECKHE
HaBBIKM PaOOTHI C OCBOGHHBIM MaTepHajIoM CHOPMHUPOBAHBI
HEJIOCTaTOYHO, BCE  MPEIyCMOTPEHHBIE  IMPOrpaMMON
oOy4yeHus: y4eOHbIE 3aJaHHS BBIIOJHEHBI, KayeCTBO
BBIIIOJTHEHUA HU OAHOI'O M3 HUX HEC OLICHCHO MUHHMAJIbHBIM
quCcIOM OajyioB, HEKOTOpBIE W3 BBIIOJIHEHHBIX 3aJ[aHUH,
BO3MOYKHO, COJIEPKaT OMIMOKH.

Y/OBJIE€TBOPUTEIbLHO
(39-25 GamoB)

YPOBEHb BBITIOJHEHUS PAa0OTHI OTBEYAET OOJBIIMHCTBY
OCHOBHBIX TPeOOBAaHUH, TEOPETHUECKOE COJIEpKaHUe Kypca
OCBOCHO YaCTUYHO, HO IPOOENBI HE HOCST CYHIECTBEHHOTO
XapakTepa, Heo0X0AUMbIe IPAKTUUYECKHUE HABBIKM PabOTHI ¢
OCBOCHHBIM MaTepHajlOM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHEI,
OOJIBIIMHCTBO NPEIYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOil 0O0ydeHHS
y4eOHBIX 3aJaHUil BBITOJHEHO, HEKOTOPHIE BHUJIBI 33JaHUM
BBINOJIHEHBI C OIIMOKAMH.

HEY/I0BJIETBOPUTEJILHO
(menee 25 6amioB)

TEOPETHUUECKOE COJEpKaHUE Kypca OCBOECHO YaCTHYHO,
HEOOXOAUMBbIC  MPAKTHUYECKUE  HABBIKK  pabOTBl  HE
c(hOpMHUPOBAHHI, OOJIBIIIMHCTBO PEyCMOTPEHHBIX
nporpaMMoi oOydeHHsI y4eOHBIX 3aJlaHUl HE BBITIOJIHEHO,
100 KAauyeCTBO MX BBIINOJHEHHS OICHEHO YHCIIOM OajjoB,
OJIM3KUM K MUHHMAaJIbHOMY.
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Ipunoxenne 2

AHHOTAIUS
paboueii nporpaMMbl JIMCHHUIJIMHBI

HNHocTpaHHBI A3BIK

1. Heas u 3224 JUCHHUNIHHBI

eabo u3yyeHusi TMCUMILUIMHBI SIBJISIETCSl OBJIAJIEHHE OOYYAIOMIMMHUCS HEOOXOJAMMBIM M
JOCTaTOYHBIM  YPOBHEM KOMMYHUKATUBHOM  KOMMETEHIMH [JIsi  PEUICHUsT  COLMAJIbHO-
KOMMYHUKATHBHBIX 3a7]a4 B Pa3IMYHBIX 00JacTsIX OBITOBOM, KyIbTYPHOM M TPOQeCCHOHATHHOU
NESTENbHOCTH TIpU OOIIEHWH C 3apyOeKHBIMH TapTHEpPaMH, a TakkKe MOl JalbHEUIIero
caMo00pa3oBaHMs.

3anaveid M3ydyeHUs1 AMCHUILVIMHBI sIBJIsAeTCsl (POPMUPOBAHUE Y OOYUYAIONIUXCS WHOSI3BIYHOM
KOMIIETEHITMH KaK OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOTO MPO(HecCHOHATBFHOTO OOIICHHUS; MOBBIIIEHNUE YPOBHS
y4eOHOW aBTOHOMHH, CIOCOOHOCTH K C€aMOOOpa3OBaHUIO dYepe3 BCHO JKU3HB, pPa3BHUTHE
KOTHUTHBHBIX U HCCIIEIOBATEIbCKIX YMEHHIA; pa3BUTHE HHPOPMALIMOHHON KYJIbTYPHI.

CTpyKTypa IuCUUILIMHBI

2.1 PacmpeneneHue TPYAOEMKOCTH IO OTAEIbHBIM BHAAM YyYEOHBIX 3aHSITHHA, BKJIFOYAS
CaMOCTOSITCIIbHYIO paboTy mpakTtudeckue 3anatus — 140 gac., camocTositenpHas padora — 130
qac.

OO01mast TpyI0eMKOCTh TUCIUIUIHHBI COCTaBIseT 324 yaca, 9 3a4eTHBIX SIUHUIL.

2.2 OCHOBHBIE Pa3/ieibl TUCIUILINHEL:

1 - IHOCTpaHHBIH S3BIK 7151 OOIIMX U aKaJAEMHUSCKUX IICIICH.
2 - lnocTpaHHBIN S3BIK 1151 MPOGECCHOHATBHBIX IICIICH.

3. [Inanupyemble pe3yJbTaThbl 00yyeHHs (MepevyeHb KOMIIeTeHIIUI)
[Ipouiecc u3yueHus TUCIMILIMHBI HATIPABJICH HA (POPMUPOBAHUE CIEAYIOMIUX KOMIIETCHIIUM:

OK-4 - cmocoOHOCTh K KOMMYHUKAIlMM B YCTHOM M MHUCBMEHHOW (OpMax Ha PYCCKOM W
MHOCTPAHHOM  s3BbIKax JJI  pelleHHs 3aJad  MEXIMYHOCTHOIO M MEXKYJIbTYpPHOI'O

B3aUMOJIEHICTBUS.

4. Bua npoMeKyTOYHOM aTTecTallMM: 3a4€T, SK3aMEH.
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Ipuno:xenne 3

IIpomoxon 0 0ononHeHUAX U USMEHEHUAX 8 PADOYell npozpamme
na 20 -20__ yuebnwiii 200

1. B paGouyto nporpammy o JUCHUUIUIMHE BHOCSTCS CIEAYIOLINE TOTOIHEHMS:

2. B pabouyto mporpaMMy 1o JUCIMIUTHHE BHOCATCS CIEAYIOIINE H3MEHEHUS:

[IpoTokou 3acenanus Kadeapsl UHOCTPAHHBIX S3BIKOB Ne OT«__ » 20 T.

3aBenyrommii kadenpoit KonuctpatoBa A.B.
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puniaoxenne 4

POH/J ONEHOYHbLIX CPEACTB AJId TEKYIIEI'O
KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH 11O JUCHUIIJIMHE

1. Onucanue ¢oHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB (MACMOPT)

ayTEHTUYHBIM TEKCTOM B pa3HbIX BHAAX
YTEHUS.
Ymernb

(OK-4):
— paboTtatb c y4eOHOI,
CTPaHOBETUYECKOM, oO0IIIeHAYYHOM,
CIIPaBOYHOM W OpPUTHMHAIBHOM HAy4YHOU
JUTEpaTypon o HAIPAaBJICHUIO
NOJTOTOBKH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— CTPOMTH  TpaMMaTHYECKH  BEpHbIE
BBICKA3bIBaHUSI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE;
— [10JIb30BaThCS npogeccuoHaTbHON
JEKCUKOM HWHOCTPAHHOTO A3bIKa,

Ne 3
JIEMEeHT
KOMIIETEH Paszpnen Tema DOC
KOMIIeTeHIHH
1110
CHOCOOHOCTH K 1. MHocTpaHHbIi 1.1 1 u mMos cembs. Tect
KOMMYHUKAITUU B | SI3BIK JIJIST OOIITUX U 1.2 Bricmiee [IpesenTamnus
YCTHOU U aKaJeMHUYECKUX obpasoBanue B Poccun.| Kontponbhas
MMUCbMEHHOU esei. 1.3 Poccus. pabota
dbopmax Ha 1.4 Crpanbl
PYCCKOM U U3Yy4aeMoro S3bIKa.
OK-4 MHOCTpaHHOM 2. WHOCTpaHHbIi 2.1. Dxonomuueckue | Tect
A3bIKax AJId SI3BIK JUTSI CHUCTEMBI. I[Mpe3enTanus
PCHICHIA 3a/1a1 npoecCHoHanbHbIX | 2.2. MeHEKMEHT.
MEHIUIHOCTHOTO | prepreit. 2.3.Mos Oymymias
u npodeccus.
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBHS
2. Onucanue noka3zareseid U KPpUTEpPHeB OLIEHUBAHUS KOMIIETEeHIIUI
Iloka3zaTenu Ouenka Kpurtepun
3HaTh 3HaeT: 3HaYCHHUSI JIGKCUUECKUX €TUHUI] B
(OK-4): o0beMe, CYIIECTBEHHO IPEBBIMIAONIEM
— OCHOBHBIC  3HAUEHUS  W3YYCHHBIX YCTaHOBJICHHbIM HeKCHngKHH
JIEKCUYECKUX EAMHMII, OOCTYKMBAIOIINX MUHUMYM, — ICMOHCTPUPYCT  TTyOOKHC
CHTYAIINM HMHOS3BIMHOTO OGIICHHS B 3HaHMS TpPaMMaTHYECKHX SIBICHUH H
COLIMOKYJIBTYPHOM, bi (S (V):10) u CTPYKTYP petesoro 9THKeTa,
npodeccuoHaTbHOU chepax XapaKTCpHBIX gnﬂ YCTHOTO 1
NEeSTEBHOCTH, MIPEeIyCMOTPEHHOM HHCI’MgHHOFO OOILCHHA, a6 TaKKe
HaIlpaBJICHUEM TTOATOTOBKH OaKaiaBpa, CHOCOOBL M HPUCMBL  paDOTRL €
HTUYHBIMU TEKCTAMH.
— OCHOBHBIC TPaMMATHYCCKHUE SIBIICHUS U ;y’re cke % Stoi
MeeT: YBEpEHHO paboTaTh ¢ yueOHOMU
CTPYKTYpbI, UCHOJb3yeMble B YCTHOM U YBEPCHHO b yd .
ITHCEMOHHOM OBIEHHT: CTPaHOBEIUYECKOM, o0IeHay4YHOH,
’ CIPAaBOYHOW W OPUTHHAIBHON Hay4HOUH
—cmocoObl W mpuemMbl  paboTBl € OTJIMYHO

JUTEpPaTypOn o HAIPaBIICHUIO
NOJTOTOBKM HA HHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
CTPOUTH rpaMMaTHYEeCKU BEpHbIE
BBICKa3bIBaHUSI HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE C
MUHUMAJIbHBIM KOJMYECTBOM OIIHOOK;
cBOOOJIHO UCTIOJIb30BaTh
npodecCuoHaAIbHYIO JIEKCUKY
MHOCTPAHHOTI'O SA3BIKA.

Banapneer: paznuuHbIMM BUJAMHU YTECHUS
aaliTUPOBAHHOM M OPUIMHAJIBHOU
JAUTEepaTyphl OOLIEHAYYHOTO XapaKTepa U
o HaIPaBJICHUIO MIOATOTOBKH,
KyJIbTYpOH OOIIEHUS Ha WHOCTPaHHOM
SI3bIKE,  HAaBBIKAMM  TPaMOTHOIO M
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BKJIFOUAKOLIEH 3KOHOMUYECKYIO,
(uHAHCOBYIO TEPMUHOJIOTHIO;
TEPMHUHOJIOTMIO HAYYHOI'O Xapakrepa.
Baanern
(OK-4):

— pa3JIMYHBIMU BUJIAMU YTCHUS
aJaTUPOBAHHOM M OpPUTHMHAIBHOU
JUTEPATYphl OOIIEHAYYHOTO XapaKkTepa

o HATPABIICHUIO MOJITOTOBKH
(03HAKOMHTETBLHOE, MIOHCKOBOE,
M3yYaroiiee);

— HaBBIKaMU IPaMOTHOTO "
3¢ pexTUBHOTO HCIIOJTH30BaHUS
HMCTOYHUKOB uHpOpMAITUU Ha

WHOCTPAHHOM SI3bIKE ISl Peallu3aluu
PO eCCHOHABHBIX LIEJIEH.

a¢hdexTuBHOTO HCIIOJIb30BAHUSA
UCTOYHUKOB UHPOpMALIUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

X0poIIo

3HaeT: 3HaYCHHUSI JIGKCUUECKUX €TUHUI] B
o0beme, MIPEBBIILIAIOIIEM
YCTaHOBJICHHBIN JIEKCUYECKUI
MUHUMYM;  JIEMOHCTpUpPYeT  oOiee
MOHUMaHHUE TPaMMATUYECKUX SIBJICHHIX
U CTPYKTypaxX pe4YeBOrO  JTUKETa,
UCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM U MHCbMEHHOM
00IIeHNH, a TaKXKe COCOOOB U NMPHEMOB
paboThI ¢ ayTEHTUYHBIMU TEKCTAMH.
YMmeeT: yBepeHHO paboTath ¢ y4eOHOM,
CTPaHOBEIYECKOH, o0IeHayqYHOH,
CIIPaBOYHOM M OPUTMHAJIBHOW HAYYHOU
JUTEpaTypon 1o HAIPAaBIICHUIO
NOJArOTOBKM Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CTPOUTD rpaMMaTUYEeCKU BEpHbIC
BBICKA3bIBAaHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE C
JOMYCTUMBIM ~ KOJTMYECTBOM  OIIMOOK;
JIOCTaTOYHO CBOOOJHO  HCIOJB30BaTh
npodecCHOHAIBHYIO JIEKCUKY
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Banapneer: paznuuHbIMU BUJAMHU YTCHUS
aallTAPOBAHHOM ¥ OPUIMHAJIBHOU
JUTEpaTyphl OOIIEHAYYHOTO XapaKTepa U
o HaIPaBJICHUIO MOJITOTOBKH,
KyJbTYpOl OOIIEHUS Ha HMHOCTPAHHOM
S3bIKE,  HaBBIKAMH  T'PaMOTHOTO U
s dexTUBHOTO HCIIOJIb30BaHUSA
HCTOYHUKOB uHpOpMAaIN Ha
UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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YaoBJ1€TBOpPH-
TECJIBbHO

3HaeT: 3HaUCHUS JIEKCUUECKUX €IMHULL B
o0beMe  JIEKCMYECKOr0  MHHHMYMa;
JIEMOHCTPHUPYET 00I1Iee MPEeICTABICHHE O
rpaMMaTUYECKUX SIBIICHUSX u
CTPYKTypax pedeBoro ITHKETA,
HCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM U ITMCbMEHHOM
OO0IIIeHNH, a TaKXKe COCOOOB U NMPHEMOB
paboThI ¢ ayTEeHTUYHBIMU TEKCTaMH.
YMeeT: 10CTaTOYHO YBEpEHHO paboTaTh
C yueOHOH, CTPaHOBEIUECKOM,
oO11IeHayYHOH, CIIPaBOYHOM u
OpPUTMHAJIBHON HAYYHOU JINTEPATYPOH 110
HaIpPaBJICHUIO MOJITOTOBKH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE; CTPOUTH
IrpaMMaTUYECKU BEpHbIE BBICKA3bIBAHUS
Ha WHOCTPAHHOM SA3BIKE co
3HAUUTENBHBIM KOJMYECTBOM OLIMOOK;
HCIIOJIb30BaTh TOJbKO HE3HAYUTEIbHBIN
00beM  TPOPECCHOHAIBHONW  JICKCUKH
MHOCTPaHHOI'O sA3BIKA.

Bnageer: HHU3KMM YpPOBHEM UTEHHUS
TOJIBKO ~aJalTUPOBAHHOM JMTEpaTypbl
oOLIeHayYyHOro  Xapakrtepa W 1O
HaIPaBJICHUIO MOATOTOBKH, KYJIBTYPOH
OoOLIEeHUs] Ha HWHOCTPAHHOM  f3BIKE,
HaBBIKAMU IrPaMOTHOTO u
HCIIOJIb30BaHUS HUCTOYHUKOB
UH(QOPMALIMU Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Hey/10BJIETBOP
AUTEJILHO

3HaeT: 3HaUCHMSI JIEKCUUECKUX €IUHULL B
obbeme, CYIIIECTBEHHO HIDKE
JIEKCUYECKOTO MUHUMYMa;
JIEMOHCTPUPYET  OTCYTCTBHE  3HAHUU
rpaMMaTUYECKUX SIBICHUU H CTPYKTYp
pEUYEeBOro AITHKETa, HCIHOJIb3YEMbIX B
YCTHOM W MHUCHbMEHHOM OOILIEHHH, a
TaK)Xe CIIOCOOOB M MPHUEMOB PabOTHI C
ayTEHTUYHBIMU TEKCTAMH.

Ymeert: paboTath c y4eOHOH,
CTPaHOBEAYECKO, 00IIeHAYYHOH,
CIIPABOYHOW M OPUTHMHAILHOM HAyYHOUH
JUTEPATYPOU 1o HaIIPaBJICHUIO
MOJFOTOBKM HAa HMHOCTPAHHOM  S3BIKE,
JOMyCKasi 3HAYUTEIBbHOE KOJIMYECTBO
OIMOOK; CTPOUTH BBICKA3bIBAaHUS Ha
MHOCTPaHHOM $I3BIKE CO 3HAUYMTEIbHBIM
KOJIMYECTBOM OMIMOOK; HCIOJIb30BaTh
TOJIBKO HE3HAYUTEbHBIN o0BeM
npodeccroHalbHOM JIEKCUKH
MHOCTPAHHOTI'O fA3BIKA.

BuiajgeeT: HHM3KUM YPOBHEM UTEHUs
TOJIbKO ~aJaliTUPOBAHHOM JHUTEpaTyphbl
oOlIeHayYyHOTO  XapakTepa W 1O
HAIpPaBJIECHUIO MOATOTOBKH, KYJIbTYpOH
OoOlIeHNs] Ha HWHOCTPAHHOM  fI3BIKE,
HaBBIKAMH IpaMOTHOIO u
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I/IH(bopMaI_II/II/I Ha NHOCTPAHHOM A3BIKC.

HCIIOJIB30BaHUA HCTOYHHUKOB

TECTHI 1)1 TEKYIIETO KOHTPO.JISI 3SHAHUI

Tect 1 (I cemectp, 13 Ne 1,2)
Present Simple. Choose the correct variant.

1. A) | not usually have lunch at home.
B) I usually have not lunch at home.
C) I doesn't usually have lunch at home.
D) I usually have lunch at home.

2. A) My friend don't goes to the cinema a lot.
B) My friend not goes to the cinema a lot.
C) My friend goes to the cinema a lot.
D) My friend doesn't goes to the cinema a lot.

3. A) Do his father drive a car very fast?
B) Is his father drive a car very fast?
C) Does his father drives a car very fast?
D) Does his father drive a car very fast?

4. A) Do the shops close at 8 o'clock in the evening?
B) Does the shops close at 8 o'clock in the evening?
C) Do the shops closes at 8 o'clock in the evening?
D) Are the shops close at 8 o'clock in the evening?

5. A) You often play basketball?
B) Do you often play basketball?
C) Is you often play basketball?
D) Are you often play basketball?

6. A) How you often play basketball?
B) How do you often play basketball?
C) How often do you play basketball?
D) How often you play basketball?

7. A) She come home early.
B) She not comes home early.
C) She don't come home early.
D) She doesn't come home early.

8. A) Why doesn't you come to the youth club?
B) Why you not come to the youth club?
C) Why not you come to the youth club?
D) Why don't you come to the youth club?

9. A) My brother never waits for us.
B) My brother doesn't never wait for us.
C) My brother don't ever wait for us.
D) My brother does never wait for us.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

A) We always go abroad for our holidays.
B) Always we go abroad for our holidays.
C) We go always abroad for our holidays.
D) We go abroad always for our holidays.

A) Does Sandra always get up early in the morning?
B) Does Sandra get up early always in the morning?
C) Does Sandra get up always in the morning early?
D) Does Sandra get up always early in the morning?

A) When next year do you start at the university?
B) When at the university do you start next year?
C) When do start you at the university next year?
D) When do you start at the university next year?

A) We enjoy the theatre, but we don't go very often there.D

B) We enjoy the theatre, but we don't very often go there.
C) We enjoy the theatre, but very often we don't go there.
D) We enjoy the theatre, but we don't go there very often.

A) How much does cost it for the return ticket?
B) How much for the return ticket does it cost?
C) How much does it cost for the return ticket?
D) How does much it cost for the return ticket?

A) They don't often phone my mother in London.
B) They often don't phone my mother in London.
C) They don't phone my mother in London often.
D) They don't phone my mother often in London.

2 3 4 5 6 7 8

©

10

C D A B C D D A A

Tecr 2 (I cemectp, I13 Ne 3,4)
Questions. Choose the correct variant of the question.

Bill was at home last night. He cleaned his clothes. First, he put them in the washer. Next, he added
soap. Later, he placed the clothes in the dryer. Then he folded them. Bill was very proud he did it

himself.

1. A) Did Bill at home last night?
B) Did Bill was at home last night?
C) Did Bill be at home last night?
D) Was Bill at home last night?

2. A) Who did be at home last night?
B) Who was at home last night?

C) Who did at home last night?

D) Who did was at home last night?

3. A) When did Bill at home?
B) When did Bill was at home?
C) When was Bill at home?

7. A) Where he put them?

B) Where was he put them?
C) Where he was put them?
D) Where did he put them?

8. A) Why he placed them in the dryer?
B) Why did he place them in the dryer?
C) Why was he placed them in the dryer?
D) Why did he placed them in the dryer?

9. A) Was he folded them after that?
B) Did he folded them after that?
C) Did he fold them after that?




D) When did Bill be at home? D) Was he fold them after that?

4. A) Who cleaned clothes last night? 10. A) Was Bill proud?

B) Who did cleaned clothes last night? B) Did Bill was proud?

C) Who was cleaned clothes last night? C) Was Bill did proud?

D) Who did clean clothes last night? D) Did Bill proud?

5. A) When Bill cleaned his clothes? 11. A) Why he was proud?
B) When did Bill cleaned his clothes? B) Why did he proud?

C) When was Bill cleaned his clothes? C) Why was he proud?

D) When did Bill clean his clothes? D) Why he proud?

6. A) What he did first?
B) What was he do first?
C) What was he did first?
D) What did he do first?

Kuarou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11

D B C A D D D B C A C

Tect 3 (I cemectp, I13 Ne 5,6)
Used to / be (get) used to. Choose the correct sentence.

1. A) My grandma often used to sitting outside the door of his house.
B) My grandma often used to sit outside the door of his house.

2. A) Did you use to playing football at school?
B) Did you use to play football at school?

3. A) I'm sure you'll get used to living in the country. It's so nice here.
B) I'm sure you'll get used to live in the country. It's so nice here.

4. A) | didn't use to liking reading reference books, but now I'm getting interested in it.
B) 1 didn't use to like reading reference books, but now I'm getting interested in it.

5. A) He always used to teasing his sister.
B) He always used to tease his sister.

6. A) We aren't use to cold weather.
B) We aren't used to cold weather.

7. A) I've watched TV every night recently. | never used to doing it before.
B) I've watched TV every night recently. | never used to do it before.

8. A) They aren't used to hard working.
B) They aren't used to hard work.

9. A) It's difficult to understand Scottish people if you're not use to their accent.
B) It's difficult to understand Scottish people if you're not used to their accent.

10. A) I'm not used to playing tennis so long.
B) I'm not used to play tennis so long.



11. A) People used to thinking that the earth was flat.
B) People used to think that the earth was flat.

12. A) As far as | know, you used to smoking a pipe, aren't you?
B) As far as | know, you used to smoke a pipe, didn't you?

13. A) When | was younger | was used to swimming long distances, but now I'm out of practice.
B) When | was younger | was used to swim long distances, but now I'm out of practice.

14. A) There used to being a castle before the Romans came.
B) There used to be a castle before the Romans came.

15. A) David can't get used to studying regularly.
B) David can't get used to study regularly.

Karou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15

B B A B B B B B B A B B A B A

Tect 4 (Il cemectp, 13 Ne 7,8)
Geographical and other proper names. Supply the articles if they are necessary.

A) the B)-
1..... Andes 2. Arctic Ocean
3. Baikal 4. ... Caucasus
5...... Crimea 6..... Everest
7o, Hague 8. ..... Hudson Bay
9...... Lenin Peak 10. ..... Netherlands
11. ... Panama Canal 12. ... Sahara
13. ... Antarctic Continent 14. ... Asia
15. ... Belgium 16. .....Central America
17. ... Dublin 18. ..... Gibraltar
19. ... Havana 20. ..... Kalahari Desert
21. ... Maldives 22. ... North Pole
23. ... Persian Gulf 24. ... Sakhalin
Kuaou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
A A - A A - A A - A A A
13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
- - - - - A - A A A A -

Tect 5 (Il cemectp, 13 Ne 9,10)
Active or Passive. Choose the correct form of each verb.

What Is Wonderful About the Brain?
Inside your head is a remarkable organ, the brain. You use it to understand and remember things
that 1. (to happen) around you. The brain is soft and spongy. It 2. (to make up) of billions of tiny
parts called cells. Three coats or membranes 3. (to cover) the brain.
The brain sometimes 4. (to call) the busiest communication centre in the world. The brain 5. (to
control) your body functions and keeps all parts of your body working together. Thousands of
messages from all parts of the body 6. (to send) to and from the brain. Messages 7. (to carry) to the
brain by sensory nerves. Special places, or centres, on the brain receive sensory messages from all
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parts of the body. When messages 8. (to receive) by centres, the brain 9. (to interpret) them. All
day long your muscles and your brain 10. (to work). By the end of the day they 11. (to be tired).
Then your brain and your muscles 12. (to start) to relax before long, you go to sleep. As you sleep,
the big muscles in your body relax.

. A) are happened B) are happening C) happens

. A) is made up B) makes up C) made up

. A) is covered B) covered C) cover

. A) is called B) has called C) calls

. A) is controlled B) controlled C) controls

. A) send B) are being sent C) has sent

. A) are carried B) was carried C) carried

. A) are received B) will be received C) will receive
. A) is interpreted B) interpreted C) interprets
10. A) are worked B) is worked C) are working
11. A) have be tired B) are tired C) are being tired
12. A) are started B) started C) start

O©CoOoO~NO UL WDN P

Kuarou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12

B A C A C B A A C C B C

Tect 6 (Il cemectp, 13 Ne 11-12)
Right / wrong - Passive Voice. Find the mistake and correct it.

A) right B) wrong

. By four o'clock Nick was tired of fishing.

. These bushes have grown so high that they block the window.

. Since all our matches had soaked when the boat turned over, we could not make a fire.
. Joan's face was covered with scratches and his clothes was torn and dirty.

. The plane wasn't delayed in Colorado.

. The letter has to sign the chief of police.

. Peaches can be bought here for 10 p each.

. Jim laughed as he fell into the water.

. The meeting was to be continued after lunch.

10. He was such a good runner that he could be caught.

11. It was obvious that the order couldn't be controlled by authorities.

12. The passes through the mountains were often block with snow during the winter.
13. These lilac bushes should being trimmed.

14. It was impossible to tell what was in the can, for the label has been torn off.

15. A calendar tells you how each month will divide into weeks.

O©CoO~NO O WDN PP

Kiaou:

1 2 3 4 B 6 10 |11 |12 |13 |14 |15
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A A A A A B A A A B A B B B B

Tect 7 (11l cemectp, 13 Ne 12,13)
Bbi0epuTe U3 KaKI0i rpynnbl NpeaioKeHHH TO, B KOTOPOM CKa3yeMoe BbIPasKeHO IJ1arojom
B cTpajarejbHoM 3asore (Passive Voice).

Bapuant 1
1. 1. They have been working out the program for two months.
2. The program worked out by you is too difficult for students.
3. The program was worked out by a well-known scientist.
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N

. 1. The contract had been signed by 6 o'clock yesterday.
. We are to sign the contract as soon as possible.
3. The parties haven't signed the contract yet.

N

w

. 1. His job is to hold exhibitions and fairs.
. An international exhibition will be held in our city.
3. The exhibition held last mouth attracted a lot of visitors.

N

. 1. I'm afraid, credit cards are not accepted there.
. If your card is still valid, they are sure to accept it.
. If they don't accept credit cards, you'll have to pay in cash.

w N

(62}

. 1. The interview with my favorite film star was to begin at 6 p.m.
. She is a journalist and her job is to interview people.
3. My favorite film star is being interviewed at the moment.

N

(2]

. 1. He has been doing the translation for two hours.
. The translation has been done very carefully.
3. It was necessary to do the translation immediately.

N

\‘

. I. 'am going to inform them of my arrival well in advance.
. The other day | was informed of their arrival.
3. They should have informed you of their arrival.

N

oo

. 1. He is making photocopies in the library.
. He was to make the photocopies.
3. The photocopies have just been made.

N

9. 1. They have been exporting their goods since 2003.
2. Their equipment will be exported to Eastern countries.
3. The equipment being exported is up to the world's standards.

10. 1. The goods offered to them were of high quality.
2. They were offered the goods at a low price.
3. As soon as we made an offer they accepted it.

11. 1. We have been listening to the report for half an hour.
2. It is necessary for you to listen to him very attentively.
3. 1 am sure he will be listened to with great interest.

12. 1. It didn't take me long to pack my things.
2. He asked if my luggage had already been packed.
3. I have just finished packing my luggage.

13. 1. They have been looking for the missing file for two hours.
2. Start looking for the missing file right now!
3. I hope the missing file will be found.

14. 1. Recently a new generation of TV sets has been launched in Japan.
2. New TV sets to be launched next year are reliable but very expensive.

3. Japanese scientists are going to launch a new generation of TV sets.

15. 1. She was fined for exceeding speed limit yesterday.
2. The fine to be paid was enormous.
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3. It didn't take her long to pay the fine.

Kuaou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15
1 1 2 1 3 2 2 3 2 2 3 2 3 1 1
Bapuanr 2

1

2.
3.

2.
2.
3.

w N w

» WNOOTWN B

N

N~

N 00

9.
2.
3.

. 1. The problem raised during the meeting is worth solving.
The problem is being solved at the moment.
You never let him solve any problems.

1. I wish my boss would increase my salary.
My salary has been increased by twenty per cent.
| was going to increase his salary but changed my mind.

. 1. You should have watched that news program.
. TV news programs are watched by millions of people every day.
. The news program | watched yesterday was very interesting.

. 1. The dishwasher being fixed costs a lot.

. The plumber was fixing the dishwasher when the light went out.
. My dishwasher was being fixed, so | couldn't leave the house.

. 1. We have just seen him arrive.

. Are you seeing him tomorrow?

. He hasn't been seen for a week already.

. 1. The work will have been completed by the end of the month.
. 'You are to complete the work as soon as possible.
. He must have completed the work.

. 1. The chapter to be translated is very difficult.
. The chapter was being translated the whole day yesterday.
. I have been translating the chapter for two hours.

. 1. We are ready to invest some money in your business.
. His money was invested in that project.
. The money invested by you helped to increase output.

1. Some new magazines have just been brought.
He is reading the magazine brought by you.
He has just brought the magazine | need.

10. 1. They are going to take their exams in July.

2
3

. The last student is being examined now.
. The student being examined now is a friend of mine.

11. 1. In his report he referred to an article published in 2003.

2
3

. The article you are going to refer to in your report made a great impression on me.
. This article is often referred to.

12. 1. We are going to hold the meeting in the local club.

2
3

. 'You are to hold the meeting not later than May.
. The meeting will be held in the local club.

13. 1. They have been repairing the house for 6 months.
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2.
3.

Our house is being repaired now.
The house needs repairing.

14. 1. You should have mentioned this fact.

2.
3.

This fact wasn't mentioned in his last speech.
| think, it is vitally important to mention this fact.

15. 1. He is to meet me at the airport.

2. The delegation has been met by our representative.

3. We have met this week.

Korou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 [13 |14 |15

2

2 2 3 3 1 2 2 1 2 3 3 2 2

Tect 8 (1l cemectp, I13 Ne 14,15)
Bbi0epuTe pycckoe npeasioxkenne, Handosee TOUHO COOTBETCTBYIOIIEE IO CMBICTY
AHTIMICKOMY NPeI0KeHHI0.

Bapuant 1

1.
. MBI nonarayiu, 4To OHa 3aKa3aja HaM HOMEp B TOCTHHHUIIE.
. MBI 5xamu ee, 9ToObl 3aKa3aTh HOMEP B TOCTUHHIIE.

. MBI ouganu, 4To OHa 3aKa)XeT HaM HOMEP B TOCTHHHIIE.

W N = O W N = O W N =N W N = W W N = N W N ==

W N~

We expected her to reserve accommodation for us.

. She was believed to have returned to London.
. Ona npeanosnaraia BepHyTbcs B JIOHI0H.

. Ilosmaranu, 4ro oHa BepHyJsach B JIOHIOH.

. [lonaranu, uto oHa BepHeTcs B JIOHOH.

. They saw the ship sail away from the shore.

. OHM Buzenu, 4To Kopadib OTIUIBLI OT Oepera.

. Onn BUACIIN, KaK 1<opa6nb OTIIJIBIBACT OT 6epera.
. OHHU BHJI€NM OTIUIBIBAIOIINIM OT Oepera KopadJib.

. The book seems to be making quite a stir.

. HO-BI/II[I/IMOMy, KHHI'a IPOU3BCACT CCHCALIUIO.
. [lo-BuauMoMy, KHUTa POU3BOJUT CEHCALUIO.
. HO-BI/II[I/IMOMy, KHHI'a IIPpOU3BCJIa CCHCAIUIO.

. We want the letter to be written just now.

. Ham HY>XHO 3TO TOJIBKO YTO HAaIITMCAHHOC NNCHbMO.

. MBI XOTUM HamucaTh MUCHMO MPSIMO ceilyac.

. MBI XOTHM, 4TOOBI TUCHMO OBLIO HATMCAHO MPSIMO ceilyac.

. She expected him to be waiting for her at the corner.
. Ona xnana ero Ha yriy.

. OHa nipenonarasa, 4To OH XJIET €€ Ha yTIy.

. OHa npeamnoarajia nmogoKaaTb €ro Ha yriry.

. He was said not to have taken any decision yet.

. 'oBopmim, 4TO OH BCE €Ie TPUHUMAET PEIICHHE.

.On CKa3aj, 4TO II0Ka HEC 6yneT MMPUHHUMATh HUKAKOTI'O PCIICHUA.
. FOBOpI/IJ'H/I, YTO OH €II€ HC NPHUHSAI HUKAKOT'O PCUHICHUA.
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. They would like us to call on them.

. OHH TIO0AT 3aX0IUTh K HaM.

. OHu OBI XOTEeJIN, YTOOBI MBI 3aIIJIA K HHM.
. Im HpaBUTCS, KOT/Ia MBI K HUM 3aXOJIUM.

W N — 00

. He seemed to expect his orders to be obeyed.

. Kazanocsk, oH 0)kmia, 9To ero pacopsiKeHust OyIyT BBITOTHEHBI.
. EMy Ka3aJioChb, YTO €T0 paCIIOPAKCHHNA BbIIIOJITHCHBI.

. Kaxkercst, oH x1eT pactiopsiKeHH, YTOOBI BBITIOTHUTD UX.

W N — ©

10. The subject is not likely to be raised during the talks.

1. ManoBeposITHO, YTO ATOT BOIPOC OY/AET MOJHAT HA IEPETOBOPAX.
2. He xoTtenock ObI MOAHUMATH ATOT BOMIPOC HA MEPETOBOPaX.

3. Bpsn m 3TOT Bompoc ObUT MOTHAT Ha TIEpEroBopax.

11. We expected him to report on the findings.

1. M&1 5x1anmu ero, 9To0bl MPECTABUTh OTYET O TIOJYUCHHBIX JIaHHBIX.
2. Mul noJjiarajii, 4To €My InpeACTaBiAT OTHET O IMMOJTYUYCHHBIX JaHHBIX.
3. MuI 0K AaJv, 4YTO OH MPCACTABUT OTUYCT O IMMOJYUYCHHBIX JaHHBIX.

12. He seemed to have guessed the riddle.
1. Kazanocsk, oH oTrajan 3arajiky.

2. Kazanock, OH OTrajiaeT 3arajky.

3. EMy noka3zanock, 4TO OH OTrajiajl 3arajKy.

13. They are sure to agree to take part in this work.

1. OHu yBepeHbl, YTO UM HaJI0 MPUHSTH yYacTHE B 3TOM paborTe.
2. OHU HENPEMEHHO COTJIacsATCS MPUHATH yYacTHE B 3TOU paboTe.
3. BeposTHO, OHU cOTJIacUINCh PUHATH YdacThe B 3TOU paboTe.

14. The proposal is reported to have been approved by the committee.
1. CooOuunu 0 TOM, YTO MPEIIOKEHUE TOJIKHO OBITh IPUHATO KOMUTETOM.
2. Coo01aroT, 4To npeasiokeHrue OyaeT NPUHITO KOMUTETOM.

3. Coo0miaroT, 4To MpeasioKeHNe ObUTO TPUHATO KOMUTETOM.

15. I want my sister to do the shopping.

1. MBI ¢ cecTpoil XOMIIH 3a IOKYIIKaMHU.

2. 51 xouy, 4TOOKI cecTpa cenaia MOKyImKH.

3. 51 xouy caenath NOKYIIKH JUIsl MOEH CECTPBI.

Bapuanr 2

1. They seem to be winning the match.

. Ka)KeTC}I, OHHU BBIMI'PBIBAIOT MAaT4.

. m KaXXCTCs, YTO OHH BBIUI'PBIBAIOT MaTY.
' Ka)KeTC}I, OHHU BBIMI'PAJIA MATY.

w N =

. We believe him to do this work best of all.

. MBI emy 0OBEpsieM, OH BBITIOJTHHUT ATy paboTy JydIle BCeX.
. Mur Imojarac€M, 4TO OH BBIIIOJTHUJI 3Ty pa60Ty nque BCCX.
. MBI moniaraem, 4To OH BBITIOJIHHUT ATy paOoTy Jydllie BCeX.

W N = DN

. He was thought to have been staying with his friends.
. [Ipeanonaranoce, 4TO OH TOCTUT y CBOUX JIPY3€il.

. OH 1yMaJl MOrOCTUTH Y CBOUX APY3€H.

. [Ipeanonaranock, YTO OH OCTAHOBUTCS Y CBOUX JIPY3€il.

W N~ W



4. 1'd like you to be offered a well-paid job.

. 51 OBI XOTeN MPETIOKUTH TEOE XOPOIIIO OTJIAYMBAEMYIO PAbOTYy.

. 51 6B1 XOTeN, YTOOBI TEOE MPENTOKUITH XOPOIIO OTUIAYUBAEMYIO padoTYy.

. MHe HpaBHUTCS, YTO ThI MPEIOKHUI MHE XOPOIIO OTUTAYUBAEMYIO PadoTYy.

W N =

. His arrival seems to cause his relatives a lot of troubles.

. Ka)KeTCSI, €ro npue3a MpUuIuHUT pOACTBEHHUKAM MHOI'O XJIOIIOT.
. Ka)KeTCSI, Cro npue3a NpuIruHuI poACTBCHHUKAM MHOTO XJIOTIOT.

W N~ O

. Nobody noticed her leave the room.

. HukTo He 3aMeTHI1, Kak OHa BBIXO/MIIA U3 KOMHATEHI.
. OHa ynuia u3 KOMHaThl HE3aMETHO.

. HuKTO He 3aMeTHI1, 4TO OHA BHINLIA U3 KOMHATHI.

W N~ O

. He was said to be traveling in the East.

. 'oBopuiy, 4To OH myTeuecTByer 1o BocToky.

. FOBOpI/IJ'II/I, 4YTO OH MHOT'O IMyTCIICCTBOBAJ 110 BOCTOKy.

. OH ckazan, 4yTo OTHpaBiseTCs B MyTeuecTBrue 1o BocToky.

W N~

. I would like you to let me finish the project myself.

. 51 OB1 XO0TCI, 4TOOBI BBI 3aBCPUIUIIN ITOT IIPOCKT BMECTO MCHA.

. 51 GBI XOTEN caM 3aBEPIINTH ITOT MPOEKT.

. 51 OB1 XO0TCI, 4TOOBI BBI PaspCliniii MHC CaMOMY 3aBCPIOUTL 3TOT
MPOEKT.

W N — 00

9. The company is said to be losing a lot of money.
1. FOBOp}IT, KOMIIAHUS TOTECPACT MHOI'O ACHECT .

2. 'oBOpAT, KOMIIAaHUS TEPSET MHOTO JICHET.

3. KoMmnanus COOGIIII/IJ'Ia, 4TO MOTECPsAIa MHOT'O JCHET.

10. I expected my friend to meet me at the station.
1. 1 os)xmpan, 94To Apyr BCTPETUT MEHS Ha BOK3aJe.
2. Kak s m oxwuian, Ipyr BCTPETHII MEHST Ha BOK3aJe.
3. 5l BcTpeTuit pyra Ha BOK3aJe.

11. She proved to be a very experienced accountant.

1. Ona nokasaina, 4To SIBJISETCSI OYE€Hb OIBITHBIM OYyXTaJTepOM.

2. Panbie oHa OblJIa ONBITHBIM OYXTaJITEPOM.

3. Oka3zanoch, OHa OUY€Hb OMBITHBIN Oyxranrep.

12. 1 don't want you to be persuaded to give up the job.

1. 51 He X0uy, YTOOBI THI YOEK/1aJ MEHS 0TKA3aThCsl OT TOM padoTHI.
2. 51 He xouy yOexxmath T€0s1 OTKa3aThCs OT ATOM PaOOTHI.

3. 51 He xouy, yTOOBI Te0s1 YOI OTKA3aThCs OT 3TOM PabOTHI.

13. She seems to know the subject inside out.

1. Ei1 kaxxkeTcsi, 4TO OHA 3HAET ATOT MPEAMET JOCKOHAJIBHO.
2. Kaxercs, oHa 3HAET 3TOT MPEAMET IOCKOHAIBHO.

3. Kaxercs, oHa 3HaJjIa 3TOT MPEAMET JJOCKOHAJIBHO.

14. I'd like you to conclude the contract in the near future.

1. MHe HpaBUTCSI KOHTPAKT, HAJI0 3aKJIFOUUTh €T0 B OJKalIIeM OyIyIieM.
2. 51 6B1 X0TeN, 9TOOBI BBl 3aKTFOYMIIM KOHTPAKT B OJvkKaiIeM Oyayiem.
3. 51 OBl XOTEN 3aKITIOYHUTH C BAMU KOHTPAKT B OJIMKAHIIIEM OyTyIem.

. EMy ka3zasiocs, 4T0 ero npuesx NIpu4vuHUT POACTBEHHUKAM MHOI'O XJIOIOT.
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15. This writer is said to be almost unknown to the general public.

1. T'oBopAT, STOT MUCATEIb TTOYTH HEU3BECTCH MTUPOKOM IMyOJIHKE.

2. DTOT mucaTeab TOBOPUT, YTO OH IMOYTH HEU3BECTECH IIMPOKON MyOIuKe.
3. [Mucaremnto ckazanu, 4TO MIKUPOKasl MyOJIUKa €ro HE 3HAET.

Karou:
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Tect 9 (1l cemectp, I13 Ne 16)
K nmoxyepkHyTOM rpaMMaTHYecKOi KOHCTPYKIUM MOA0epHuTe COOTBETCTBYOIIMMA PyCCKUIA
nepeBoa.

. On coming home, I wrote down everything | had seen.
. IPUXOAUTE,

puas,

. IPUXOASITUN;

. IpHUIIEIL.

. Our meeting him there was a pleasant surprise.

. BCTpEYasiCh,

. BCTpeTI/IB;

. BCTpeua,

. BCTpEYaromui.

. He didn't feel like discussing anything serious that night.
. 00CyKIaroTHii;

. 00CyKIaTh;

. o0cyxnas;

. 00CyTuB.

. We are interested in opening a new market in this region.
. OTKPBIBAIOLIUIACS;

. OTKPBITHIH;

. OTKPBITHE,

. OTKPBIBILIHAKCS.

. | stopped greeting him, because we had quarreled.

. 4TOOBI MMo340p0OBAaTHCH

. 3I0POBAsICH;

. HO3J0POBABUINCH,

. 3I0POBATHCS.



6. 1 don't like being interfered with.
1. momemman;

2. Memiast;

3. Memars;

4. MHE MemaroT.

7. Instead of phoning his friend, he went to see him.
1. 3BOHSIINH;

2. II03BOHHTD;

3. II03BOHUB;

4. MO3BOHMUIL.

8. He is looking forward to starting work.
1. HAUMHAIOIINIA;

2. HauuHad,

3. HayaJo;

4. mopa HaYMHATD.

9. Swimming is preferable to playing tennis.
1. ruraBaromuii;

2. IJIaBaHHKE;

3. masasg;

4. momuiaBas.

10. She praised herself for having come.

1. HEOOXOIUMO IPUNTH;

2. mpunuia;

3. npuzeT;

4. mpuxos.

11. He felt irritation at being disturbed.

1. 00ecrnoKOeHHbIN;

2. ero o0eCIOKOMIIN;

3. OECIOKOACE;

4. OH TOOECTIOKOMII.

12. I regret not having taken your advice.

1. HEe BOCIIONB3YIOCH;

2. He BOCTIOJIb30BaBIINCH;

3. 4TOOBI BOCIIOJIBE30BATLCS;

4. He BOCTIONB30BAJICS.

13. You begin learning a language by listening to the new sounds.
1. caymas;

2. MOCIyIIaB;

3. CIyILIAKOINA;

4. 4yTOOBI CITYIIATS.

14. He couldn't face being talked about.

1. roBopuTS;

2. IOroBOpuUI;

3. 0 HEM rOBOPUJIN;

4. pa3roBapuBasi.

15. I am sure of having read this magazine.
1. ynTai;

2. IpOYHUTaIO;

3. MHE 4YMTaJIu;

4. HaJ0 MPOYUTAT.

Kuarou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
2 3 2 3 4 4 2 3 2 2 2 4 1 3 1

69



Tect 10 (Il cemectp, I13 Ne 17)
K nogyepkHyTOl rpaMMaTH4YecKOil KOHCTPYKIHMH NOA0epPHTe COOTBETCTBYOIIUI PYCCKUI
nepeBos.

. Show me the list of experts working out this program.
. pa3pabotanuy,

. pazpaboras;

. pa3pabaThIBAIOIINX;

. pazpabaThiBasi.

. Having spent all her money she couldn't afford to take a taxi.
Tpar4,

. TPATHUTB,

. HOTpa‘ICHHbIe;

. TIOTPaTHB.

. The e-mail sent on Monday didn't reach them.

. TIOCJIaHHA4;

. OTOCJIaJIH;

. KOTOPYIO HaJ0 OTOCJIaTh;

. OTOCJIaB.

. He was having fun playing a computer game.

. UTPAIOIN;

Urpa;

urpas,

. TIONTPaB.

. Reading a book I got involved and forgot about my problems.
. YTOOBI IPOYUTATH;

. IpOYHTAaB;

. unrag,

. UTCHHUC.

. The goods being advertised are not of high quality.

. pexiaMupys;

. PCKIIaMHPOBATh;

. peKIIaMUpYyEMBIE;

. KOTOpbIe HEOOXOIUMO PEKJIAMUPOBATh.

. We sent the catalogues to the address indicated.

. YKa3as;

. YKa3aHHBIN;

. KOTOPBIN HAJ0 YKa3aTh;

. YKazai.

. Having collected the information required, we sent them a fax.
1.cobpas;

2.cobupasi;

3.cobpanHas;

4.He00X0IMMO cOOpaTh.

9. Looking through the magazine, | found several interesting articles.
1. 9TOOBI TOCMOTPETH;

2. MpoCcMaTpUBAIOIINIA;

3. IPOCMOTpPETb;

4. mpocMatpuBasl.

10. Being late for the talks, they left before the party was over.
1. ono3naBue;

2. OIO3aHUE;

3. oma3anIBasi;

4., onto31aTh.

11. I've spent all my money buying presents.



1. mokynarouui;,

2. TIOKyTIas;

3. KyIIHTh;

4. KynuBIIUH.

12. Having concluded the contract the representative of the firm left Moscow.
1. 3aKIIIOYUB;

2. 3aKJIro4as;

3. 4TOOBI 3aKIIIOYNTE,

4. 3aKJIIOYEHHBIH.

13. The letter being typed by the secretary must be sent off as soon as it is ready.
1. HamreyaTa”HOE;

2. KOTOpOE MeyvaTaercs;

3. HarreyaTas;

4. meyaTaromuin.

14. He was looking through the mail received the day before.
1. monyunn;

2. IOJIYYUB;

3. nonmyuyeHHas;

4. KOTOpPYIO HAJIO MOTYYUTb.

15. The man playing tennis over there is a first-class athlete.
1. urpas;

2. Urparth;

3. Urparonui;

4. urpa.

Kiarou:
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3AJJAHUSA HA YCTAHOBJIEHUE OIINBOK
TEST 1

Haijinute ommdky B mnpemioxkenusix. Kaxmaoe mnpensioxkenue cogep:xut Toiabko OJHY
omuoKy.
1. He thinks she is beautiful, but I don't agree with her.
2. | advise you check all your exam answers before you hand your paper in.
3. I'd like knowing where you are.
4. The light didn't work because anyone had taken the bulb.
5. The tourist have asked a passer-by how far the post office was.
6. A small boy often stands outside the bicycle shop and gaze at the wonderful machines in the
window.
7. Are you always go to bed without getting undressed?
8. Think how wonderful that will being when you have tamed me!
9. What will you be doing this time last year?
10. He said them that he was going to give up smoking.
11. Ice-cream was known five hundred years ago.
12. Men have no most time to understand anything.
13. The Little Prince lived along on a tiny planet no larger than a house.
14. The ancient Hindus believed that the Earth was a bowl hold up by elephants.
15. American black bears appear in a variety of colour despite their name.

TEST 2
Haiinnre ommOky B mnpepioxenusix. Kaxnoe npennoxkenume copep:kut Ttoiabko OJHY
OlIuOKY.

1. How dare you talk to me jag that?
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2. | used eating a lot of chocolates, but now I'm on a diet.
3. John asked me if I know where she lived.
4. Kate felt very hot and sticky so she had had shower, and then she felt clean.
5. It was such a cold day that the sea frozen.
6. She looked as if she had seen a ghosts.
7. Everyone wonder if that is your crocodile.
8. Every people say you should run down a hill if you 're chased by a bear.
9. Astronomers believe and point out that stars, like our sun, made up of gases.
10. But there is not shop anywhere where one can buy friendship.
11. Some people think that young players shouldn't he allowed to become professionals until the
age of 17 or 18 at last.
12. They say what the best thing to do when you meet a bear is to run.
13. In the beginning of the day I don't know quite where I'm going to sleep at night.
14. More than fifteen thousand ships passes through the canal each year.
15. In 776 BC the first Olympic games were held at the foot of the Mount Olympus to honour the
Greeks' chief God, Zeus.
TEST 3
Haiinure ommdky B mnpemioxeHusix. Kaxnoe npennoxkenue copep:kut Ttoiabko OJHY
ommoKy.
1. Hardly had he got home when the phone rang.
2. Jake has hidden Angela's Christmas present in the wardrobe and doesn't want his sister look
there.
3. He felt better later because he had rested since lunch times.
4. You couldn't have seen me in Rome because | was staying in the country since June to August
last year.
5. Read the material as slow as you must to understand what it says.
6. I don't know why I'm laughing. I've never been 30 frightened in whole my life.
7. In the heavens, the stars seem stay in a fixed place among other stars in the sky.
8. Near the town where Antoine spent his school holidays was a large airfield, and he never tired to
going there to watch the planes.
9. It is hard for us to realise now that when great-grandmother was a little girl there were no so.
things as light bulbs.
10. If you ask your mother for one fried egg for breakfast and she gives you two fried eggs and you
eat both them. Who is better in arithmetic, you or your mother?
11. Having good time and enjoying yourself, looking for happiness in life is very important to
American people.
12. In the America there are tennis” schools which accept children from a3 young as nine.
13. Black bears are the smallest of all American bears, ranged in length from five to, six feet.
14. If a disease is infection, it means that it can be spread person to person, especially in the air.
15.1 don't really want to play football on Sunday. But since there is no one else taking my place, |
can't really get out of it.

TEST 4
Hajinute ommdky B mnpemitoxkenusix. Kaxaoe mnpensioxkenue cogep:xkut Toiabko OJHY
omuoKy.
1. It is two week now since | wrote to you.
2. Which of the two articles was the more difficult to you to read?
3. Tennis is one of the sport where youngsters can play against their elders with more than a change
of success.
4. Winners were greatly honoured by having olive wreaths placing on their heads and having poems
sung about their deeds.
5. This plan was expected to eliminated the long queues at many service stations.
6. In 1895, Alfred Nobel created a fund to be used to awarding prizes to people who had made
worthwhile contributions to mankind.
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7. Mars had thought of as the planet with the man-made canals, supposedly discovered by an Italian
astronomer Schiaparelli, in 1877.

8. A recent investigation by scientists at U.S. Geological Survey shows that strange animal
behaviour might have helped predict future earthquakes.

9. Dave said that he would borrow me his new walkman if | wanted to use it at my lesson.

10. The United States is too large; the people and their lifestyles are too different. It may impossible
to describe the average American.

11. If you want to know if it will rain today, turn on the radio or TV and listen the weather forecast.
12. If the economy of country suddenly improves, there may be many reasons or factors which have
caused the change.

13. The earliest settlers came to the North American continent to establish colonies which was free
from the controls that existed in European societies.

14. Americans believe that individuals must learn to rely to themselves or risk losing freedom.

15. After you'll have finished asking the questions, ask each person whether there were any
questions which that person felt should not be asked and why.

OBPA3IbI TEKCTOB JIJIsA YUTEHUA U NTEPEBO/JIA
Pa3znen 1. UHoCTpaHHBIN SI3BIK /151 OOIIUX M aKAIeMUYECKUX LieJei.

IIpouuTaiiTe NpeAI0KeHHbIH TEKCT U BbIOepUTE €IMHCTBEHHO NMPABUJIbLHBIN 0TBET B KAMKIOM
3aJaHHUH.

Teker 1

There are about ninety Universities in Great Britain, the biggest one being London
University, and the oldest ones Oxford and Cambridge. Oxford was founded in the 12th century as
an aristocratic University
and retains its aristocratic character to the present day: the cost of studies is comparatively high.
Students have to pay for using libraries and laboratories, as well as for taking examinations.
Oxford's organization is very complicated. In fact, the University is a collection of 35 Colleges: two
for women only, the rest taking both men and women. Each college is a world of its own which
gives its students a specialized training in arts, law, medicine and science. The largest college has
over 500 students; the smallest college has 100 students.

The University is an administrative centre which arranges lectures for students of the
colleges, holds examinations and gives degrees. The tutorial system of education used both in
Oxford and Cambridge is one of the ways in which Oxbridge differs from other English
Universities. Every student has a tutor in charge of planning his work and discussing its results with
the student; the student’s duty is to regularly see his tutor and submit papers and essays. The tutorial
system of education brings the student into personal contact with his tutor, the latter trying to
influence the social and political life of the student.

The academic year in England has three terms; each term lasts from eight to ten weeks.
Terminal examinations take place at the end of autumn, spring and summer terms. Final
examinations take place at the end of the course of studies. If a student fails in an examination, he
may be allowed to take the exam again, only two re-examinations being usually allowed.

1. Oxford University is...
1. the biggest in Great Britain;
2. as old as Cambridge;
3. based on the principles of democracy.
2. The system of education in Oxbridge is...
1. unique;
2. just the same as in other British universities;
3. formed on the model of European continental universities
3. If a student fails in an examination...
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. he is allowed to take as many re-examinations as he likes;
. No re-examinations are allowed;

. only two re-examinations are allowed.

. A tutor helps his student...

. to pay for his studies;

. to plan his work;

. to choose the necessary kind of sport to go in for.
. Every academic year students take exams...
once;

. twice;

. three times.

Koarou:

1 2 3 4 5
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Teker 2

Each college at Oxford has several clubs of its own. Most of the students belong to one or
more clubs. There is a debating club in every college as well as athletic and football clubs, and so
on. At the clubs the students may read a book, a newspaper or play billiards with a friend. There are
many University clubs which bring together students who are interested in literature, art, music,
drama, traveling.

There is hardly any form of sport in which students do not engage. Of all the sports, rowing
plays a leading role. Then comes cricket, a national English game, and then football. The University
Boat-Race is the oldest of the sporting competitions between such old British universities as Oxford
and Cambridge. The most interesting of the rowing races at the two universities are bumping races.
They take place two times a year. These strange races were invented at Oxford and Cambridge. The
rivers are not wide there, they are too narrow for boats to race side by side, and so somebody
thought of a bumping race. No prizes are won in such races, but the winners are given the oars with
which they rowed. Their names are written on each oar in gold letters.

The most interesting time to visit Cambridge is during May Week. This is neither in May
nor a week. For some reasons which nobody remembers, May Week is the name given to the first
two weeks in June, the very end of the University year. May Week denotes not a particular period
of time but the general atmosphere of relaxation at the end of the year's work.

. At Oxford University ...

. a student can be a member of different clubs;

. a student can be a member of just one club;

. to become a member of a club a student must be good at debating.
. The most popular sport at Oxford University is ... .
. football;

. rowing;

. cricket.

. Bumping races were invented because ...

. it was possible for boats to race side by side;

. the width of the river was quite enough for such races;
. it was the most exciting kind of races.

. The winners are given ...

. gold oars;

. New oars;

. oars with their names engraved in gold.

. May Week is ...

. a fortnight in June;

. aweek in May;

NPFRPOWNEFEROWONPFPWWNENMNODNPRPPRE
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3. aweek in June.

Karou:
1 2 3 4 5
1 2 2 3 1
Teker 3

For company and conversation the English go to the «puby. In the cafes you can have only
coffee, tea and «soft» drinks. You go to a cafe for a meal or for a quick cup of tea, but not to sit and
watch the world go by. When you want to rest after a day's work, you go to the public house.

Most pubs have a piano and on Saturday night the customers often sit round it and sing. The people
who want to sing ask one of the customers to play the piano. They buy drinks for the pianist, that is
the custom.

The one who plays has free drinks as long as he plays. When he stops he becomes an
ordinary customer again and must pay for his own beer. The pub is the place where you meet
people. You get to know other «regularsy», you buy drinks for them and they buy drinks for you, and
you talk. You talk about the weather or how the English cricket players are doing in the march
against Australia, about football or Parliament. But the regulars who meet there almost every night
for years never go into each other's homes.

On Saturday people usually stay in the pub till closing time. In England the opening hours
are fixed by law. Pubs open at ten in the morning and close at two o'clock. Then they open again at
six and stay open until ten-thirty. At Easter, or Christmas, or the New Year, the landlord may ask
the authorities to keep open longer.

. Pubs differ from cafes by ...

. better meal and drinks;

. cozy and friendly atmosphere;

. lower prices.

. In most pubs ... plays the piano.

. the landlord;

. a fee-paid pianist;

. one of the customers.

. As long as the pianist plays ...

. he doesn't have any drinks;

. the customers buy him drinks;

. he pays for his drinks himself.

. The regulars of the pubs ...

. never invite each other to their places;
. meet both at their homes and in the pubs;
. play cricket together.

. Pubs are...

. open at weekends only;

. open all day long;

. closed from 2 to 6 p.m.

WNPFPOWNEFERWONPEFPWWNENWDNPREPPE
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Tekcer 4

Most people spend a third of their lives at work and spend more time with their work
colleagues than with their families or friends. So it is important that people enjoy their work as
much as possible: and enjoying work means choosing the right career in the first place.
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People in Britain can start work at the age of sixteen, though many people stay at school
after this age. For all people, as they approach the end of their school lives the big question is —
what are they going to do? Most young people have several choices open to them when they leave
school. Here are some of them. They can leave school at the age of sixteen and take a low-paid job,
often a manual one such as working in a shop or a factory. They can leave school at sixteen, take a
job but spend one day a week at a College of Further Education learning more about the theory and
practice of their work. Many people who are learning a practical skill — for example, car mechanics,
caterers, hairdressers or typists — do this. At the end of their training, they get a qualification, which
gives them a better chance of promotion and higher wages. At the same time they have gained
practical experience in their job, because they have been working while training.

Many people stay at school to take A (advanced) level G.C.E. (general certificate of
education) examinations. This means working very hard and earning no money for two or three
more years. However, with A-levels, a student has more choices open to him. If he goes to a
Technical College, he can get a qualification in a practical skill such as engineering, art and design,
secretarial work, business studies and childcare. He can go to a College of Education and train to be
a teacher. These training courses take from two to seven years. If a student has very good results in
his A-levels, he can go to university and get a degree in a subject like Languages, Math,
Philosophy, Literature or Science. This normally takes three years. However, after such an
academic course, many students still have no practical skill for doing a job.

. To take GCE exams you must...

. have a well-paid job

. stay at school for some more years

. attend classes once a week

. A university graduate gains...

. a lot of practical experience

. good “A” level results

. a degree

. Most 16 year-olds ...

. are offered a variety of opportunities

. get qualification in some practical skill
. take further education outside school

. While attending a College of Further Education you ...
. get promotion and higher wages

. study for an “A” level GCE exam

. combine training and work

. Getting a university degree takes ...
. from two to seven years

. a third of your life

. three years

WNNPFPUWNWNDEFPAWONPFPWWNDNEPENOWOWDNPREPPRE
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Teker 5

Niagara Falls, one of the most famous North American natural wonders, has long been a
popular tourist destination. Tourists today flock to see the two falls that actually comprise Niagara
Falls: the 53-meter high Horseshoe Falls on the Canadian side of the Niagara River and the 55-
meter high American Falls on the US side of the river. Most visitors come between April and
October, and it is quite a popular activity to take a steamer out on to the river and right up to the
base of the falls for a close-up view. It is also possible to get a spectacular view of the falls from the
strategic locations along the Niagara River such as Prospect Point or Table Rock, or from one of the

four observation towers, which have heights up to 500 feet.
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Tourists have been visiting Niagara Falls in large numbers since the 1800s. Because of
concern that the large number of tourists would destroy the natural beauty of this scenic wonder, the
State of New York in 1885 created Niagara Falls Park in order to protect the land surrounding
American Falls. A year later Canada created Queen Victoria Park on the Canadian side of the
Niagara, around Horseshoe Falls.

Niagara Falls, spectacular and beautiful, has always been especially popular with two kinds
of visitors: thrill-seekers and honeymooners. In 1859, Frenchman Jean Francois Gravelet, known as
“the great Blond”, became the first person to cross the falls on a tightrope. In 1901, a schoolteacher,
Mrs. Annie Edison Taylor, became the first person to go over the falls in a barrel.

Niagara is an Indian word, which means “roaring waters”. Indeed the roar of the falling
water can be heard at a distance of 25 kilometers. A mass of water is falling over a cliff 90 feet high
(27 meters) with a terrible noise. Niagara has very great power. It can move bid rocks and throw
them into the waters. Niagara Falls is beautiful and all the time changing. Many great writers tried
to describe it.

The Niagara River gives electric power too. More than a million horse power is produced
now at Niagara for local use and is sent to cities and towns.

. Niagara Falls Park was created ...

. to protect the area around Niagara Falls

. to show off the natural beauty of Niagara Falls

. to encourage tourists to visit Niagara Falls

. Tourists prefer to visit Niagara Falls ...

. in winter holiday time

. In warmer season

. all the year round

. The most popular way to see the falls from a short distance is to use ...
. a barrel

a boat

. a tightrope

. Niagara Falls ...

. i1s one of the most famous South American natural wonders
. is formed by two rivers

. belongs to two countries

Kuarou:
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Teker 6

The club is an especially British institution. There are school clubs and college clubs,
political clubs and cultural clubs, town clubs and country clubs. There are sport clubs of all sorts
including yacht clubs and driving clubs. There is even the Pony Club with more than 70,000
members. There are numerous Shakespeare clubs and more than 800 “official” music clubs and
societies belonging to the National Federation of Music Societies.

The earliest English club is known to be Le Court de Bone Compagnie. In flourished in the
16th century and was likely to be a dining club. With the rise of coffee-houses in the middle of the
17th century clubs seemed to acquire more or less settled homes and they began to take a distinctive
character. We believe it to be usual for the landlord of a coffee-house to rely for his profit on the
food and drink consumed by the members. The presence of notable men was desirable. It was at this
period that the term “club” in its modern sense first came into common use.

In the 18th century the number and variety of clubs increased very rapidly. Important and
influential were the political clubs. But the literary, artistic and social associations were the most
characteristic of the period. In the 19th century clubs in general began to acquire permanent
headquarters often in the form of imposing houses specially built for them by well-known

architects. Clubs for different professions and interests became usual. One of the most famous clubs
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of London is The Other Club. It was founded in 1911 by Winston Churchill. Limited to fifty, the list
of membership includes members of the Commons and the Lords and other prominent people.
Members of the club gather for dinner once a month. The club was given the name of The Other
Club because it aims always to hear the other man’s point of view.

The Other Club is rich in traditions, many of them were introduced by Winston Churchill.
For example, whenever there were only thirteen members of the club at dinner, a large wooden
black cat was placed near him at the table with a napkin tied around its neck. The black cat was
named Kaspar. It was designed and carved from a piece of plane tree.

. Kaspar ...

. was Winston Churchill’s cat

. never enjoyed club dinners

. was always present at the dinner table
. Numerous clubs appeared in ...
. the seventeenth century

. the eighteenth century

. the nineteenth century

. The Other Club welcomes ...

. common people

. members of every social class

. political and social elite

. The first English club was ...
.a dining club

.adriving club

. adiving club

. The Other Club has ...

. 13 members

. 30 members

. 50 members

WNPFPWOWNREPEAREOWONPWWNEDNOWN — -
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Teker 7

Whoever comes to London is eager to see the Tower of London, the scene of nearly 900
years of England’s history.

This fortress was founded by William the Conqueror in 1078 to dominate and defend the
city of London. Each monarch left some kind of personal mark on it. For many centuries the Tower
has been a fortress, a palace, a prison and a mint. The grey stones of the Tower could tell terrible
stories of violence and injustice. Many sad and cruel events took place within the walls of the
Tower. It was here that Thomas More, the great humanist, was falsely accused and executed.
Among famous prisoners executed at the Tower were Henry VIII’s wives Ann Boleyn and
Catherine Howard. When Queen Elizabeth | was a princess, she was sent to the Tower by Mary
Tudor and kept prisoner for some time. After she came to the throne, Queen Elizabeth I,
remembering her imprisonment in the Tower, rejected it as a royal residence.

Today the Tower is simply Britain’s most famous and most visited museum. It is not
surprising that the place now attracts thousands of visitors, who line up for hours to see the ancient
armour and weapons and the Crown Jewels on display, and have their pictures taken with the
Yeomen Warders, the guards of the Tower, popularly called “beefeaters”. There are two letters,
E.R. on the front of their tunics. They stand for the Queen’s name Elizabeth Regina. The uniform is
as it used to be in Tudor times. Their everyday uniform is black and red, but on state occasions they
wear a ceremonial dress: fine red state uniforms with the golden and black stripes and the wide lace
collar, which were in fashion in the 16th century. Every night at 10 p.m. the Ceremony of the Keys
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or locking up the Tower for the night takes place. It goes back to the Middle Ages. After the
ceremony everyone who approaches the gate must give the password or turn away.

The large, black ravens have a long association with the Tower. It is believed that if they
ever disappear England will fall, and that illfortune will happen to anyone who harms them. That’s
why they are very well cared for. The birds with clipped wings are fed twice a day. They are under
the special care of the Raven Master and they get an allowance from the government.

. At present the Tower of London is ...

. a royal residence

. the home of the British national treasures

. a state prison

. The Tower ravens ...

. harm everyone who approaches them

. are not financially supported by the government

. are the constant inhabitants of the Tower

. It is in the Tower of London that Queen Elizabeth I ...
. refused to live

. was crowned

. was executed

. Beefeaters’ ...

. take care of the ravens

. eat lots of beef

. wear traditional medieval clothes

. Among high rank prisoners of the Tower of London was ...
. Mary Tudor

. Henry VIII

. Catherine Howard

WNPFPWWNREPEAREOWONPWWNEPENOWNRE -

Kuarou:

1 2 3 4 5

2 3 1 3 3

Teker 8

European place-names appeared in America beginning with the 16" century, when
Europeans came to inhabit the New World. The names were brought by the new inhabitants, who
moved from the east coast to the west, as more and more people arrived from Europe. Some of the
names that appeared on the map at that time were those of English and French kings and queens.
Many place-names were given to honor famous people, living and dead. Some names are taken
from history and literature. There are names taken from geology, others that are connected with
important events in the life of the people. Here and there, we find a name that was given simply as a
joke, but for some reason was never changed.

The first people to arrive in America from Holland built a town that they named New
Amsterdam, in honor of the capital of their country in Europe. But forty years later, in 1626, when
Holland was at war with England, an English fleet under the command of the Duke of York
appeared before New Amsterdam. The town had no army; the English occupied the town and
renamed it New York. And this, as we know, is the name that has remained to this day.

The first people who came to America did not try to invent new names for the settlements
and towns they built, but often gave the new place the same name as the place they had come from.
Along the east coast of the United States, we find such English names as Plymouth, Cambridge,
London, Boston. English names often appear with the word «new» as a prefix: New England, New
York, New Britain.

1. New York was named after ...
1. the commander of the English army;

2. a European capital;
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3. a Dutch ship.

2. Many place-names were given by ...

1. English and French kings and queens;

2. famous people;

3. first settlers.

3. In the 17th century England was at war with ...

1. the USA;

2. France;

3. Holland.

4. For their settlements Europeans ...

1. invented new names;

2. gave the names of the places they had come from;

3. used Indian names.

5. New Amsterdam was occupied by the English because ...

1. the Dutch lost their fleet;

2. the town was defenseless;

3. they wanted to rename the town.

Karou:
1 2 3 4 5
1 3 3 2 2

Teker 9

Many changes are taking place in «food styles» in the United States. The United States is
famous for its solid and unchanging diet of meat and potatoes. There are various ethnic food, health
food, fast food and traditional home-cooked meal in this country.

There are many ethnic restaurants and supermarkets in the United States because it is a
country of immigrants. Any large American city is filled with restaurants serving international
cooking. Many cities even have ethnic sections: Chinatown, Little Italy or Germantown. With this
ethnic choice, people can enjoy food from all over the world. This is very good for those who come
to the United States to travel or to work because they usually can find their native food there. There
are also regions in the country which are well known for certain food because of the people who
live there. For example, Southern California has many Mexican restaurants, and Louisiana has
strong Creole traditions in food. (Creole is a mixture of French, African, and Caribbean Island
food).

Health food became more popular when people began to think seriously about their physical
well-being. Health food is fresh and natural. It does not contain chemicals. There are many fast-
food restaurants all over the country. People usually have a short lunch break, and in fast food
restaurants they can have lunch quickly. The food is always cheap there. Some examples are burger,
pizza and McDonald places. American's attitude to food is changing too. The traditional big
breakfast and dinner at 6 p.m. are losing popularity. People understand the social importance of
food. Dinner with family or friends is becoming a very special way of enjoying and sharing.

. If you are short of time you can have your lunch in ...
. fast food restaurants;

. supermarkets;

. ethnic restaurants.

. The most common food for Americans was ...

. vegetables and fruits;

. meat and potatoes;

. sausage and noodles.

. Some regions in the country are well-known for ...
. certain customs and traditions;

. the people who live there;
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3. certain food.

4. Ethnic food is popular because ...

1. a lot of immigrants live in the USA;

2. it is healthy;

3. itis delicious.

5. Dinner with family or friends ...

1. is a waste of time;

2. 1s becoming socially important;

3. takes place once a month.

Kaou:
1 2 3 4 5
1 2 3 1 2

Teker 10

Although modern football began in England in the nineteenth century, the English didn't
invent football: they simply gave it rules. Human beings have always liked kicking round objects.
Two and a half thousand years ago the Chinese played a game called Tsu-Chu, which means 'to
kick a ball made of leather with the feet'.

A Roman stone carving from Yugoslavia, from about the year 200 AD, shows a man
holding a type of football and the Greeks are known to have played a game called episkyros.
Although the details are unknown, it is certain that these games were all played by two teams. There
are records of football being played in the twelfth century on the streets of London. King Edward 11
banned it in 1314, saying, «There is a great noise in the city caused by hustling over large ballsy.
Later kings also banned the game without much success. By the sixteenth century it had become
very rough (dangerous). Most games were played in villages with as many as 500 people in each
team. They played from midday until sunset.

By the nineteenth century only rich private schools were playing football. Each had its own
set of rules which made games between schools impossible. In 1862 a set of ten rules were written
down — five of these are in use today. The first competition cup, the Football Association Cup, was
started in 1872. League football began in 1888 and teams formed all over England, involving
everyone, not just the rich. By 1900 English sailors had taken the game to other countries. In 1930
the first World Cup match was played: it was won by Uruguay. (England didn't enter until 1950).
Now the World Cup is the focus of football. The final match is watched on TV by almost half of the
world's population. Football is certainly the world's most popular sport.

1. In the 18th century school teams couldn't compete because ...
1. the game was too dangerous;

2. there were too many people in each team;
3. each school had its own set of rules.

2. The English ...

1. played Tsu-Chu;

2. took the football game to other countries;
3. invented football.

3. King Edward 11 ...

1. hated noise;

2. liked Kkicking round objects;

3. wrote down a set of football rules.

4. British team ...

1. won the first World Cup match;

2. lost it;

3. didn't take part in it.

5. Episkyros is ...

1. a participant sport;

2. a team game;
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3. a Greek handball.

Karou:

1 2 3 4 5

3 2 1 3 2

OBPA3IbI TEKCTOB AJIsA YTEHUS, IEPEBOJIA, PEOEPUPOBAHUS
Paznen 2. UHOCTPaHHBIH S3BIK 1JI5 NPO¢eCCHOHAIBbHBIX HeJIei
A Pattern of Management Action

“One surprising difficulty” we encounter is convincing managers who are leaders that they
learned this ability. It is also a problem of convincing those who have some natural abilities that
these can be “leveraged” by learning an orderly process for managing.

Managers must determine what they want people to do. They must learn how to develop
clear, precise mental images of exactly what action they would like to have taken. And they must
learn how to duplicate these images in the minds of others. In management terminology, this is
called planning.

Planning is the first element of a concept called “A Pattern of Management Action”.

This pattern of action is similar to the routine that a doctor follows when diagnosing an
illness, or to the procedure that an engineer follows, when designing a process. A manager also
should have a pattern he can follow in approaching the job.

The pattern itself is the result of asking experienced, successful managers — over a period of
a quarter of a century — what they considered to be the most valuable advice they could give
successors. Significantly, there’s growing appreciation on the part of those who have adopted a
management pattern that it is a way to diagnose any problem at any time.

Seven steps are involved in the AMA pattern.

Step 1. Plans. It is said that planning is the first function of a manager. Before other
managerial functions can be undertaken, an organization’s objectives — and the means for achieving
these — must first be determined. Planning, therefore, begins with the objectives, which are the goals
an organization must achieve if it is to exist.

Step 2. Organization Clarification. It closely follows Step 1. The manager must make sure
that other people clearly understand their functions, the authority that goes with those functions, and
their relationships with others. Plans are, of course, worthless in a vacuum. This is why good
communication is so important. Ideally, every employee should know the plans of his or her
company and understand the particular contribution he or she is supposed to make toward their
attainment.

Step 3. Standards of Performance. This step requires that performance standards be
established and communicated (through the written or spoken word — preferably both), so that every
employee clearly understands what constitutes a job well done. Otherwise, Steps 1 and 2 could be
performed ineffectually.

Ideally, every person would know — even at the end of each day — whether his performance
was more or less than what was expected. This way, even though his supervisor might not become
immediately aware of his superior performance, the employee would at least have the satisfaction of
knowing that his work exceeded standards.

Step 4. Progress review. This step reinforces Step 3. At this point, the manager analyzes the
performance of his organization in light of objectives. Having a pattern of management action
ensures that such a review will take place of regular intervals rather than at times of failure. This is
important because a discussion between the manager and a subordinate in the midst of a crisis is too
likely to be the subject to the emotions of the moment.

Step 5. Action to be taken. It is usually regarded as the last of the elements of managerial
control, which many consider the essence of management. Having set the functions of jobs, having
established the results to be secured when jobs are well done, and having evaluated how well

82



employees are doing in comparison to standards, the manager now has the information he needs to
take action to improve performance. Step 2 through Step 5 are related to the first step because the
purpose of managerial control is to ensure that organizational events unfold according to plans.

Step 6. Sources of Action. This step is related to delegation. Having determined what action
is requires as a result of the foregoing analysis, the manager next decides the best source from
which to secure it. Generally, there are at least four sources of action: the supervisor involved, an
outside source that can be brought in, and lastly an outside source (a consultant, for example), that
must be gone to (such as a training program or a company that sells supplies that may be needed).

Step 7. Schedule for Action. It underscores the importance of planning. Time is not always
easily come by: it must be made available.

When the manager realizes that circumstances call for the assistance of other employees, for
example, he must arrange such help in advance so as to lessen the disruption of schedules.

Managing People

If the small business entrepreneur is going to have a growing and successful business, that
person must understand how to manage one of the businesses most important recourses people.

The main objective of the personnel function is to recruit and maintain an efficient work
force. This calls for the effective management of people, ensuring a good relationship between
people and fostering opportunities for individual development.

The finding and keeping employees is not easy.

A small business owner should aim to hire those individuals who are best qualified to fill the
job requirements. The education, experience and personality of each candidate must be carefully
considered. The selection of effective personnel is essential if a business is to grow and prosper.
Before selecting an employee, the following points need to be considered:

- Adescription of a job to be fulfilled.

- A source of applicants.

- A basis for selecting the best candidate.

- Atraining program for the individual after hiring.

Position description has two parts. The first is a job description, which includes the main
tasks and responsibilities of the position. The second part is called the job specification. This part
defines the education, work experience, skills, and abilities the individual must have in order to
perform the job effectively.

Sources of employees. It is the better to seek out applicants for employment rather than wait
for them to come to your business. Recruiting is the practice of actively seeking workers rather than
waiting for them to come to you. A number of sources of possible workers are:

- Supplies are good source of possible applicants.

- Private and public employment agencies, usually for a fee, can help find the right

applicant.

- High schools, vocational and technical schools, business schools, and colleges offer

assistance to employers.

- “Help Wanted” advertisements for applicants in the classified section of newspapers are

beneficial, but they must be specific about the job requirements.

- Additional sources of personnel include radio and television announcements, and

referrals from your employees, your friends, business associates, and customers.

The application form. Application forms should fit the needs of the company and conform
to the law. Their purpose is to furnish the personnel manager with enough information about
applicants so that a judgment as to their qualifications for a job can be made. Only questions
referring to a person’s ability to perform a job are permissible.

The employment interview. Before conducting an interview, the interviewer should become
familiar with the application. Then the applicant should be put at ease and encouraged to discuss
items on the application, which need to be clarified. The interviewer should take enough time to
obtain information on which to base a decision.

83



Testing the applicant. Many forms of tests are used to determine an applicant’s aptitudes,
attitudes, skills and suitability for employment. The nature of the work to be performed determines
the type of test to be used.

References. Before deciding to hire an individual, the references, which have been provided,
should be checked. References are persons who have known the applicant for some time and their
information may be helpful.

Employee training includes any activity that provides information or the development of
skills that improves the employee’s performance.

Training usually either on-the-job or formal. On-the-job training an employee usually
receives after being hired is an orientation to the company and the job. This training may consist of
an employee manual plus some information provided by the employee’s boss. Formal training
refers to the organized instruction in a workshop or classroom situation. One of the best sources for
the small business employer can be found in adult educational programs. These programs benefit
both the employer and trainee as they are of high quality and are usually free. Other forms of
education, such as special or technical university courses, are sometimes useful in upgrading
specific employees.

Project Managers

A project manager is a professional in the field of project management. Project managers
can have the responsibility of the planning, execution, and closing of any project, typically relating
to construction industry, engineering, architecture, computing, and telecommunications. Many other
fields in production engineering, design engineering, and heavy industrial have project managers.

A project manager is the person accountable for accomplishing the stated project objectives.
Key project management responsibilities include creating clear and attainable project objectives,
building the project requirements, and managing the triple constraint for projects, which is cost,
time, and scope.

A project manager is often a client representative and has to determine and implement the
exact needs of the client, based on knowledge of the firm they are representing. The ability to adapt
to the various internal procedures of the contracting party, and to form close links with the
nominated representatives, is essential in ensuring that the key issues of cost, time, quality and
above all, client satisfaction, can be realized.

Project Management Types

Project management can apply to any project, but it is often tailored to accommodate the
specific needs of different and highly specialized industries. For example, the construction industry,
which focuses on the delivery of things like buildings, roads, and bridges, has developed its own
specialized form of project management that it refers to as Construction project management and
for which project managers can become trained and certified in. The Information technology
industry has also evolved to develop its own form of Project management that is referred to as IT
Project management and which specializes in the delivery of technical assets and services that are
required to pass through various lifecycle phases such as planning, design, development, testing,
and deployment. Biotechnology project management focuses on the intricacies of biotechnology
research and development.

For each type of project management, project managers develop and utilize repeatable
templates that are specific to the industry they're dealing with. This allows project plans to become
very thorough and highly repeatable, with the specific intent to increase quality, lower delivery
costs, and lower time to deliver project results.

Clarifying the Organization

Function, authority and relationships were presented as the essentials of organization in step
2 of the action pattern.
Function is the responsibility that is assigned to each person of an organization.
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Authority represents the right to issue particular orders that others are expected to follow.
Accountability — which is the obligation to report on the performance of one’s responsibilities — can
be characterized as the opposite side of the coin of authority. Authority involves downward
relationships, and accountability has to do with upward ones. Also important in any organization
are lateral relationships.

It is the manager’s responsibility to establish the responsibilities of subordinates and to
organize a coherent system of practical relationships among them. Of course, he will also want to be
certain that the responsibilities and relationships are communicated so as to be clearly understood.

Two ways that they are usually communicated are by means of organization charts and job
descriptions.

An organization chart can be regarded as only a necessary first step in the setting up of an
organization (or in comprehending it), because it indicates responsibilities and relationships in a
most general way. Its boxes separate functions broadly, and its lines present superior-subordinate
relationships vaguely, and only imply delegated authority and responsibility.

Economic Systems

People and societies organize economic life to deal with the basic problems through
economic systems. An economic system can be described as the collection of institutions, laws, and
incentives, activities that govern economic relationships among people in a society and provide a
framework for answering the basic economic questions.

Most economic systems use one or more of three basic methods to make economic
decisions: tradition, command and markets. So economic systems are classified into four broad
categories, according to how most economic decisions are made. These are traditional, command,
market and mixed economies.

Traditional economies. People generally repeat the decisions made at an earlier time or by
an earlier generation. Can just anyone be king or queen of England? Tradition answers that
question. In the US, women were strongly directed to certain “traditional” occupations for many
years, such as teaching, raising children, nursing and being librarians.

Command economies. They rely almost totally on government to make economic decisions
through centralized authorities. The government owns all the major productive resources. The
former USSR and some other eastern bloc countries are examples of countries where government
decisions were dominant.

Market economies. Most productive resources are owned by private individuals (as
households or through business they own). Individuals make economic decisions in response to
market signals and on the basis of their own preferences.

Mixed economies. The economic system used in most countries lies between the two
extremes of command and market economies. Mixed economies answer the basic economic
questions partly through the market and partly through government, with some decisions based on
tradition as well.

Economy of the UK

A nation’s economy is a term for the system that creates wealth through the production and
sale of goods and services. England was the first country in the world to experience
industrialization. The industrial revolution started in the textile mills of Lanca-shire in the late 18"
century.

Britain’s economy power rests on its industries and natural resources. These include the
extraction of oil and gas from the North sea, coal mining, agriculture, textiles, fishing, electronics,
tourism, publishing, chemicals and financial service.

As a part of European Union Britain enjoys extensive trading relations with its neighbors
across the channel as well as with many countries around the world.

The United Kingdom has an economy based mainly on private enterprises. Since 1980 all of
the largest public industries have been privatized. They are no longer controlled by the government.
Examples are coal, steel, shipbuilding, civil aviation, electricity, gas and water supplies.
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The best indicator of an economy’s health is its annual total output of goods and services,
which is called the gross national product or, simply, GNP.

Agriculture accounts for about 3% of the gross national product and employs 2% of the
population. Since Roman times the cultivation of wheat has been the main agricultural activity.
Fruit growing in the south and sheep rearing in the north are traditional sources of employment.

Britain has rich mineral deposits: coal, iron and tin. Oil production has allowed Britain to
become self-sufficient in petroleum and accounts for over 5% of Britain’s annual GNP.

Manufacturing industries now account for one-fifth of the GNP and employ less than one-
third of the work force. Major manufacturing products include metal goods, ships, motor vehicles,
petrochemicals, and other chemicals.

Export of goods and services accounts for as much as one-third of the GNP, and the British
merchant navy remains one of the largest in the world. The European Union, which the United
Kingdom joined in 1973, accounts for three-fifths of the country’s trade. Exports to the countries of
the Commonwealth represent approximately one-tenth of the United Kingdom’s total exports and
ordinarily exceed imports.
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[IporpamMmma cocTaBieHa B  COOTBETCTBUM €  (efepaibHbIM  TOCYAapCTBEHHBIM
o0pa3oBaTeNIbHBIM CTaHIAAPTOM BBICHIET0 OOpa30BaHUS MO HampaBieHU0 moaroroBku 38.03.02
MenemxMeHT ot «12» ssaBaps 2016 . Ne 7.
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oT «03» mros 2018r. Ne 413,

st Haoopa 2015 roaa: u yue6HbM tianoM OI'bOY BO «bpl'Y» mnsa ounoit popmbl 00ydeHUsS OT
ot «03» mronst 2018r. Ne 413, 3a0uHoii dhopMmbl 00yueHus: o0yueHus ot ot «03» umrons 2018r. Ne
413.

IIporpammy coctaBu(a):

Tpymkosa JI.O., monienT xkadenpsr Mu.g3., kKanauaaT Guao. Hayk

Pabouyas mporpamma paccMOTpeHa U yTBepKJieHa Ha 3aceaHuu kadeapsl MH.s3.
oT «24»  pnexabps 2018 r., mpotokon Ne 4

3aBenytromwmii kadeapoit Uu.s3. A.B. KonucrtpaTtoBa
COTI'JTACOBAHO:

N.o0. 3aBeayroniero BeIMyCKAOMIEH

6a3o0Boii kadenpoit MulT E.N. JlykoBHMKOBa
Jupexrop 6uOIMOTEKN T.®. CotHuK

Pabouvas nporpamma ogobpena meroandeckoit komuccuei ['TID

oT «25»  nekalps 2018 r., mpoTokon Ne 4

[Ipencenarens MeTogu4ecKoi KoMuccuu (haKyapTeTa H.H. HaymoBa
COI''TACOBAHO:

Havansnauxk

y4e0HO-METOINYECKOTO YIIPABICHUS I'.I1. Hexesen

Peructpanmonnsrii Ne



